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Sötét éjszaka volt, amikor a Max Havelaar nevű hajó rakományát elsüllyesztették, és a legénységnek nyoma veszett. Különös módon azonban híre megy, hogy egy drágakővel díszített tőr - a Kasmír Csillaga nevű értékes műkincs - nem a tenger mélyén pihen, hanem egy angol lord gyűjteményének féltett darabja. Veronica és Jordan különböző céllal ugyan, de meg akarja szerezni a tőrt, ám ehhez a rendőrségnek és a hajó titokzatos tulajdonosának is lesz egy-két szava...
ELŐHANG
Simon Trott a Cosima imbolygó fedélzetéről nézte a koromsötét éjszakában fényesen világító lángokat. A tűz a part közelében égett.
- A Max Havelaar az. Már nem fogja sokáig bírni - szólt a Cosima kapitánya, aztán hátrafordult. - Teljes gőzzel előre! - kiáltott oda a kormányosnak.
- Aligha vannak túlélők - gyanította Trott.
- Vészjelzést adtak le, tehát valaki még él.
Miközben a süllyedő hajó felé tartottak, azon hirtelen lángok csaptak fel, mintha csak egy vulkán tört volna ki, amelynek lávaesője valósággal felgyújtotta az óceánt.
- Lassan! Üzemanyag van a vízben! - kiáltott hátra a kapitány.
- Csökkentem a sebességet - felelte a kormányos.
Trott a hajókorlátba kapaszkodva előrebotorkált. A Max Havelaar már majdnem elsüllyedt. Fara szinte teljesen a víz alá merült, orra felágaskodott. Pár perc még, és örökre eltűnik. Az éjszakai égboltra újabb robbanás lövellt szikrákat. Abban a néhány másodpercben, amikor még nem sötétült el minden újra, Trott úgy száz méterre a Havelaar közelében mozgásra lett figyelmes. Aztán már férfiak kiabálását is hallotta:
- Ide! Itt vagyunk!
- A mentőcsónak - mondta a kapitány, és a hangok irányába fordította a fényszórót. - Ott vannak! Két óránál.
Amint közelebb értek, Trott meghallotta a túlélők megkönnyebbült kiáltozását. Olaszok voltak, és karjukat lóbálva összevissza kurjongattak. Lehettek úgy öten-hatan.
A Cosima matrózai pillanatokon belül mind fent voltak a fedélzeten. Szótlanul álltak a korlátnál az orrban, és a vizet kémlelték. A fényszóró hideg fényében Trott most már látta, hogy a csónakban hatan ülnek. Tudta, hogy a Havelaar nyolc emberrel futott ki Nápolyból. Lehet, hogy ketten még a vízben vannak?
A mentőcsónak közben közel ért a hajó jobb oldalához.
- Ez itt a Cosima. Ti kik vagytok? - kiáltott le Trott.
- Max Havelaar - jött a válasz.
- Mindenki megmenekült?
- Ketten meghaltak. Az egyiknek nem sikerült feljönnie a fedélzetre. A másik besodródott a vízbe. Nem tud úszni.
Akkor ő sem lehet már életben, gondolta Trott, és a Cosima legénysége felé fordult. A férfiak parancsra vártak. A mentőcsónak már majdnem teljesen hosszirányba fordult.
- Mindjárt kötelet dobunk le nektek! - kiáltott le Trott.
Amint áthajították a kötelet a korláton, a csónakban ülők egyike felállt, hogy elkapja a végét. Trott megadta a jelet az embereinek, ők pedig azonnal engedelmeskedtek. Az első sorozattűz akkor találta el az áldozatát, amikor azok felé nyújtotta a kezét, akiket megmentőinek hitt. A Cosimáról alázúduló golyózápor darabokra szaggatta a mentőcsónakot és védtelen utasait.
Újra csend lett, amit csak a Cosima törzsének csapódó hullámok hangja tört meg. Az éjszaka sötétjébe még egy utolsó robbanás küldött tűzesőt. A Max Havelaar orra még jobban felágaskodott, mielőtt a hajó lassan alámerült a tenger mélyére. A mentőcsónak is félig elsüllyedt már. A Cosima egyik matróza horgonyt dobott át a korláton. A vasmacska tompa koppanással fúródott a holttestek közé. A csónak felborult, a halottak pedig a vízbe csúsztak.
- Elvégeztük a munkánkat, kapitány - mondta Trott közönyösen, és ellépett a hajókorláttól. - Azt hiszem, visszafordulhatunk...
Hirtelen félbehagyta a mondatot, és hunyorított. A mentőcsónaktól úgy ötven méterre mintha mozgásra lett volna figyelmes. A hullámok között ezüstösen megcsillant valami, mielőtt megint alámerült.
- Ott, arra! - mutatta Trott. - Tüzet nyiss!
Az egyik férfi célzott, aztán meghúzta a ravaszt. A becsapódó lövedékek felverték a vizet, mintha csak kis szökőkutak lettek volna ott. Mindnyájan éberen figyelték azt a helyet, de semmi sem történt. A tenger lassanként megnyugodott, és végül újra egészen sima lett a víztükör.
- Tudom, hogy láttam valamit - morogta Trott.
A kapitány a vállát vonogatta.
- Most már mindenesetre nincs ott... Élesen balra! - utasította aztán a kormányost.
A Cosima félkört írt le, és egyre gyorsabban haladt. Trott hátrament a tatra, és gyanakodva fürkészte a nyugodt tengert. Egyszer csak megint ezüstös csillogásra figyelt fel. Villanásnyi ideig tartott csupán, aztán már el is tűnt.
Csak egy hal volt, gondolta Trott, és megnyugodva megfordult. Igen, az lehetett. Egy nagy hal...

1. FEJEZET
Veronica Cairncross esdeklőn nézett Jordan Tavistockra.
- Csak egy kis betörésről van szó. Semmi többet nem kérek - mondta, és zafírkék szemében könny csillogott.
Izgató, váll nélküli selyemruhát viselt, amelynek bő szoknyarészét festőien elrendezte a kétszemélyes antik szófán. Barna haját mesteri frizurába rendezte, és apró gyöngyöket font bele. Most, harminchárom évesen még lélegzetelállítóbb és még elegánsabb volt, mint nyolc éve, amikor Jordan megismerte. Veronica azóta nemcsak nemesi címre tett szert a házassága révén, hanem stílusának és szellemes társalgásának köszönhetően a londoni „társaság" estélyeinek állandó meghívottja is lett. Egyvalami azonban nem változott. Veronica Cairncross kötözni való bolond, különben nem sodorta volna magát ilyen kínos helyzetbe. És persze most is, mint mindig, a jó öreg Jordan Tavistocktól várja el, hogy kihúzza a csávából. Csakhogy ezúttal egyszerűen képtelenséget kér.
- Szó sem lehet róla - válaszolta a férfi. - Rám ne számíts!
- Tedd meg a kedvemért, Jordie! - könyörgött Veronica. - Képzeld el, mi lesz abból, ha cserbenhagysz! Ha Oliver meglátja azt a levelet...
- Szegény Ollie dührohamot fog kapni. Néhány napig veszekedtek, aztán megbocsát neked.
- És ha nem? Ha azt akarja... - A fiatal nő nagyot nyelt, és lesütötte a szemét. - Ha el akar majd válni? - suttogta végül.
Jordan nagyot sóhajtott.
- Erre a kis kalandod előtt kellett volna gondolnod.
Veronica bánatosan maga elé meredt.
- Az a baj, hogy egyáltalán nem gondolkodtam.
- Ez eléggé nyilvánvaló.
- Nem sejthettem, hogy Guy így fog viselkedni. Mintha legalábbis összetörtem volna a szívét! Nem szerettem bele, vagy ilyesmi. Most mégis azzal fenyegetődzik, hogy kitálal. Ha nem lennének nála a leveleim, mindent letagadhatnék. Akkor az ő szavával szemben állna az enyém, és Ollie biztosan nekem hinne.
- Mi van pontosan azokban a levelekben? - kérdezte Jordan. - Szerelmi vallomás? Édes semmiségek?
A nő felnyögött.
- Sokkal rosszabb.
Jordan egy régi cambridge-i iskolatársa révén ismerte meg Veronica Dooleyt. Néhány hétig azt hitte, szerelmes belé, ám gyorsan észhez tért. Békében szakítottak, és barátok maradtak. Veronica végül feleségül ment Oliver Cairncrosshoz, aki jó húsz évvel idősebb nála. Házasságkötésük a szépség és a pénz klasszikus frigye volt.
- Azt ajánlom, mondj el mindent Ollie-nak. Meg fog bocsátani neked. Ebben egészen biztos vagyok.
- Lehet, de akkor is ott vannak még a leveleim. Guy képes rá, hogy rossz kezekbe juttassa őket. Ha a sajtó bármit megneszel, nyilvánosan megalázhatják Ollie-t.
- Te ezt kinézed belőle?
- Minden további nélkül. Visszavásárolnám tőle a leveleimet, de amióta rengeteget veszítettem Monte-Carlóban, Ollie igencsak a körmömre néz. Tőled pedig nem kérhetek kölcsön. Vannak dolgok, amelyeket a barátaitól sem várhat el az ember.
- Szerintem a betörés is közéjük tartozik - felelte Jordan szárazon.
- Nem is lenne igazi betörés! Én írtam azokat a leveleket. Egyszerűen csak visszavenném azt, ami az enyém. - Veronica előrehajolt. - Nagyon egyszerű lenne, Jordie. Tudom, melyik fiókjában tartja őket. A húgodnak szombaton lesz az eljegyzése. Ha meghívnád rá Guyt...
- Beryl utálja Guy Delanceyt.
- Azért csak hívd meg! És amíg ő itt jóféle pezsgőt kortyolgat...
- Én betörök a házába? - Jordan a fejét ingatta. - És ha elkapnak?
- Guy szombat estére mindig kimenőt ad a személyzetnek. Senki sem lesz ott. Ha esetleg mégis rajtakapnak, akkor is kimagyarázhatod magad azzal, hogy az egész csak jópofa csíny. A biztonság kedvéért vigyél magaddal egy felfújható guminőt, és mondd, hogy azt akartad Guy ágyába fektetni. Hinni fognak neked, elvégre Tavistock vagy!
Jordan megdörzsölte a halántékát.
- Még meggondolom - felelte, és lemondóan hátradőlt a foteljában.
Tekintetét a szemközti falra szegezte, amelyen az őseiről készült festmények függtek. Csupa tisztességes úriember, gondolta. A családunkban egyetlen betörő sem volt. Mostanáig.

Negyed tizenkettőkor az utolsó lámpa is kialudt a személyzeti szobákban. Az öreg Whitmore most is pontos volt, mint mindig. Kilenckor körbejárta a házat, fél tízkor rendet rakott odalent, majd kiment a konyhába, hogy teát főzzön magának. Tízkor leült a tévé elé, és negyed tizenkettőkor eloltotta a lámpát.
Ez mindennap így ment. Clea Rice múlt szombat óta tartotta szemmel a házat, és úgy sejtette, hogy ez Whitmore életében már nem is lesz másként. Most már csak az a kérdés, mikor nyomja el a komornyikot az álom.
Clea felállt a sövény mögül, és megmozgatta elgémberedett lábát. Meleg volt, ő mégis reszketett. Az izgatottságtól, az örömteli várakozástól és... igen, a félelemtől. Nem félt nagyon, csak kicsit. Szinte biztos volt abban, hogy nem fogják elkapni.
Húsz perc múlva Clea kiugrott a sövény mögül, átfutott a pázsiton, és meghúzódott egy bokor mögött. Aztán elosont a ház sarkáig, és a betonozott teraszon ellopódzott az üvegajtóig. Gondosan bezárták, ő azonban számított erre. Övtáskájából elővette a tolvajkulcsait, és a negyedik elfordította a zárnyelvet. Clea kinyitotta az ajtót, és belépett a könyvtárszobába. A holdfényben jól látta a mennyezetig érő könyvespolcokat. Most jön azonban csak a neheze! Hol lehet a Kasmír Csillaga? Zseblámpájával végigpásztázta a falakat. Alaposan körülnézett, de nem találta meg, amit keresett.
Kiosont a folyosóra, majd átlopódzott a nappalin és a szomszédos télikerten. A Kasmír Csillaga egyikben sem volt. A konyhát és az étkezőt kihagyta. Delancey biztosan nem ott őriz egy ilyen kincset, ahol ki-be járkálnak az alkalmazottai.
Maradtak tehát az emeleti szobák. Clea felment a szépen ívelt lépcsőn. A tetején megállt, és éberen fülelt. Semmi. Balra a személyzeti szárny helyezkedett el, úgyhogy Delancey hálójának jobbra kell lennie. Arra indult, és a folyosón az utolsó szobát célozta meg. Az ajtaját nyitva találta, és gyorsan besurrant rajta.
Az impozáns helyiségbe a balkonablakon át besütött a hold. A magas falakat festmények borították, az antik ágy olyan széles volt, hogy akár egy egész hárem elférhetett benne. Méretben a ruhásszekrény és komód sem maradt el tőle. A bútorzatot még két éjjeliszekrény és egy kis íróasztal alkotta. A balkonajtó mellett két fotel és egy alacsony asztal állt az antik perzsaszőnyegen.
Clea felnyögött. Órákba telhet, amíg átkutatja ezt a szobát. Az íróasztallal kezdte, az összes fiókját kihúzta, és rejtekhelyek után kutatott benne. Utána a komódban feltúrta a fehérneműket. A Kasmír Csillaga sehol sem volt. Éppen ki akarta nyitni a ruhásszekrényt, de hirtelen mozdulatlanná dermedt, mert zaj ütötte meg a fülét. A halk zörgés odakintről jött.
A balkon korlátján mozogni kezdett a kúszóakác, aztán a levelek fölött egyszer csak sötét alak jelent meg. Clea már a felfelé kapaszkodó szőke fejét is látta, és villámgyorsan bebújt a szekrény mögé. Fenébe! A végén még sorszámot kell húznunk, gondolta. Arra aztán végképp nem számított, hogy még egy betörő lesz itt. Ráadásul tehetségtelen, állapította meg magában, amikor odakint felborult egy virágcserép. Utána csend lett. A „kolléga" fülelt. Az öreg Whitmore viszont süket, mint az ágyú, ha semmit sem hallott meg.
A balkonajtó nyikorogva kinyílt. Clea még jobban behúzódott a szekrény mögé. Mi lesz, ha az az alak észreveszi? Semmije sincs, amivel megvédhetné magát.
Összerezzent, amikor bosszús suttogást hallott.
Jaj, ne! Ez a fickó sokkal veszélyesebb saját magára, mint rá... Lépések közeledtek. Kinyílt a szekrényajtó, és csak kevéssel az arca előtt állt meg. Vállfák zörgését hallotta, aztán kihúztak egy fiókot. Zseblámpa villant, fénye a szekrényajtó résén is átsütött. A férfi kifogástalan oxfordi angolsággal dörmögött valamit, miközben áttúrta a ruhákat.
- Elment az eszem! Hogy a fenébe hagyhattam, hogy az a nő rábeszéljen erre a hülyeségre?
Clea nem bírt tovább a kíváncsiságával. Előrehajolt, és kilesett egy résen. A másik behatoló homlokráncolva meredt egy kihúzott fiókba. Arcéle határozott volt, klasszikus és arisztokratikus. Szalmaszőke haja kissé összekócolódott a kúszóakáccal folytatott küzdelemben. Nem betöréshez öltözött. Szmokingkabátja és csokornyakkendője inkább koktélpartira lett volna alkalmas viselet.
Egyre csak kutatott a fiókban, aztán elégedett hangot hallatott. Clea nem látta, mi volt az, amit a férfi kivett. Jaj, ne! Csak ne a Kasmír Csillaga legyen az! Szörnyű lenne, ha most elveszítené, amikor már csak a kezét kellett volna kinyújtania érte...
Clea átkukucskált a férfi válla fölött, hogy megnézze, mit csúsztatott be a zsebébe. Csak erre összpontosított, és későn ugrott hátra, amikor a fickó becsukta a szekrényajtót. Válla nekiütődött a falnak. Utána csend lett.
A zseblámpa sugara lassan bekúszott a szekrény mögé, aztán egy szőke fej is követte. Clea hunyorogva nézett az éles fénybe. Semmit sem látott a vele szemben állóból, az viszont jól láthatta őt. Sokáig egyikük sem mozdult.
- Maga meg ki a fene? - kérdezte végül Jordan.
Választ nem kapott. Zseblámpája fényében végigmérte a sötét alakot. Szemébe húzott sapka volt rajta, fekete garbó és nadrág, s az arcát is fekete festékkel kente be.
- Utoljára kérdezem, ki a fene maga? - ismételte meg a férfi éles hangon.
Legnagyobb ámulatára a fekete ruhás idegen titokzatos mosollyal válaszolt neki, de még abban a pillanatban rá is vetette magát, mint egy macska. Jordan hátratántorodott, és nekiütközött az ágytámlának. Ellenfele szélsebesen a balkonajtóhoz indult, de ő utánavetette magát, és sikerült belemarkolnia a nadrágjába. Mindketten a földre zuhantak, neki az íróasztalnak. Miközben tollak potyogtak a földre, a fekete ruhás alak oldalra fordult, és térdét Jordan combja közé vágta. Az éles fájdalomtól elgyengült a férfi szorítása, és ellenfelének sikerült kiszabadulnia a keze közül.
Jordan csak az utolsó pillanatban látta meg a rászegeződő levélbontó kést. Megmarkolta a fekete ruhás alak csuklóját, és addig csavarta, amíg az elejtette fegyverét. Helyette most az öklével próbált meg ütéseket mérni rá, ő azonban elhajolt, és lerántotta a fickó sapkáját.
A padlón hosszú szőke haj terüli szét legyezőként, és ragyogóan csillogott a besütő hold fényében. Jordan szeme elkerekedett. Akit ő férfinak hitt, az nő!
Egy végtelen pillanatig csak döbbenten bámultak. Olyan közel voltak egymáshoz, hogy még a másik szívverését is érezték. Jordan teste minden előzetes figyelmeztetés nélkül, ösztönösen és leküzdhetetlenül válaszolt a nő közelségére. Domborulatait a ruhája alatt is tisztán ki lehetett venni. Ugyanúgy, mint azt, hogy ő izgalomba jött.
- Eresszen el! - suttogta a nő.
- Előbb mondja meg, kicsoda maga!
- Különben mi lesz?
A nő rámosolygott Jordanre. Ajka olyan közel volt az övéhez, hogy egyetlen értelmes gondolata sem támadt. Agya csak akkor kezdett újra működni, amikor megreccsent a padló, és lépések koppantak a folyosón. Az ajtó alatt fény szűrődött be, aztán egy férfi dörgő hangja hallatszott:
- Mi folyik itt? Ki van odabent?
Jordan és a szőkeség szélsebesen felpattant. Kirohantak a balkonra, és a nő egy macska ügyességével leereszkedett a kúszóakácon. Már a gyepen futott, mire ő is leért. A sövénynél azonban sikerült beérnie, és elkapta.
- Mit keresett odabent?
- És maga?
A hálószobában felgyulladt a villany.
- Tolvajok! Vissza ne gyertek! Már kihívtam a rendőröket! - kiáltott le egy dühös hang az erkélyről.
- Én eltűnök innen - mondta a nő, és szaladni kezdett az erdő széle felé.
- Jó ötlet! - dörmögte Jordan, és ő is kilőtt.
Egy mérföldön keresztül egymás mellett futottak. Tüskés bokrokat kerülgettek, ágak alatt bújtak át, de a nő fáradhatatlannak tűnt. Egy tisztáson végül megálltak. Az égbolton egyetlen felhő sem volt, a meleg szél fűszeres illatokat hordott.
- Mondja csak - zihálta Jordan - maga foglalkozásszerűen űzi ezt?
- Nem vagyok tolvaj, ha erre célzott.
- Mindenesetre úgy viselkedik, mintha az lenne. És úgy is fest.
- Nem vagyok tolvaj - ismételte meg a nő, és egy fának vetette a hátát. - Maga az?
- Természetesen nem!
- Mi az, hogy „természetesen"? Talán méltóságán alulinak találná?
- Egyáltalán nem. Vagyis... úgy értem... - Jordan zavarodottan ingatta a fejét. - Ez az egész... csak csíny volt. Semmi több.
- Értem - felelte a nő, de tekintete kétkedésről árulkodott.
A holdfény megvilágította, és Jordan nagyon csinosnak találta. Eszébe jutott, hogyan feküdt az előbb alatta, és megint felébredt benne a vágy. A francba! A nőnek már a közelségétől is megbolondulnak a nyavalyás hormonjai!
Hátrébb lépett, és a nő arcát fürkészte. A fekete festék alatt alig látott belőle valamit, azt viszont tudta, hogy a hangját nem fogja egyhamar elfelejteni. Mély volt, érzéki, és egészen biztosan nem angol kiejtéssel beszélt. Lehet, hogy amerikai?
- Mit vett ki a szekrényből? - kérdezte. - Az is a csíny része volt?
- Maga... látta?
- Láttam bizony! - A nő kihívóan előreszegezte az állát. - Még mindig azt állítja, hogy csak csínyt követett el?
Jordan nagy sóhajjal a zsebébe nyúlt. A nő azonnal ellépett tőle, és megpördült a tengelye körül.
- Ne, várjon! - kapta el a vállát Jordan. - Nem fegyver, csak egy tasak - mondta. A nő gyanakodva és menekülésre készen figyelte, miközben kibontotta a zacskót. - Tudom, hogy gyerekes, de... azért mókás is. Látja? Nem fegyver. Gumibaba. Ha felfújják, meztelen nő lesz belőle.
Jordan megpróbálta visszagyömöszölni a lapos babát a zacskóba.
- Ez csak azt bizonyítja, hogy maga elég okos volt, és hozott magával valamit, amivel kivághatja magát, ha lebukik.
- És maga miféle magyarázattal szolgált volna, ha lefülelik?
- Azt a lehetőséget számításba sem vettem - válaszolta a nő, és továbbindult. - Minden jól is ment, amíg maga nem bukkant fel.
Jordan követte a nőt a magas fűben.
- És miért ment oda?
- Bizonyítani akartam valamit. Meg akartam értetni Mr. Delanceyvel, hogy riasztóra van szüksége. A cégem pedig majd felszereli.
- Biztonsági cégnél dolgozik? - Jordan felnevetett. - Melyiknél? A leendő sógorom is a biztonsági szakmában van. Talán ismeri a maga cégét.
A nő elmosolyodott. Ajka csábító volt, hófehér fogai csak úgy ragyogtak a holdfényben.
- A Nimród Associatesnél dolgozom - mondta, aztán továbbment.
- Várjon, Miss...
A nő visszaintett, de hátra sem pillantott.
- Nem értettem a nevét! - kiáltott utána Jordan.
- Én sem a magáét. Maradjunk is ennyiben! - szólt hátra a nő a válla fölött.
Szőke haja kicsit még világított a sötétben, aztán eltűnt. Jordan egyszeriben hűvösebbnek és sötétebbnek érezte az éjszakát.
Nem kellett volna elengednem, gondolta. Biztos volt abban, hogy a nő tolvaj. De mit tehetett volna? Cipelte volna el a rendőrségre, hogy ott aztán elmondja, Guy Delancey hálószobájában kapta el, ahol egyiküknek sincs keresnivalója?
Jordan fáradtan megcsóválta a fejét, és a kocsijához indult. Vissza kell mennie Chetwyndbe. Későre jár, és nemsokára hiányolni fogják az eljegyzésen. A megbízását legalább teljesítette, és ellopta Veronica leveleit. Odaadja neki őket, és bezsebeli a hálálkodását. Megérdemli, elvégre a becsületét tette kockára miatta.

Chetwyndben még javában tartott az estély. A nyitott ablakokon át nevetés, hegedűszó és pezsgőspoharak csilingelése hallatszott ki a bálteremből. Jordan a kocsifeljárón állt, és azon gondolkodott, hogyan juthatna be feltűnés nélkül. Végül úgy döntött, egyszerűen besétál a főbejáraton, és ha szerencséje lesz, a vendégek már eleget ittak ahhoz, hogy ne ütközzenek meg viharvert állapotán.
Megigazította a csokornyakkendőjét, leverte a faleveleket a szmokingjáról, és belépett a házba. Óriási megkönnyebbülésére az előcsarnokban éppen senki sem volt.
Lábujjhegyen elosont a bálterem előtt, és felsietett a lépcsőn. Már majdnem felért, amikor odalentről utánaszóltak:
- Az ég szerelmére, Jordie, hol voltál eddig?
A férfi elfojtott egy sóhajt, és visszafordult a húgához. Beryl kipirult arccal állt a lépcső aljában, és szebb volt, mint valaha. Elegáns frizurájával, zöld ruhájában elbűvölően festett. Jót tesz neki, hogy szerelmes. Azóta, hogy Richard Wolf egy hónapja megkérte a kezét, szinte szünet nélkül mosolyog.
Most azonban nem mosolygott. Döbbenten meredt a bátyja átázott nadrágjára és koszos cipőjére.
- Újra megkérdezem: mi történt?
Jordan elfordult tőle, és továbbindult.
- Sétálni voltam.
- Ez minden? - Beryl ruhája csak úgy suhogott, amikor a bátyja után indult. - Előbb ráveszel, hogy hívjam meg azt a borzalmas Guy Delanceyt, aki egyébként úgy iszik, mint a kefekötő, és az összes nő fenekét fogdossa. Aztán egyszerűen eltűnsz, és ilyen állapotban kerülsz elő.
- Hosszú sétát tettem - mondta Jordan, és bement a hálószobájába, de a húgát nem tudta lerázni. - Nézd, Beryl, őszintén sajnálom ezt a dolgot Guy Delanceyvel. Többet azonban most nem mondhatok. Bizalmas természetű az ügy.
- Vagy úgy! - A lány az ajtóhoz indult. - Én tudok hallgatni.
- Én is - mosolyodott el Jordan. - Ezért nem szólok egy szót sem.
- Akkor viszont öltözz át gyorsan! Különben valaki még megkérdezi, miért másztál fel egy akácfára.
Beryl halkan becsukta maga mögött az ajtót. Jordan végignézett az öltözékén, és csak most vette észre, hogy a gomblyukába beleakadt egy akáclevél. Sietve szmokingot cserélt, aztán lement a földszintre.
Bár már éjfélre járt az idő, a pezsgő még mindig patakokban folyt, és a hangulat ugyanolyan emelkedett volt, mint másfél órája. Távolléte szemlátomást senkinek nem szúrt szemet. Elvett magának egy teli poharat, aztán átküzdötte magát a büféasztalhoz, és skót lazacot rakott a tányérjára. A betörés kemény munka, és ő megéhezett.
Egyszer csak parfümillat csapta meg az orrát, és egy kéz érintette meg a karját. Veronica Cairncross volt az.
- Na? - suttogta izgatottan. - Hogy ment?
- A komornyiknak nem volt kimenője!
- Jaj, ne! - sóhajtott fel az asszony. - Szóval nem szerezted meg a...
- De. Odafent vannak.
- Igazán? - Veronica arcán sugárzó mosoly terült szét. - Az életemet mentetted meg, Jordie!
- Tudom, tudom. - Jordan meglátta, hogy Veronica férje elindult feléjük, és gyorsan hátrébb lépett. - Oliver felénk tart - suttogta.
A fiatalasszony megfordult, és ragyogó mosollyal fogadta a férjét.
- Ó, hát itt vagy, drágám! Szem elől tévesztettelek.
- Úgy látom, nem igazán hiányoztam neked - dörmögte Sir Oliver, és ellenséges pillantást vetett Jordanre. - Késő van. Nem gondolod, hogy haza kellene mennünk?
- Már most? Éppen csak elmúlt éjfél.
- Korán reggel tárgyalásom lesz, és meglehetősen fáradt vagyok.
- Jól van, akkor menjünk! - Veronica megadóan felsóhajtott, és cinkosán rámosolygott Jordanre. - Azt hiszem, ma éjjel jól fogok aludni.
Miután Cairncrossék távoztak, Jordan még egy pohár pezsgőt vett magának, és elvegyült a vendégseregben. Leendő sógora, Richard Wolf a zenekar közelében állt, és pont olyan boldognak tűnt, amilyennek az esküvője előtt látszania illett.
- Hogy van a vőlegény? - kérdezte tőle Jordan.
Richard elmosolyodott.
- Annyi emberrel kellett kezet ráznom, hogy már nem érzem a jobb karomat.
- Akkor most már kíméld magad! - Valahol hangosan felnevetett valaki, és Jordan arra fordult. Guy Delancey volt az, aki szemlátomást fenemód jól érezte magát, és éppen közel hajolt egy csinos fiatal lányhoz.
- Képzeld, a fickó a szemem láttára próbált meg kikezdeni Beryllel - mesélte Richard.
- És? Közbeléptél?
- Nem kellett - válaszolta leendő sógora nevetve. - Beryl tud vigyázni magára.
- Mondd csak, hallottál már egy Nimród Associates nevű biztonsági cégről? - érdeklődött Jordan.
- Nem, még soha. De lenyomozhatom.
- Hálás lennék, ha megtennéd.
- Miért érdekel?
Jordan közönyösen megvonta a vállát.
- Valaki említette nekem.
Látta, hogy Richard az arcát fürkészi. Jó lesz vigyáznom, gondolta. A fickó korábban a hírszerzésnél dolgozott. Szerencsére Beryl éppen odalibegett hozzájuk, hogy megcsókolja a jövendőbelijét. Richard a karjába zárta, és az egész világról megfeledkezett.
Jordan körülnézett, és a nagybátyját pillantotta meg, aki éppen belépett a bálterembe. Hugh egész este a tökéletes házigazdát és a menyasszony büszke bácsikáját alakította, és szorgalmasan flörtölt a fiatal nőkkel, akik koruk szerint akár az unokái is lehettek volna. Most viszont igencsak zavarodottnak tűnt.
Jordan látta, hogy nagybátyja odasiet Guy Delanceyhez, vált vele pár szót, aztán a vendég izgatottan elhagyja a termet.
- Mi történhetett? - dünnyögte.
Beryl megfordult, amikor Hugh bácsi feléjük indult.
- Csúnyán ér véget ez a szép este - morogta a házigazda, amikor odaért hozzájuk.
- Mi történt? - kérdezte Beryl.
- Guy Delancey komornyikja telefonált. Betörtek hozzá. A balkonon át valaki behatolt a hálószobájába. Ezt a szemtelenséget!
- Elloptak valamit? - kérdezte Richard.
- Azt nem tudom. - Hugh gondterhelten ingatta a fejét. - Kicsit furdal a lelkiismeret.
- Téged? - Jordan könnyed mosolyt varázsolt az arcára. - Ugyan miért?
- Ha nem hívjuk meg Delanceyt, akkor a betörő...
- Szamárság! - vágott közbe Jordan. - A betörő... már ha valóban betörő volt...
- Ki más lett volna? - értetlenkedett Beryl.
- Csak... úgy gondolom, soha nem szabad elhamarkodott következtetéseket levonni.
- Természetesen betörő volt - makacskodott Hugh.
- Más magyarázat is lehet. Vagy talán nem?
Jordan kérdésére senki nem válaszolt, a húga pedig igencsak gyanakvóan nézett rá.
A telefon csörgött, de éppen elhallgatott, amikor Clea belépett szállodai szobájába. Tudta, hogy a készülék nemsokára újra megszólal majd, és neki előbb-utóbb beszélnie kell a hívóval. Előbb azonban ki akarta heverni balszerencsésen alakult kirándulását. Táskájából előkereste azt a kis üveg konyakot, amelyet még a repülőn kapott. Pohárba töltötte az italt, aztán kiment vele a fürdőszobába. Kis ideig gondterhelten nézegette magát a tükörben, mielőtt megnedvesített egy kéztörlőt, és lemosta a festéket az arcáról.
Újra megszólalt a telefon, mire ő a poharával visszasietett a szobába.
- Clea? - A vonal másik végén Tony volt. - Mi újság?
A lány leereszkedett az ágyra.
- Nincs meg.
- Voltál a házban?
- Persze hogy voltam! A földszinten nem találtam, az emeleten pedig megzavartak.
- Delancey?
- Nem, nem ő. Egy másik betörő. - Clea fáradtan felnevetett. - Delancey háza meglehetősen népszerűnek tűnik a tolvajok között.
Tony sokáig hallgatott. Aztán feltette azt a kérdést, amelytől Clea hátán futkosni kezdett a hideg:
- Biztos, hogy betörő, nem pedig Van Weldon egyik embere?
Clea görcsösen megmarkolta a poharát.
- Semmiben sem lehetek biztos.
- De elképzelhető, ugye? Talán megsejtették, mire készülsz, és ők is meg akarják szerezni a Kasmír Csillagát.
- Nem követhettek. Óvatos voltam.
- Jól van - mondta Tony csitítóan. - Nekem viszont a fülembe jutott valami.
- Micsoda?
- Van Weldonnak akadnak barátai a legmagasabb körökben. És... - Tony halkabbra fogta a hangját - megemelték az összeget. Most már egymillió dollárt érsz nekik. Holtan.
Clea keze remegett, amikor felhajtott egy korty konyakot. Szemébe könnyeket csalt a düh és a kétségbeesés, de gyorsan kipislogta őket.
- Szerintem ismét próbát kellene tenned a rendőrséggel - jegyezte meg Tony.
- Azt a hibát már kétszer elkövettem.
- És mit akarsz tenni? Életed végéig menekülni fogsz?
- A bizonyítékok itt vannak, csak meg kell találnom őket. Utána hinniük kell nekem.
- Egyedül nem tudod megcsinálni. Delancey megtudja, hogy betörtek hozzá. Huszonnégy órán belül erődítményhez fog hasonlítani a háza.
- Akkor majd másként jutok be - felelte Clea eltökélten. - Besétálok az ajtón. Tudod, van egy gyengéje. A nők.
Tony felnyögött.
- Clea, ne!
- Nagylány vagyok, Tony.
- Már a gondolattól is rosszul vagyok, hogy te és... - A férfi viszolygó hangot hallatott.
Clea letette a poharát.
- Másként nem megy. Egy hét, és Van Weldon tudni fogja, hol vagyok. Addig kell lépnem.
- Ne becsüld le Delanceyt!
- Számára csak újabb játékszer vagyok. Méghozzá gazdag játékszer, és ez biztosan fel fogja kelteni az érdeklődését.
- És ha túlságosan is élénk lesz az érdeklődése?
Clea habozott. Hányinger környékezte, ha arra gondolt, hogy le kellene feküdnie azzal a nyálas Delanceyvel. Kis szerencsével azonban nem fajulnak odáig a dolgok.
- Megoldom - jelentette ki. - Te pedig továbbra is tartsd nyitva a füled, jó? Derítsd ki, kínálnak-e valamit eladásra! És maradj fedezékben!
Miután letette a kagylót, Clea az ágyán üldögélt, és azon gondolkodott, mikor látta utoljára Tonyt. Megvan, Brüsszelben! Ott még mind a ketten boldogok voltak. Tony akkor kapott vadonatúj kerekes széket, egy meglehetősen sportos járgányt. Nem sokkal előtte négy középkori falikárpitot közvetített ki megvételre egy olasz iparmágnásnak. Ő, Clea Nápolyba tartott, hogy nyélbe üsse az üzletet. Együtt ünnepelték a sikert, és azt is, hogy végleg maguk mögött hagyták komor ifjúságukat. Ennek csak egy hónapja, mégis mintha egy örökkévalóság telt volna el azóta.
Clea felvette a poharát, kiitta, aztán előhalászta a bőröndjéből a hajfestékét. Kis ideig a modellt nézegette a csomagoláson, és azon gondolkodott, nem kellene-e inkább visszafogottabb színt választania. Nem, Guy Delancey nem az a fajta. Nála csak rámenősséggel lehet sikert aratni. Az égővörös pont jó lesz.

Clea akkor fedezte fel Guy Delanceyt, amikor az a harmadik és a negyedik játékrész közötti háromperces szünetben a büfésátor felé tartott. Egy pillanatra szem elől tévesztette, mert a férfi eltűnt a tömegben, és ő már azt hitte, az egész nyomozása kárba veszett. A faluban megtudta, hogy a grófság úri társasága ma délután lovaspóló-mérkőzésen találkozik. Utána felhívta Delancey számát, egy kitalált nevű ladyként mutatkozott be, és megkérdezte a komornyiktól, nem jött-e közbe valami Mr. Delanceynek, vagy ott lesz a lovaspólón, ahogyan neki megígérte. Az öreg Whitmore megnyugtatta, hogy munkaadója elmegy a mérkőzésre.
Clea az elmúlt órát a férfi keresésével töltötte, és most semmiképpen sem akarta elveszíteni. Így aztán utat tört magának a vidéki nemesség stílusában öltözött nézők között. A lovak és a sáros pólópálya szagát drága parfümök illata nyomta el. Clea magabiztos ábrázatot öltött magára, mielőtt belépett a zöld-fehér sátorba. Odabent fehér damasztabroszok takarták az asztalokat, jégvödrökben pezsgőspalackok álltak, és kipirult arcú lányok jártak-keltek megrakott tálcáikkal. A hölgyek roppant elegánsak voltak, és kifinomult angolsággal társalogtak. Clea elbizonytalanodott. Hogy fog ő itt helytállni?
Delancey itallal a kezében, egyedül állt a bárnál. Most vagy soha, gondolta Clea. Odasétált a pulthoz, de a férfit pillantásra sem méltatta. Úgy tett, mintha minden figyelmét a fiatal bárpincér kötné le.
- Egy pohár pezsgőt kérek - mondta.
- Máris, hölgyem - felelte a pincér buzgón.
Miközben várta, hogy megkapja az italát, Clea magán érezte Delancey pillantását. Amilyen hanyagul csak kitelt tőle, oldalra fordította a fejét. A férfi valóban őt mustrálta.
A bárpincér elébe tette a poharat, ő pedig kortyolt egyet a pezsgőből. Utána felsóhajtott, és lassan, érzéki mozdulattal megrázta vörös haját.
- Hosszú volt a nap?
Clea futó pillantást vetett a férfira. Divatosan barnára sült az arca, és kasmírpulóvert viselt. Magas volt, széles vállú, mégsem tűnt igazán sportosnak. Whiskyt tartó keze enyhén remegett.
Clea bájosan elmosolyodott.
- Igen, az volt. Rosszul viselem a repülést, és attól tartok, hogy most még a barátaim is felültettek.
- Csak most érkezett? Honnan repült ide?
- Párizsból. Néhány hetet ott akartam tölteni, de hamarabb eljöttem. Nem tetszett a város.
- A múlt hónapban én is jártam ott, és én sem éreztem jól magam. Provence-ba kellene mennie. Az sokkal kellemesebb hely - felelte a férfi, és közelebb húzódott hozzá. - Jól sejtem, hogy kegyed nem angol? - kérdezte.
Clea szégyenlős mosollyal ajándékozta meg.
- Meglátszik rajtam?
- Hallani a kiejtésén. Amerikai?
- Igen, de már jó ideje Londonban élek. A férjem halála óta.
- Ó! - mondta Delancey együtt érzőn. - Ezt sajnálattal hallom.
- Nyolcvankét éves volt. Lejárt az ideje - mondta Clea, és a pohara fölött a férfira emelte a szemét.
Le tudta olvasni az arcáról, mi jár a fejében: „Az öregúr biztosan dúsgazdag volt. Mi másért ment volna hozzá a vén csonthoz egy ilyen csinos, fiatal teremtés? Most pedig gazdag özvegy..."
Delancey még közelebb lépett.
- A barátaival beszélt meg találkozót?
- Igen, de nincsenek itt - felelte Clea leverten. - Vonattal érkeztem Londonból. Úgy volt, hogy elém jönnek kocsival. Most viszont alighanem megint vonatozhatok.
- Csacsiság! - A férfi rámosolygott. - Távol áll tőlem, hogy tolakodó legyek, de ha nincs jobb elfoglaltsága, szívesen körbevezetem. Csodaszép a falunk.
- Nem szeretnék a terhére lenni.
- Arról szó sincs. Éppen ellenkezőleg, örömömre szolgálna.
Clea úgy tett, mintha azért vizsgálgatná Delancey arcát, mert nem tudja eldönteni, megbízhat-e benne.
- Még a nevét sem tudom...
A férfi kezet nyújtott neki.
- Guy Delancey. Örülök, hogy megismerhetem. Maga pedig...
- Diana - mondta Clea, és mosolyogva elfogadta a férfi kezét. - Diana Lamb.

2. FEJEZET

A pólómeccs negyedik részideje éppen négy perce tartott, amikor Oliver Cairncross hatalmas lökéssel az ellenfél kapujába juttatta a labdát. A nézők lelkesen megtapsolták, ő pedig lekapta a fejéről a sisakot, és finoman meghajolt.
- Elképesztő! - dünnyögte Veronica. - Úgy viselkednek, mint a gyerekek. Ezek sosem nőnek fel?
Sir Oliver a pályán visszatette a sisakját, és intett a feleségének. Homloka ráncba szaladt, amikor meglátta, hogy élete párja éppen odahajol Jordanhez.
- Jaj, ne! Meglátott - sóhajtott fel Veronica, aztán felpattant, és a büszke hitvest alakítva visszaintegetett a férjének. - Átkozottul féltékeny - mondta, miután visszaült a helyére.
Jordan elképedten nézett rá.
- Csak nem hiszi azt, hogy te meg én...
- Érthető, hogy felmerül benne. Elvégre valamikor a barátom voltál.
Aki Veronica férje, annak minden oka megvan arra, hogy kételkedjék a neje hűségében, gondolta Jordan.
Az asszony megint odahajolt hozzá.
- Elhoztad?
- Ahogy kérted - felelte Jordan.
Amint előhúzta zsebéből a levélköteget, Veronica azonnal kitépte a kezéből.
- Ugye nem olvastad el őket?
- Természetesen nem.
- Igazi úriember vagy! - A nő kedvesen belecsípett Jordan arcába. - Ígérd meg, hogy senkinek nem beszélsz róla!
- Soha senkinek. De komolyan ez volt az utolsó alkalom. Mostantól légy óvatosabb! Vagy még jobb lenne, ha tartanád magad a házassági fogadalmadhoz.
- Tartani fogom - jelentette ki az asszony ünnepélyesen, aztán felállt.
- Hová mész?
- Egyszer s mindenkorra el akarom tüntetni a leveleket. Majd hívlak, Jordie.
Kifele menet a tribünön Veronica szembetalálkozott egy széles vállú férfival. Azonnal megállt, és érdeklődő pillantást vetett rá a válla fölött.
Jordan fejcsóválva visszafordult a pálya felé. A java még hátravolt a meccsből, de már most ráunt. Elhagyta a tribünt, és a büfésátor felé vette az irányt. Ott a bárpulthoz sétált, és ásványvizet kért. Belekortyolt, aztán a sarokban felfedezett egy szabad asztalt. A mellette lévőnél ülő férfit azonnal felismerte. Guy Delancey volt az. Vele szemközt, Jordannek háttal egy égővörös hajú nő ült. A pár szemlátomást bizalmas beszélgetést folytatott, és Jordan úgy döntött, inkább nem zavarja meg őket. Így aztán elment mellettük, és feltűnés nélkül helyet foglalt a szomszédjukban.
- A legjobb hely arra, hogy valaki minden gondját-baját elfelejtse - mondta éppen Guy. - Napsütés, porcukor-finomságú homokkal borított strand, pincérek, akik az ember összes kívánságát teljesítik. Nem akar eljönni velem oda?
A nő felkacagott.
- Nem gyors ez egy kicsit, Guy? Csak most ismerkedtünk meg, és máris menjek el magával az Antillákra?
Jordan lassan a hang felé fordult, és megnézte magának a lángvörös hajjal keretezett arcot. Tulajdonosát nem lehetett átlagos szépségnek mondani, sötét és titokzatos szemében azonban volt valami igéző. Olyan, mint egy macskáé, vagy inkább egy párducé, gondolta Jordan önkéntelenül. Ő az... Csak ő lehet.
A nő, mintha megérezte volna, hogy bámulják, felemelte a fejét. Átnézett Jordanre, és összerezzent, amikor találkozott a tekintetük. Még a pirosítója sem rejtette el, hogy egyszeriben elsápadt. Egymásra meredtek, és mindketten tudták, hogy a másik felismerte.
Delancey is megfordult.
- Üdv, Jordan! - köszönt vidáman. - Nem is vettem észre, hogy itt ülsz mögöttünk.
- Én... nem akartam zavarni.
A nő felvette a poharát, és sietve nagyot kortyolt az italából. Jordan még mindig őt nézte, és Guy követte a tekintetét.
- Maguk ismerik egymást? - kérdezte.
Ők ketten egyszerre válaszoltak:
- Igen - vallotta be Jordan.
- Nem - mondta a nő.
Guy értetlenül összeráncolta a homlokát.
- Nem tudják, hogy igen vagy nem?
A nő gyorsan megelőzte Jordant.
- Láttuk egymást. Múlt héten, a Sothebynél, ugye? De nem mutattak be minket egymásnak.
Ezt nevezem arcátlanságnak! - gondolta Jordan.
- Akkor most én megteszem - szólt Guy. - Az úr Lord Lovat unokaöccse, Jordan Tavistock. A hölgy pedig - mutatott büszkén az asztaltársnőjére - Diana Lamb.
Jordan feléje fordította a székét, a nő pedig kezet nyújtott neki.
- Örülök, hogy megismerhetem, Mr. Tavistock.
- Szóval a Sotheby aukcióján találkoztak - mondta Delancey.
- Igen. Borzalmasan kiábrándító volt a kollekció - felelte a nő. - A St. Augustine-hagyaték. Egyetlen ajánlatot sem tettem. És maga? - nézett megint Jordanre.
Tekintete egyértelműen kihívó volt, és másvalami is lappangott még a szemében. Figyelmeztetés. Ha lebuktatsz, üzente némán, én is lebuktatlak!
- Maga licitált, Jordie? - kérdezte Guy.
- Nem - dörmögte Jordan. - Semmire sem.
A lány diadalmasan elmosolyodott. Oké, ezt a fordulót ő nyerte meg, de a következő az enyém lesz, gondolta Jordan.
- Szomorú, hogy ilyen nehéz időket élünk - állapította meg színpadiasan Delancey. - Manapság senkinek sem könnyű. Hallotta, hogy Middletonéknak meg kellett nyitniuk a látogatók előtt a greystoni birtokukat, mert rászorulnak a belépőjegyek árára?
- Nem, nem hallottam - válaszolta Jordan.
- Borzalmasan megalázó lehet. Underhillből mindenesetre soha nem lesz látványosság. Egyébként is túl kockázatos lenne. A betörés óta még elővigyázatosabb vagyok. Sosem tudhatjuk, ki adja ki magát turistának, hogy terepszemlét tartson.
- Igaza van - mondta Jordan, és most egyenesen a nő szemébe nézett. - Sosem lehetünk elég óvatosak. Maga is így gondolja, Miss Lamb?
A kis tolvajnőnek a szeme sem rebbent, csak ártatlanul mosolygott.
- Ahogy mondja, Jordan - helyeselt neki Delancey. - Ha belegondolok, mekkora vagyon függ maguknál csak a falakon...
- Vagyon? - ismételte meg a nő halkan, és összevonta a szemöldökét.
- Vagyonnak azért nem nevezném - jelentette ki Jordan sietve.
- Csak szerénykedik - mondta Guy a partnernőjének. - Chetwynd gyűjteményét sok múzeum megirigyelhetné.
- Az összes festményt riasztó védi - közölte Jordan. - Méghozzá remek riasztó.
A nő felnevetett.
- Hiszek magának, Mr. Tavistock. Szívesen megnézném egyszer Chetwyndet.
- Jordan biztos meghív bennünket - mondta Guy, és megszorította a nő kezét, mielőtt felemelkedett a székéről. - Szólok, hogy álljon elő a kocsim. Ha most elindulunk, elkerüljük a tolongást a parkolóban.
- Magával megyek - jelentette ki a nő.
- Ne, ne! Igya meg csak nyugodtan az italát! Azonnal itt vagyok.
Delancey elsietett. Jordannek pedig meg kellett magában állapítania, hogy a vörös szépség minden, csak nem gyáva.
Charles Ogilvie, az Interpol nyomozója a sátor másik végében állt, amikor kiszúrta a nőt. Ő az! A hajszínét nem lehet eltéveszteni. Pompás hajkoronája égővörös, és pontosan ez állt azon a dobozon, amelyet a szállodai szoba szemetesében látott, amikor ma reggel átkutatta. A hajszálak, amelyeket a keféjében talált, megerősítették a gyanúját. Miss Clea Rice már megint szélsebesen megváltoztatta a külsejét. A nő egyre jobb lesz. Kétszer már őt is majdnem lerázta. Csakhogy ő tapasztalt, és a kicsike nem tudja róla, hogyan fest.
Az a férfi pedig, aki éppen felállt mellőle és kisietett, Guy Delancey volt. A másikról viszont nem tudta, kicsoda.
A szőke, karcsú, magas és kifogástalanul öltözött ismeretlen átült Delancey székére, és egészen közel hajolt Clea Rice-hoz. Szemlátomást ismerik egymást, és ez aggasztó. Ki lehet ez a fickó? Ő nem szerepelt Clea dossziéjában.
Ogilvie levette a védőkupakot a teleobjektívjéről, lehúzódott a bár mögé, és készített pár képet. Előbb Clea-ről, aztán pedig a szőke férfiról. Ez lenne az új társa? A nő nagyon agyafúrt. A három hét alatt, amióta követi, kivívta a tiszteletét. De ahhoz is elég okos-e, hogy életben maradjon?
Ogilvie filmet cserélt, és a szeméhez emelte a gépet.

Jordan összevonta a szemöldökét.
- Tetszik ez a haj - mondta. - De nem gondolja, hogy kissé feltűnő?
- Annak is kell lennie.
- Értem. Guy Delancey miatt.
A lány lehajtotta a fejét.
- Sok férfi nagyon is kiszámítható.
Jordan elmosolyodott.
- Egyébként Nimród Associates nevű cég nem létezik. Kicsoda maga? Diana Lamb a valódi neve?
- Hát magának a Jordan Tavistock?
- Igen, az. És nem válaszolt a kérdésemre.
- Mert magát sokkal érdekesebbnek találom. - A lány előrehajolt, és Jordan önkéntelenül belebámult virágmintás ruhája kivágásába. - Chetwynd a magáé?
Jordan erőt vett magán, és a nő arcára emelte a tekintetét.
- Hugh bácsikámé.
- És az a remek festménygyűjtemény?
- A családunké. Sok-sok év alatt gyűjtöttük.
- Gyűjtötték? - mosolyodott el a lány. - Alighanem alábecsültem magát, Mr. Tavistock. Tévedtem, amikor amatőrnek gondoltam.
- Hogyan, kérem?
- Maga profi. Úriember és tolvaj.
- Nem vagyok az! - tiltakozott Jordan, miközben orrát megcsapta a lány parfümjének illata. Hatása bódító volt. - A műkincsek nemzedékek óta a családunk tulajdonában vannak. Mit akar mindenáron megszerezni Delanceytől? - kérdezte, miután nagyot nyelt, hogy meg tudjon szólalni, mert egészen kiszáradt a szája.
- És maga milyen papírokat vitt el tőle?
- Magánügy, mit hoztam el a szekrényből. Legyen elég annyi, hogy tökéletesen értéktelen.
- Az pedig az én magánügyem, hogy mit akarok Delanceytől - felelte a lány éles hangon.
Jordannek hirtelen támadt egy ötlete. Guy Delanceynek viszonya volt Veronica Cairncross-szal, és utána zsarolni próbálta. Lehet, hogy más nőkkel is ezt tette? Talán Diana Lamb, vagy valaki, aki közel áll hozzá, ugyancsak közéjük tartozik?
Vagy csak ő szeretné tisztára mosdatni ezt a nőt, aki valójában közönséges betörő, és mások tulajdonából akar meggazdagodni? Kár, hogy ez a mogyoróbarna szempár előbb vagy utóbb egy börtöncella ablakán fog kinézni.
- Lebeszélhetem valahogy róla? - kérdezte Jordan. - Úgy vélem, elpocsékolja a... tehetségét. És persze erkölcsileg is elítélendő.
A lány elutasítón legyintett.
- Némelykor nem teljesen egyértelmű, mi helyes, és mi nem.
- Nem kedvelem különösebben Guy Delanceyt, mégsem fogom szótlanul nézni, hogy kifosszák.
- El akarja mesélni neki, hol találkoztunk? - kérdezte Clea, és szemében nyoma sem volt félelemnek.
- Nem, de figyelmeztetni fogom.
- A maga helyében én óvatos lennék. Az ember könnyen gyanúba keverheti magát.
Jordan belátta, hogy túl nagy kockázatot vállalna. Nemcsak a saját jó hírét tenné kockára, hanem Veronicáét is.
- Azért magán fogom tartani a szemem - jelentette ki. - Egy kávéskanalat sem lophat el. Akkor fogok felbukkanni, amikor a legkevésbé sem számít rám. Más szóval, Miss Lamb, ha egyetlen rossz mozdulatot tesz, riadót fújok.
- Nem teheti! - suttogta a lány, és esdeklőn nézett Jordanre. - Túl sok forog kockán! Nem ronthat el mindent...
- Mit nem ronthatok el?
A nő éppen válaszolni akart, amikor Guy Delancey visszajött, és a vállára tette a kezét.
- Nem akartam megijeszteni - mondta vidáman. - Minden rendben?
- Igen, persze. - A lány megint elsápadt, de azért sokat ígérő mosollyal ajándékozta meg Delanceyt. - Előállt a kocsija?
- A kapunál vár ránk, kisasszony. - Guy felsegítette a nőt, aztán Jordanre nézett. - Viszlát, Jordie!
Jordan követte a tekintetével a távozó párt. Én figyelmeztettelek, Diana Lamb. Magadra vess, ha nem hallgatsz rám! - gondolta, aztán előhúzta a zsebkendőjét, és elvette az asztalról a lány pezsgőspoharát. Elmosolyodott, amikor meglátta, hogy rúzson kívül más is van rajta. Ujjlenyomat.

Ogilvie visszatette a kupakot a fényképezőgépe teleobjektívjére. Bőven elég képet készített a szőke férfiról. Ma este majd elküldi őket Londonba, aztán pedig remélhetőleg megtudja, kicsoda az ismeretlen. A gondolatot, hogy Clea Rice új társsal dolgozik, nyugtalanítónak találta. Eddig mindig egyedül tevékenykedett.
A nő felállt, és Guy Delanceyvel együtt távozott. Ogilvie eltette a fényképezőgépét, és diszkrét távolságból követte a párt, akik a kapunál beszálltak egy várakozó Bentleybe. Ogilvie idegesen körbenézett a parkolóban. Fekete MG-jét beszorította a sok előkelő limuzin, és bosszúsan nézett az elhajtó Bentley után. Viszont tudta, melyik hotelben szállt meg Clea. Három éjszakát előre kifizetett, úgyhogy még van ideje.
Úgy döntött, hogy a szőke fickót fogja követni. Csak negyedórát kellett várnia rá, és már meg is jelent a kapunál. Mire beszállt pezsgőszínű Jaguarjába, ő már indulásra készen ült az autójában. Feljegyezte magának a másik kocsi rendszámát, majd követte a kanyargós fasorokban és mezők mentén, ahol lovak legelésztek. Ki a fene lehet ez a fickó?
A Jaguar ráfordult egy magánútra, ő pedig továbbhajtott. Közben futó pillantást vethetett egy hatalmas parkban álló pompás udvarházra. A birtok nevét is leolvashatta a bejáratot jelző két oszlop egyikére felerősített bronztábláról: Chetwynd.
- Sokra vitted, Clea Rice - dörmögte maga elé, aztán megfordult a kocsijával.
Már elmúlt délután négy óra. Sietnie kellett, hogy még leadhassa Londonnak a jelentését.
Victor Van Weldonnak rossz napja volt. Nehezen kapott levegőt, és az orvosok oxigént rendeltek neki. A palackot a tolószékére erősítették, és csövek vezettek belőle az orrlyukaiba. Már megint rá kellett döbbennie arra, hogy ő is csak halandó ember.
És a tetejébe még Simon Trott is éppen ma ragaszkodott ahhoz, hogy beszéljenek! Pedig ő ki nem állhatja, ha gyengének és esendőnek látják. Sok-sok évig büszke volt a keménységére és a kíméletlenségére. Most viszont csak haldokló öregember, és Trott fog a helyébe lépni. Ám ő még nem áll készen arra, hogy kiengedje a kezéből a gyeplőt. A cég utolsó leheletemig az enyém lesz! - gondolta konokul.
Kerekes székével az ajtó felé fordult, amikor kopogtattak. Cégtársa lépett be a szobába, és az arca elárulta, hogy nem jó híreket hozott. Még mindig fél tőlem, futott át Van Weldon fején.
- Mit tudott meg? - kérdezte.
- Azt hiszem, tudom, miért ment Clea Rice Angliába - felelte Trott. - Azt beszélik... - Trott megköszörülte a torkát. - Egy angol állítólag azzal kérkedik, hogy nemrégiben titokban megvásárolta... a Kasmír Csillagát.
- Az képtelenség! A Kasmír Csillaga nincs a piacon. Senki sem veheti meg.
- Azóta, hogy áthelyezték a gyűjteményt, nem ellenőriztük, hogy benne van-e még. Könnyen lehet, hogy...
A két férfi összenézett. Van Weldon agyában világosság gyúlt. Tolvaj van a soraikban. Áruló!
- Ha Clea Rice-hoz is eljutott ez a szóbeszéd, az ránk nézve végzetes lehet - mondta.
- Ezzel én is tisztában vagyok.
- Ki az az angol?
- Guy Delanceynek hívják. Már keressük.
Van Weldon bólintott, aztán hátradőlt a tolószékében, és nagyot szippantott az oxigénből.
- Találja meg azt a Delanceyt! - adta ki a parancsot. - Valami azt súgja nekem, ha ő meglesz, akkor Clea Rice-t is elkapjuk.

Guy egy pohár pezsgőt nyújtott át Clea-nek.
- Az új barátságra! - mondta.
- Az új barátságra! - dünnyögte a lány, és belenyalt az italba.
Ha nem vigyáz, a fejébe fog szállni, annak pedig nem szabad megtörténnie. Mit tegyen? - töprengett. Nyilvánvaló, hogy Delancey többre gondol ártatlan kis flörtnél.
A férfi leült mellé a kanapéra, és neki uralkodnia kellett magán, hogy ne húzódjon el tőle. Addig mindenképpen hitegetnie kell, amíg ki nem szedi belőle, amire kíváncsi.
- Tetszik a háza - mondta bájosan mosolyogva. - És a képek! Micsoda gyűjtemény! Gondolom, csupa eredeti alkotás.
- Természetesen. - Guy büszkén mutatott a falon függő festményekre. - Egyetlen árverést sem hagyok ki. Ha a Sothebynél meglátnak, már dörzsölik is a kezüket. Ezek itt azonban nem a legszebb darabjaim. Azok Londonban vannak, a városi házamban. Ott fogadok vendégeket, és ott a biztonsági rendszer is jobb.
A fenébe! - gondolta Clea. Lehet, hogy a fickó azt is Londonban őrzi, ami őt érdekli? Akkor itt csak a drága idejét vesztegeti.
- Az mostanában roppant fontos számomra - mondta a férfi halkan, és közelebb hajolt hozzá. - Mármint a biztonság érzése.
- A betörések ellen?
- Minden értelemben. A magány ellen is. - Guy váratlanul Clea szájára tapasztotta a száját. - Régóta keresem már az igazit. A lelki társamat...
Vannak nők, akik bedőlnek ennek az ócska szövegnek? - futott át Clea fején.
- Az előbb, amikor a szemedbe néztem, olyan érzésem volt, hogy most talán megtaláltam.
Clea majdnem elnevette magát. Erőnek erejével állta a férfi átható pillantását.
- Az óvatosság sosem árt.
- Magam is így gondolom.
Guy most még szenvedélyesebben csókolta meg a lányt, és ez neki már sok volt. A dühtől levegőt is alig kapott, és gyorsan elhúzódott a férfitól, aki viszont zihálását az izgatottság jelének vehette, és nem fújt visszavonulót.
- Ez nekem így túl gyors - jelentette ki Clea. - Még nem állok készen rá.
- Majd én felkészítelek - felelte Guy, miközben a lány mellére tette a kezét, és markolászni kezdte, mintha csak tésztát gyúrt volna.
Clea felpattant mellőle. A legszívesebben állon vágta volna, ám ez nem lett volna célravezető.
- Guy, kérlek! - kezdte remegő hangon. - Talán majd később, ha már jobban megismertük egymást.
A férfi bosszúsan csóválta a fejét.
- Mire vagy kíváncsi?
- Csak apróságokra, amelyek többet elárulnak rólad. Például... - Clea felnézett a festményekre. - Tudom, hogy műgyűjtő vagy, de itt csak képeket látok. Mást is gyűjtesz?
Guy megvonta a vállát.
- Régi fegyvereket.
- Na látod! - Clea ragyogó mosollyal az ajkán odalépett hozzá. - Ezt elbűvölőnek találom. Arra vall, hogy kalandvágyó vagy.
- Igazán? - A férfinak szemlátomást hízelgett, amit hallott. - Igen, ez igaz lehet.
- Milyen fegyvereid vannak?
- Antik kardok. Pisztolyok. Tőrök.
Tőrök! Clea szívverése felgyorsult, és még közelebb lépett Delanceyhez.
- Ez nagyon izgató. A régi fegyverekről nekem csillogó páncélos lovagok és vártornyokban várakozó hölgyek jutnak eszembe. - A lány összecsapta a kezét. - Már a gondolattól is libabőrös leszek!
- Még csak nem is sejtettem, hogy ez így hat a nőkre - felelte a férfi meglepetten, és hirtelen feltámadt lelkesedéssel felállt. - Jöjjön velem, kisasszony! - fogta meg Clea kezét. - Olyan gyűjteményt mutatok, amitől a hideg fog futkosni a hátadon. Egy új műremek is van benne. Kéz alatt tettem szert rá.
- Úgy érted, hogy a feketepiacon?
- Annál is diszkrétebb forrásból jutottam hozzá.
Kimentek az előcsarnokba, és elindultak a lépcsőn az emeletre. Szóval odafent van... Valószínűleg a hálószobában, gondolta Clea, amikor valahol csörögni kezdett egy telefon. Guy ügyet sem vetett rá, csak jobbra indult az emeleti folyosón.
- Uram! - hallatszott fel a földszintről. - Telefonon keresik.
Delancey áthajolt a korláton, és lenézett ősz hajú komornyikjára.
- Írja fel, ki keresett! - parancsolta.
A komornyik megköszörülte a torkát.
- Lady Cairncross az.
Guy elhúzta a száját.
- Mit akar?
- Azonnal találkozni szeretne magával.
Guy lesietett a földszintre. Clea odafent maradt, és hallgatózott.
- Nem alkalmas az időpont, Veronica - hallotta Delanceyt. - Nem lehetne...? Most dolgom van... Nem, Veronica, azt nem teheted! Majd inkább máskor... Halló! -
A férfi dühösen lecsapta a kagylót, és a komornyikjához fordult: - Intézkedjen, hogy Miss Lambet vigyék haza!
- Mármint... most azonnal?
- Igen! Mozogjon már!
Guy visszasietett az emeletre, megragadta Clea karját, és le akart menni vele a lépcsőn.
- Szörnyen sajnálom, drágám, de közbejött valami. Üzleti ügy. Ugye megérted?
Clea lecövekelt.
- Üzleti ügy?
- Igen, az. Halaszthatatlan... Egy ügyfelem...
- Ügyfeled? Még azt sem tudom, mivel foglalkozol.
- A sofőröm majd gondoskodik neked szállodai szobáról. Holnap délután ötre érted megyek, és együtt töltjük az estét. Rendben?
Delancey futó csókolt lehelt Clea szájára, aztán szinte kituszkolta a házból. A sofőr már kinyitotta a kocsi ajtaját. A lánynak nem volt más választása, be kellett ülnie.
- Majd felhívlak - ígérte még Guy, és búcsút intett neki.
Miközben a limuzin áthajtott vele a kapun, Clea bosszúsan dobolt az ujjaival. Egészen közel volt a céljához. Delancey meg akarta mutatni neki a tőrt. Ha nem jön az az átkozott telefonhívás, most már a kezében lenne.
Ki a fene lehet az a Veronica?
Veronica Cairncross letette a kagylót, és Jordanhez fordult:
- Na, mit gondolsz? A hívásom megtette a hatását?
- Ha nem, a látogatásod majd megteszi.
- Komolyan oda kell mennem? Én már semmit sem akarok Delanceytől.
- El kell távolítanunk a házából azt a nőt, mielőtt még bajt okoz.
- Értesíthetnénk a rendőrséget - javasolta Veronica.
- Hogy mindenre fény derüljön? A betörésemre? Az ellopott levelekre? - Jordan hatásszünetet tartott. - A viszonyodra Delanceyvel?
Veronica hevesen megrázta a fejét.
- Nem, ezt természetesen nem akarom. - Megadóan fogta a táskáját, és az ajtóhoz indult. - Jól van. Én rángattalak bele ebbe, úgyhogy tartozom neked ezzel a szívességgel.
- Állampolgári kötelességed is, hogy megtedd - jelentette ki Jordan. - Az a nő tolvaj. Bármit gondolsz is Guyról, azt nem engedheted meg, hogy kirabolják.
- Guyt? - Veronica felkacagott. - Fütyülök rá! Én csak a tolvajnődre gondolok. Ha őt elkapják, és kipakol a rendőröknek...
- Akkor annyi a jó híremnek!
- És attól tartok, hogy az enyémnek is - felelte Veronica.
Clea lerúgta a körömcipőjét, egy fotelba hajította a kézitáskáját, és nagy sóhajjal a szállodai ágyára vetette magát. Borzalmas napja volt. Utálta a lovaspólót, Guy Delanceyt kiállhatatlannak találta, a vörös hajat meg szörnyűnek. Nem akart mást, csak aludni és elfelejteni a Kasmír Csillagát. Mindent el akart felejteni, de ha lehunyta a szemét, mindig azonnal visszatértek a rémálmai és régi félelmei.
Abban a reményben, hogy úgy majd talán megszabadulhat tőlük, felidézte kellemes emlékeit. 1972 nyarára gondolt, amikor ő nyolcéves volt, Tony pedig tíz. Akkor készült róluk az a fénykép, amely aztán Walter bácsi kandallójának a párkányán állt. Tony vékony karjával átfogta az ő keskeny vállát, és úgy vigyorogtak a kamerába, mint két csirkefogó, akik még a bűnözők iskolájába járnak. És pontosan azt is tették, méghozzá a világ legjobb tanáránál, Walter bácsinál tanultak.
Hogy mehet az öregfiú sora a börtönben? - futott át Clea fején a kérdés. Közeleg a feltételes szabadlábra helyezése. Odabent talán megváltozott, akárcsak Tony meg ő.
Clea összerezzent, amikor megszólalt mellette a telefon, és felkapta a kagylót.
- Tessék!
- Diana, drágám! Én vagyok az.
Clea fintorgott.
- Szia, Guy!
- Sajnálom, hogy el kellett küldenem téged. Meg tudsz nekem bocsátani?
- Majd még meggondolom.
- A sofőrömtől tudom, hogy pár napig még a faluban maradsz. Adsz esélyt rá, hogy mindent jóvátegyek, mondjuk holnap este? Kamarakoncert és vacsora egy jó barátomnál, aztán pedig nálam?
- Nem tudom.
- A fegyvergyűjteményemet is megmutatom. - A férfi hangja behízelgő lett. - Gondolj a csillogó páncélos lovagokra! A bajba került lányokra...
Clea megadóan felsóhajtott.
- Jól van, legyen!
- Ötre ott leszek érted.
- Rendben.
A lány letette a telefont, és csak most tudatosult benne, hogy borzalmasan fáj a feje. Ez a büntetése azért, mert Mata Harit játszott. Nem is! A valódi büntetés majd csak az lesz, ha le kell feküdnie azzal a szemét alakkal.
Nagy nyögéssel felkelt, és kiment a fürdőszobába, hogy lemossa magáról azt a szagot, amelyet a pólómeccsen a lovak meg Guy Delancey mohó keze hagyott rajta.

3. FEJEZET
Delancey részeg volt, amikor másnap megérkezett a szállodához. Clea habozott, hogy beüljön-e mellé a kocsijába, de nem volt más választása.
- Vidám társaságra számíthatunk - jegyezte meg a férfi, miközben a kanyargós országúton vezetett, ahol a magas sövényektől nem lehetett messzire ellátni. Clea csak remélhette, hogy a szembejövő autók a sávjukban maradnak, és nem kezdenek előzésbe. - A zene nem izgat, annál inkább a társalgás.
Na meg az italok, gondolta Clea, és megmarkolta a kartámaszt, amikor éppen csak elhúztak egy fa mellett.
- Veronica is ott lesz?
Delancey zavart pillantást vetett rá.
- Tessék?
- Veronica. Az ügyfeled, aki tegnap felhívott.
- Ó, ő! - A férfi nevetése kényszeredett volt. - Nem, ő nem szereti a zenét. Nem lesz ott. Legalábbis remélem, hogy nem - tette hozzá némi habozás után halkan.
Húsz perc múlva azonnal hamvába holt a reménye, amint beléptek Foresterék zeneszobájába.
- Ezt nem hiszem el! - morogta, amikor egy vörösesbarna hajú, különleges gyöngysort viselő nő elindult feléje.
Clea tekintetét azonban nem a nő, hanem a kísérője vonzotta magára, aki derűsen nézett rá. És mintha jól is mulatott volna magában. Vagy inkább diadal lenne, ami Jordan Tavistock borostyánszínű szemében csillog?
Guy idegesen megköszörülte a torkát.
- Szia, Veronica! - nyögte ki nagy nehezen.
- Már hallottam, hogy új hölgy van az életedben.
- Nos... igen... - hebegte Delancey, és bágyadt mosolyt varázsolt az arcára.
- Veronica Cairncross vagyok.
Clea megszorította a másik nő kezét.
- Diana Lamb.
- Guy és én régi barátok vagyunk - mondta Veronica. - Nagyon régi barátok, de még mindig meg tud lepni engem.
- Ez fordítva is igaz - fújtatott mérgesen Delancey. - Mióta szereted te a kamarazenét?
- Azóta, hogy Jordan meghívott.
- Elképesztő, mennyire megbízik benned Oliver.
- Ő kicsoda? - kérdezte Clea.
Guy felnevetett.
- Senki. Csak a férje.
- Arcátlan vagy! - sziszegte Veronica, és felszegett fejjel otthagyta őket.
- Ezt pont te mondod? - kérdezte Guy, és ő is kiment az asszony után.
Clea és Jordan összenézett.
- Szép is a szerelem - jegyezte meg a férfi.
- Azért hozta el ide Veronicát, hogy belekontárkodjon a dolgomba?
Jordan két pohár fehérbort vett el az inas tálcájáról, és az egyiket odanyújtotta Clea-nek.
- Mint már mondtam, Miss Lamb... Ugye Miss Lamb a neve? El akarom téríteni a bűnözéstől. Legalábbis arra az időre, amíg itt tartózkodik a környéken.
- És ha ünnepélyesen megígérem, hogy nem sértem meg a köreit?
- Szóval akkor eltűnik innen? - kérdezte Jordan.
- Feltéve, hogy maga is betartja a megállapodásunk magára eső részét.
Jordan arcára gyanakvás ült ki.
- Mi lenne az?
Clea alaposan megnézte magának a férfit. Nem egyszerűen csak jóképű volt. Szemében értelem csillogott, és a humorérzék mellett eltökéltségről árulkodott a tekintete. Betörőnek tehetségtelen, de van stílusa, vannak kapcsolatai, és helybeliként nyilván jól ismeri a környéket. Elég gazdagnak tűnik ahhoz, hogy senkinek ne kelljen dolgoznia. Vele viszont talán együtt lehet dolgozni...
A lány egy nyugodt sarokba intette Jordant.
- Megmondom, mit ajánlok - kezdte. - Én segítek magának, maga pedig segít nekem.
- Miben?
- Egy egészen ártalmatlan munkában. Már-már semmiség az egész.
Jordan felsóhajtott, és kortyolt egyet a borából.
- Megtudhatom, mi lenne az ellenszolgáltatás?
A férfi Clea szemébe fúrta a tekintetét, ő pedig látta rajta, hogy ugyanarra gondolnak.
- Szaktanácsot adnék magának. Azt hiszem, rászorul.
- Magánórákat vehetnék betörésből? Ez aztán a csábító ajánlat!
- Természetesen nem lennék benne a segítségére - jelentette ki a lány sietve. - Csak ötleteket adnék.
- A személyes tapasztalatai alapján?
Pohara fölött Clea rámosolygott a férfira. A betörés nem kimondottan a szakterülete, de azért megvan hozzá a tehetsége. Alighanem Walter bácsikájától örökölte.
- Elég jó vagyok ahhoz, hogy megkeressem a betevőre valót.
- Sajnálom, de vissza kell utasítanom az ajánlatát.
- Sokat tehetnék a karrierje érdekében.
- Nem dolgozunk egy szakmában.
- Miért, a magáé micsoda? - csúszott ki mérgében Clea száján.
Jordan csak jókora idő múlva válaszolt:
- Úriember vagyok.
- Ez foglalkozás?
- Igen, az. - A férfi elmosolyodott. - Méghozzá teljes munkaidős állás. Nekem azért más dolgokra is bőven marad időm. Például a bűnözés elleni küzdelemre.
- Jól van - sóhajtott fel Clea megadóan. - Mit kér azért, hogy ne húzza keresztül a számításaimat, és ne bukkanjon fel a legkevésbé alkalmas pillanatokban?
- Hogy elvégezhesse a munkáját Guy Delanceynél?
- Utána nem lát többet. Ezt megígérem.
- Mi az, amit ennyire meg akar szerezni tőle?
Clea a borospoharára szegezte a tekintetét. Nem, ezt nem fogja elárulni neki. Nem teheti meg, mert nem bízik meg benne. Ha értesül a Kasmír Csillagáról, lehet, hogy meg akarja majd kaparintani magának. Neki viszont akkor nem lenne bizonyítéka, Victor Van Weldon pedig mindent megúszna.
- Igencsak értékes lehet - mondta Jordan.
- Nem, az értéke... - Clea hihetőnek tűnő magyarázaton törte a fejét - inkább érzelmi természetű. Guynál van valami, ami nemzedékek óta a családomé volt. Egy hónapja ellopták, és vissza akarjuk kapni.
- Miért nem megy a rendőrségre?
- Delancey tudta, hogy lopott holmit vesz. Maga szerint bevallaná, hogy nála van?
- Vissza akarja lopni tőle?
- Nincs más lehetőségem.
A férfi szemében bizonytalanság jelent meg. Csak egy pillanat erejéig, de megjelent. Bevette volna a mesémet? - találgatta Clea, és nem értette, miért érzi egyszerre rosszul magát a bőrében. Az utóbbi időben sokszor kellett hazugságba menekülnie, hogy életben maradhasson. Azt viszont, hogy most Jordan Tavistocknak is hazudott, egyenesen... bűncselekménynek érezte. Ennek persze semmi értelme, elvégre a fickó is tolvaj, csak olyan a mosolya, hogy az ember lányának remegni kezd tőle a lába.
Clea egyre melegebbnek érezte a helyiséget. Delancey visszatérése azonban azonnal lehűtötte.
- Kezdődik a koncert. Gyere, keressünk magunknak helyet! - hívta Guy.
Clea végre a férfi felé fordult.
- Veronica hová lett?
- Kérlek, őt soha többé ne hozd szóba a jelenlétemben! - morogta Delancey.
Ebben a pillanatban az asszony is visszajött, de Guyról látványosan nem vett tudomást.
- Jordie, drágám - búgta, és belekarolt a kísérőjébe. - Leülünk?
Jordan engedelmesen elindult Veronicával a székek felé. A londoni vonósnégyes már hangolt. Clea és Guy a terem bal oldalán ült, Veronica és Jordan pedig a jobbon, de Guy és Veronica az egész koncert alatt mérges pillantásokat lövellt egymásra.
Dvorák után Bartók, majd Debussy egy darabja következett. Clea alig figyelt oda a muzsikára. Lázasan azon gondolkodott, hogyan férhetne hozzá a Kasmír Csillagához. Ha van isten, ez az utolsó este, amikor el kell viselnie Guy Delanceyt, hazudnia kell, és ezzel az idétlen vörös hajjal kell járkálnia a világban. Csak akkor vette észre, hogy véget ért a hangverseny, amikor a muzsikusok felálltak és meghajoltak.
Utána mesterien elkészített szendvicseket, süteményeket és bort kínáltak. Sok bort... Guy már a megérkezésükkor sem volt józan, most pedig lassan, de biztosan az alkoholmérgezés felé tartott. Szemlátomást rosszul viselte, hogy Veronicát másik férfi oldalán kell látnia.
Amikor megint elvett egy pohár bort, Clea úgy döntött, hogy véget vet ennek a mértéktelen ivászatnak. Már csak azt nem tudta, hogyan teheti ezt meg anélkül, hogy kínos jelenet legyen a vége. Ebben a pillanatban váratlan segítséget kapott Jordantól. Ő ugyan nem kérte meg rá, Tavistock azonban alighanem számolta, hány pohárral ivott meg Delancey.
- Talán vissza kellene fognia egy kicsit magát, öregfiú - lépett oda hozzá.
- Sejtelmem sincs, miről beszél - válaszolta Guy akadozó nyelvvel.
- Ez már a hatodik pohár bora, és nyilván haza akarja majd vinni a hölgyet.
- Tudok vezetni.
- Ne csinálja már, Delancey! - mondta Jordan kérlelve. - Tanúsítson némi önfegyelmet!
- Ön... fegyelmet? - kérdezett vissza Guy felháborodottan és olyan hangosan, hogy körülöttük mindenki abbahagyta a beszélgetést. - Arra inkább magának lenne szüksége! Összeszűri a levet egy férjes asszonnyal, és maga beszél nekem önfegyelemről?
- Senki sem szűrte össze a levet egy férjes asszonnyal.
- Én annak idején legalább voltam annyira tisztességes, hogy tapintatos legyek.
Veronica elképedten felsikoltott, és kirohant a teremből.
- Gyáva! - kiáltott utána Guy.
- Delancey, kérem! - mondta Jordan csendesen. - Ez nem a megfelelő hely...
- Veronica, kérlek! - Guy a tömegen át elverekedte magát az ajtóig. - Veronica! Miért nem vállalod végre, amit tettél?
Jordan Clea-hez fordult.
- Holtrészeg. Nem ülhet be a kocsijába. Vegye el tőle a kulcsot, és vezessen maga!
Clea pontosan ezt tervezte el. Amikor elhagyta a házat, Guy és Veronica még mindig hangosan veszekedett. A férfi alig állt a lábán. Amint meglátta Clea-t, odatántorgott hozzá, és megmarkolta a kezét.
- Gyere, menjünk innen! - mondta.
Clea kirántotta magát a szorításából.
- Ilyen állapotban nem vezethetsz. Add ide a kocsikulcsot!
- Akkor találd ki, hogyan jutsz haza! - ordított rá a részeg férfi. - Mindketten menjetek a pokolba! Pokolba a nőkkel!
Delancey nagy nehezen kinyitotta a kocsija ajtaját.
- Átkozott hülye! - mondta Veronica. - Megöli magát.
Clea is így gondolta, és feltépte Guy ajtaját.
- Engedd, hogy én vezessek!
- Tűnés innen!
Clea megragadta Delancey karját.
- Hazaviszlek. Feküdj le a hátsó ülésre!
- Nekem nem fog parancsolgatni egy nő! - üvöltette a férfi, és ellökte magától a lányt.
Ő hátratántorodott, és egy bokorban kötött ki. Részeg disznó! - gondolta, s miközben kiszabadította az ágak közül a nyakláncát, hallotta, hogy Delancey megpróbálja beindítani a motort. Sokáig nem járt sikerrel. Szitkozódva a kormánykerékre csapott, és újra meg újra ráadta a gyújtást. Clea éppen felült, amikor a motor végre beindult. Guy elhajtott, ő pedig fejcsóválva nézett utána. Szerencsétlen bolond!
A robbanás ledöntötte a lábáról Clea-t. Átrepült a bokrok fölött, és egy fa alatt, a hátán ért földet. Rémületében nem érzett fájdalmat, csak a kiáltásokat hallotta, miközben fémdarabok szóródtak szét az aszfalton, és nem messze tőle lángok csaptak fel. Nagy nehezen feltápászkodott, és négykézláb mászni kezdett. El a fától, el a kigyulladt autótól!
Fejében mintha kalapács dübörgött volna. Nem volt biztos abban, ő sír-e ilyen hangosan, és hogy a melegség az arcán könny vagy vér. Kétségbeesetten mászott tovább. Tudta, hogy ki kell kerülnie innen, különben meghal.
Egyszer csak egy pár cipő állta útját, és egy férfi nézett le rá, akit valahogy ismerősnek talált. A férfi elmosolyodott.
- Kórházba viszem. Orvosra van szüksége.
- Nem!
Előbb a férfinak csak a keze foszlott semmivé, aztán ő maga is. Clea körül, ahogy összegörnyedve feküdt a földön, minden forogni kezdett. Most egy másik hangot hallott. Ezt mintha ismerte volna. Vállát erős kezek ragadták meg.
- Diana? Diana!
Miért szólítják így? Őt nem így hívják. Hunyorogva felnézett. Egy pillanatig még látta Jordan Tavistock aggódó arcát, aztán elvesztette az eszméletét.
Az orvos kikapcsolta a szemtükröt, és felgyújtotta a mennyezeti lámpákat.
- Nem érte agykárosodás. Viszont agyrázkódást szenvedett, és a rövid eszméletvesztés is aggaszt. Tanácsos volna, ha ma éjszakára itt maradna megfigyelésre.
- Osztom a véleményét, doktor úr - válaszolta Jordan.
Az ágyban fekvő lány hajába levelek ragadtak. Arcán már megszáradt a vér.
- Rendben. Nem számítok komplikációkra, de soha nem lehetünk eléggé óvatosak.
- Nem maradhatok itt - tiltakozott Clea bágyadtan.
Felült, és fel akart kelni, Jordan azonban a vállára tette a kezét.
- Mi a fenét művel, Diana?
- Nekem... nekem mindenképpen...
Másodszor is félbehagyta a mondatot, és gyámoltalanul ingatta a fejét.
- Agyrázkódással nem kelhet fel - mondta Jordan.
Óvatosan visszanyomta az ágyra, és betakarta. A lány sápadt volt, és olyan törékenynek tűnt, mintha csupán a takaró akadályozná meg abban, hogy elillanjon. Csak a szemében volt élet.
- Beküldök magához egy nővért, Miss Lamb - mondta az orvos. - Pihenjen! Utána máris jobban lesz.
Jordan megszorította a lány jéghideg kezét, aztán kelletlenül kiment a doktor után a folyosóra.
- Mr. Delanceyről tud valamit? - kérdezte.
- Még a műtőben van. Odafent érdeklődjön róla! Attól tartok azonban, hogy nincs sok remény.
- Már az is csoda, hogy egyáltalán még él. A robbanás után...
- Komolyan azt hiszi, hogy bomba volt?
- Egészen biztos vagyok benne - válaszolta Jordan.
Az orvos elnézett a nővérpult felé, ahol egy rendőr arra várt, hogy kihallgathassa a megsebesült nőt. Két másik már megtette ugyanezt, és nemigen voltak tekintettel a beteg állapotára.
- Mi lett a világból? Most már itt, vidéken sem vagyunk biztonságban a terroristák merényleteitől.
Jordan erősen kételkedett abban, hogy terrortámadás történt volna. A merényletnek csakis Delancey volt a célpontja. Úgy fél tucat másik vendég sértetlenül megúszta.
Az emeleti váróban csak úgy nyüzsögtek a rendőrök. Jordannek egyikük sem akart semmit mondani. Azt mindenesetre megtudta, hogy Guyt még műtik. Utána visszaindult Dianához.
A rendőr odalent kávét ivott, és a csinos ápolónővel beszélgetett. Jordan elment mellettük, majd benyitott Diana szobájába. Az ágyat üresen találta. A fürdőszobához sietett, és bekopogott.
- Diana! - szólt be.
Választ nem kapott, és egy idő után benyitott. A lány nem volt bent, csak a hálóinge. Jordan feltépte a szekrényajtót. Diana ruhája és kézitáskája is eltűnt. Miért osont ki a kórházból, mint egy tolvaj?
Mert pontosan az, te tökfej! - felelte meg Jordan a saját kérdését, és kirohant a folyosóra. Ott még mindig csak azt a balfék rendőrt látta enyelegni az ápolónővel. Úgy sejtette, a lány nem szállt liftbe, mert akkor az előcsarnokba jutott volna. Valószínűleg a lépcsőn ment le, hogy az oldalbejáraton át egyenesen a parkolóba menjen.
Ez itt a negyedik emelet. Dianának, amikor ő utoljára látta, jártányi ereje sem volt. Le tudott így menni a földszintre, vagy útközben elvesztette az eszméletét, és összetörte magát? - találgatta Jordan aggodalmasan, és kirohant a lépcsőházba.
Clea feje kegyetlenül zúgott, magas sarkú cipőjében meg-megbicsaklott a lába, de tudta, hogy nem állhat meg. Nem, mert az ellenség a sarkában van. így aztán továbbgyalogolt az úton. Közben kétszer is elbújt a bokrok mögé, mert autót hallott közeledni. Úgy sejtette, a következő falu nem lehet messzebb pár mérföldnél. Ha talál ott vasútállomást, eltűnik Buckinghamshire-ből. Aztán Angliából is.
Csúfosan felsült, és most már egészen elöl áll azoknak a listáján, akiket Van Weldon meg akar ölni.
Az út azonban hirtelen elmosódott a szeme előtt. Szédülés és rosszullét tört rá. Térdre rogyott, és félt, hogy mindjárt elhányja magát. Alatta mintha remegett volna az aszfalt, és az agyára borult ködön zaj hatolt át. Autó tartott feléje. A háta mögül. Megfordult, felemelte a fejét, és egy pár gyorsan közeledő fényszóróba nézett. Kínkeservesen feltápászkodott, de hirtelen forogni kezdett vele a világ. Lerogyott a földre, és kétségbeesetten összeharapta a fogát. Nem messze tőle becsapódott egy kocsiajtó, kavicsok csikorogtak egy cipő alatt, és Clea tudta, hogy megtalálták. Most már semmit sem tehet.
- Ne! - kiáltotta, és védekezőn testére fonta a karját. - Kérem, ne!
- Nincs semmi baj...
- Ne! - sikoltotta megint.
De az is lehet, hogy nem is sikoltott, hanem csak úgy képzelte. Arca egy széles mellkashoz nyomódott. Hiába ütött, rúgott, támadója nem lazított a szorításán.
- Diana, kérem, hagyja abba! Nem bántom. Hagyja abba!
Clea zokogva felpillantott, és könnyein át meglátta, ki beszél hozzá. Jordan Tavistock volt az. Belemarkolt a zakójába, a szemébe nézett, és erős karjában egyszeriben súlytalannak érezte magát. Aztán a férfi szája hirtelen az ajkára tapadt, és a bénultságot azonnal csodás érzések váltották fel. Jordan melegséget, erőt és biztonságot kínált neki, ő pedig mindezt készségesen elfogadta.
Egyikük sem hallotta meg, hogy autó tart feléjük. Végül a reflektorok távoli fénye ugrasztotta szét őket. Clea rémülten kirántotta magát Jordan öleléséből, és beugrott a bokrok közé.
- Várj! - kiáltott rá a férfi. - Diana!
Clea lába fel akarta mondani a szolgálatot, de minden erejét megfeszítve mászott tovább a földön. Hallotta, hogy Jordan követi. Amikor a férfi utolérte, megfogta a karját.
- Diana...
- Meg fognak látni...
- Kik?
Mögöttük fék csikorgott. Valaki kiszállt egy kocsiból. Clea összehúzta magát, amilyen kicsire csak tudta.
- Halló! - kiáltotta egy férfi. - Jól vannak?
Kérlek, Jordan, ne mondd meg neki, hogy itt vagyok! - könyörgött Clea hangtalanul.
- Igen, minden rendben - válaszolta Jordan.
- Láttam, hogy itt áll az autója. Arra gondoltam, esetleg segítségre szorul.
- Én... - Jordan zavartan felnevetett. - Csak a szükség sürgetett.
- Ó, értem. Akkor nem is zavarok tovább.
Becsukódott a kocsi ajtaja, és a hátsó lámpái hamarosan egészen kicsiknek látszottak. Clea megint felzokogott, de most a megkönnyebbüléstől.
- Köszönöm - suttogta.
Jordan egy pillanatig szótlanul méregette, mielőtt felhúzta magához. Clea-nek meg kellett kapaszkodnia benne, mert megtántorodott, a férfi pedig átkarolta.
- Gyere! - mondta szelíden. - Visszaviszlek a kórházba.
- Ne!
- Ilyen állapotban nem gyalogolhatsz az éjszakában.
- Nem mehetek vissza.
- Mitől félsz? A rendőrségtől?
- Hagyj békén!
- Nem fognak letartóztatni. Te semmit sem követtél el. - Jordan elbizonytalanodott. - Vagy mégis?
Clea kirántotta magát a férfi öleléséből. A mozdulat ereje maradékát is felemésztette, és minden elsötétült előtte. Arra tért magához, hogy Jordan a kocsijához tart vele. Túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy tiltakozzon.
Miután a férfi beültette az autóba, Clea feje előrecsuklott, és küzdött a feltörő rosszullét ellen. Nem tehetem tönkre a szép bőrülését! - gondolta. Halványan érezte, hogy elindultak, és megragadta Jordan zakója ujját.
- Kérlek... ne a kórházba!
- Ha ennyire nem akarod, elviszlek a szállodádba - adta be a derekát a férfi. - De szükséged lesz valakire, aki gondodat viseli.
- A szállodába sem mehetek.
Jordan felsóhajtott.
- Jól van, Diana! Mondd meg, hová akarsz menni!
- A pályaudvarra.
A férfi a fejét rázta.
- Nem vagy elég erős ahhoz, hogy elutazz.
- El kell mennem innen! - kiáltotta Clea kétségbeesetten. - Muszáj!
- Nem engedem, hogy vonatra szállj.
Clea felemelte a fejét, és dühösen Jordanre villantotta a szemét.
- Ahhoz nincs jogod. Neked sejtelmed sincs arról, hogy engem...
- Figyelj! Elviszlek egy biztonságos helyre. Bíznod kell bennem.
A férfi kérlelőn nézett rá. De jó volna, ha a kezébe tehetném a sorsomat! - gondolta Clea. Ha megbízhatnék benne...
Azt kell tennem, mert nincs más választásom, látta be, miközben megint szédülés fogta el, és felhúzott térdére hajtotta a fejét.
Jordan belépett a könyvtárszobába, és konyakot töltött magának.
- Hogy van? - kérdezte tőle Richard.
- Rettenetesen fél. Beryl éppen ágyba fekteti. Reggel talán többet is kiszedhetünk belőle.
Jordan felhajtotta az italát, és úgy döntött, hogy megérdemel még egyet. Ki is töltötte, aztán leült a kandalló előtt álló fotelba. Érezte, hogy leendő sógora kérdőn néz rá. Csodálkozását érthetőnek találta. Nem volt szokása, hogy egymás után döntse magába a konyakokat. Igaz, az sem, hogy nőket szedjen fel az országúton, és hazahozza őket.
Beryl szerencsére nem kezdte kérdésekkel bombázni. A húga már csak ilyen. Válsághelyzetben egyszerűen azt teszi, amit meg kell tenni. Nála jó kezekben van Diana... vagy bármi is a neve.
A kérdések azonban csak ideig-óráig váratnak magukra, Jordan pedig nem tudta, mit kellene majd felelnie rájuk. Azt sem tudná megmagyarázni, miért hozta magával ezt a lányt. Csak azt tudja, hogy a nő szörnyen félt, ő pedig nem hagyhatta cserben. Valamilyen érthetetlen okból úgy érezte, felelősséggel tartozik érte.
- Micsoda éjszaka! - dörzsölte meg az arcát.
- Felrobbantottak egy autót. Egy nő megszökött a kórházból. Miért nem szóltál előre, mire számíthatunk? - kérdezte Richard.
- Mert sejtelmem sem volt róla! Azt hittem, csak egy kis betörővel van dolgom.
Leendő sógora közelebb lépett hozzá.
- Azon gondolkodom, kinek szánhatták azt a bombát.
- Tessék?
Jordan felnézett. Húga jövendőbelijét sokra tartotta. Richard hosszú ideig dolgozott a titkosszolgálatnál, és ott megtanulta, hogy mindig az események mögé nézzen, és soha ne vonjon le elhamarkodott következtetéseket.
- A bomba Guy Delancey kocsijában volt - mondta Richard. - Neki szánhatták. De az is lehet...
Jordan összeráncolta a homlokát.
- De az is lehet, hogy nem.
- Így van - helyeselt Richard. - A nőnek is az autóban kellett volna ülnie. Akkor pedig ő is meghalhatott volna.
- Félt. Azt viszont nem árulta el, mitől.
- Mennyit tudsz róla?
- Csak annyit, hogy Diana Lambnek hívják. Még a hajszínében sem vagyok biztos. Előbb szőke volt, aztán meg vörös.
- Mi van a poharán hagyott ujjlenyomataival?
- Hugh bácsi barátja lefuttatta a Scotland Yard számítógépes adatbázisán, de nem talált egyezést. Ezen viszont nem lepődtem meg. Szerintem amerikai.
- Ezt eddig miért nem mondtad? Elküldhettem volna az ujjlenyomatokat az Államokba.
- Semmit sem mondhattam el - mosolyodott el Jordan. - Kötött a Veronicának tett ígéretem.
Richard felnevetett.
- A magadfajta úriember pedig minden körülmények között állja a szavát.
- Így igaz, de azért vannak kivételes esetek is. Például az, ha felrobbantanak egy autót.
Jordan azon gondolkodott, engedélyezzen-e magának még egy konyakot. Végül úgy döntött, hogy inkább nem, és letette a poharát. Delancey ijesztő példa volt rá, hová vezethet a mértéktelen ivászat.
- Mi lenne az indíték? - kérdezte halkan. - Miért akarná valaki megölni Dianát?
- Vagy Delanceyt.
- Azt könnyű megmondani. Egész sereg egykori szerető és megcsalt férj szeretné holtan látni.
- Köztük Veronica és a férje.
- Nem hinném, hogy ők...
- Akkor is szóba jöhetnek - szólt közbe Richard. - Mindenki gyanús.
Mindketten megfordultak, amikor kinyílt az ajtó. Beryl lépett be a könyvtárszobába.
- Ki a gyanús? - kérdezte.
- Richard szerint mindenki - felelte Jordan - akivel Guy Delanceynek viszonya volt.
Húga felnevetett.
- Egyszerűbb lenne azokat számba venni, akikkel nem szűrte össze a levet. Ők jóval kevesebben vannak.
Jordan felállt.
- Megyek aludni. Jó éjszakát!
- Várj! - szólt rá a húga. - Mi van Dianával? Nem akarod elmondani, mi folyik itt?
- Nem.
- Miért nem?
- Mert halvány sejtelmem sincs róla - válaszolta Jordan fáradtan, aztán elhagyta a könyvtárszobát.
Félúton a hálószobája felé menet megállt. Kis ideig habozott, majd megfordult, és a vendégszobához indult. Az ajtó előtt megint tétovázott kicsit, mielőtt bekopogott.
- Diana? Ébren van még?
Nem kapott választ, mire csendesen belépett a szobába. A sarokban égő lámpa halvány fénye megvilágította az ágyat. Diana az oldalán feküdt, karját védekezőn maga köré fonta, haja vörös hullámokban terült szét a párnán. Hálóingét Beryltől kapta kölcsön, és túl nagy volt rá. Kicsinek és nagyon védtelennek tűnt így.
Jordan tudta, hogy ki kellene mennie, de nem sikerült rászánnia magát, és leült az ágy mellett álló karosszékbe.
A lány hirtelen kinyitotta a szemét, és hunyorogva nézett rá.
- Sajnálom. - Jordan felkelt a székről. - Nem akartalak felébreszteni. Aludj tovább! - mondta, és az ajtóhoz indult.
- Jordan?
A férfi megfordult, és őrült vágyat érzett arra, hogy karjába zárja a lányt és eloszlassa a félelmeit.
- Nem tisztességes tőlem, hogy téged is veszélybe sodorlak - suttogta Clea.
Jordan odalépett az ágyhoz.
- Azt a bombát Guynak szánták?
- Nem tudom. - A lány pilláin könny csillogott. - Talán igen, de az is lehet, hogy én voltam a célpont. Semmiben sem lehetek biztos, és ez a legrosszabb. Folyton arra gondolok... - Clea a férfira emelte a tekintetét. - Folyton arra gondolok, hogy az én hibám volt, ami Guyjal történt. Ő semmi rosszat nem tett. Egyszerűen csak mohó volt. Nem szolgált rá, hogy meghaljon.
- Még él.
- Láttad azt a robbanást! Komolyan gondolod, hogy bárki is túlélheti?
Egy pillanatig mindketten hallgattak.
- Miért gondolod, hogy te lehettél a célpont? - kérdezte végül Jordan.
- Mert... - Clea nagy levegőt vett, aztán kifújta. - Mert korábban is megtörtént már.
- Robbantás?
- Nem. Merényletek.
- Mikor?
- Néhány hete, Londonban. Majdnem elütött egy taxi.
- Az ott bárkivel megeshet - mondta Jordan.
- Nem az volt az egyetlen alkalom. A földalattiban valaki a vonat alá próbált lökni.
Jordan kétkedve nézett rá.
- Biztos vagy ebben, Diana? Nem lehet, hogy csak véletlenül löktek meg?
- Ennyire ostobának tartasz? Csak el tudom dönteni, hogy akarattal vagy véletlenül taszítanak nagyot rajtam! - csattant fel a lány, és zokogva tenyerébe temette az arcát.
- Meséld el, mi történt pontosan a földalattiban!
- Úgysem hinnél nekem.
- Azért csak próbáld meg! Kérlek! Clea ráemelte a szemét.
- Lezuhantam a sínekre. A szerelvény éppen befutott. Ha nincs ott az a férfi...
- Ő húzott ki? 
A lány bólintott.
- Még csak a nevét sem tudom. Meg akartam köszönni, hogy megmentett. Ő azonban csupán annyit mondott, hogy máskor legyek óvatosabb, és már ott sem volt. - Clea a fejét csóválta. - Az őrangyalom.
Jordan nem értette, milyen ember az, aki hidegvérrel a földalatti alá lök egy nőt.
- Miért akarnának megölni? - kérdezte. - Mit követtél el? 
Clea összerezzent, mintha megütötték volna.
- Azt hiszed talán, hogy megérdemeltem? Hogy valamivel rászolgáltam a halálra? - kérdezte felháborodottan.
- Egy gyilkosságnak, gyilkossági kísérletnek többnyire indítéka van, Diana. És te még nem árultad el, mi lehet az.
Jordan sokáig várt a válaszra, de nem kapott.
- Diana - szólalt meg végül megint -, bíznod kell bennem.
- Nekem senkiben sem kell megbíznom.
- Hogy segíthessek rajtad.
- Már segítettél. Többet nem várhatok el tőled.
- Akkor legalább azt mondd el, mibe keveredtem bele! - kérte Jordan. - Tudni szeretném, miért robbannak itt bombák.
Clea még kisebbre húzta össze magát. A férfi zavarodottan felállt, az ajtóhoz lépett, ám aztán visszament az ágyhoz. Magyarázatot kellett kapnia.
- Ha nem mondod el, értesítem a rendőrséget - mondta fenyegetően. Clea meglepetten felnézett, és elnevette magát.
- A rendőrséget? Azt aligha teszed meg.
- Miért ne tenném?
- Elfelejtetted, hol találkoztunk először? Delancey hálószobájában. 
Jordan sóhajtva kisimított néhány tincset a homlokából.
- Na jó... Azért törtem be Guyhoz, hogy szívességet tegyek egy hölgynek.
- Miféle szívességet?
- Írt néhány... árulkodó levelet, és azokat akartam visszaszerezni.
- Egy úriember baráti szívességeként?
- Így is mondhatjuk.
- Hölgyről eddig nem esett szó.
- Mert hallgatási fogadalmat tettem neki. A házassága nem áll biztos lábakon. Delancey most viszont az életéért küzd. Úgy gondolom, elérkezett az igazmondás pillanata. - Jordan a lány szemébe nézett. - Szerinted is így van?
Clea kis ideig gondolkodott, aztán nagy levegőt vett.
- Rendben. Én sem vagyok tolvaj.
- Mit kerestél Delancey hálószobájában?
- A munkámat végeztem. Bizonyítékokat keresek egy biztosítási csalásra.
Jordan felnevetett.
- Azt akarod bemesélni nekem, hogy a rendőrségnél dolgozol?
A lány dacosan felszegte a fejét.
- Mi olyan furcsa ebben?
- Melyik egységnél vagy? Itt, a helyi kapitányságon? A Scotland Yardon vagy az Interpolnál?
- Én... egy magánnyomozónak dolgozom.
- Kinek?
- Nem hiszem, hogy ismered.
- Vagy úgy! És ki után nyomozol, ha szabad kérdeznem?
- Nem angol. A neve nem fontos.
- És mi köze ehhez Guy Delanceynek?
Clea fáradtan megdörzsölte a szemét.
- Néhány hete Guy megvásárolt egy antik tőrt, amely a Kasmír Csillaga néven ismert - kezdte színtelen hangon. - Más értékes darabokkal együtt a Max Havelaar nevű hajón volt, amely elsüllyedt, nem messze a spanyol partoktól. A tulajdonos, egy belga férfi, harminckétmillió dollárt követel a biztosítótól a hajóért és a rakományáért.
Jordan a homlokát ráncolta.
- Delancey viszont nemrégiben megvásárolta azt a tőrt. Pontosan mikor?
- Három hete. Azt követően, hogy a Max Havelaar elsüllyedt.
- Vagyis... az a tőr valójában nem volt a hajón.
- Nyilvánvalóan nem.
- És te ezt akarod bizonyítani? Hogy a hajó tulajdonosa, az a belga, be akarja csapni a biztosítót? - kérdezte Jordan.
Clea bólintott.
- Bezsebeli a biztosítási díjat, majd eladja azokat a régiségeket, amelyek állítólag a tenger mélyén fekszenek.
- Honnan tudod, hogy Delancey vette meg a tőrt?
A lány kimerülten visszarogyott az ágyra.
- Kérkedett a szerzeményével. A barátainak elmesélte, hogy titkos forrásból hozzájutott egy 17. századi tőrhöz, amelynek zafírkő van a markolatán. Ennek aztán híre ment a kereskedők és a gyűjtők között. A leírás alapján csakis a Kasmír Csillagáról lehet szó.
- Azt akartad ellopni Delanceytől?
- Nem, csak azt akartam megtudni, hol tartja, így később bizonyítékként lefoglalhatják.
Ez lenne az igazság? Vagy csak az én megtévesztésemre szolgál? - találgatta Jordan.
- Korábban azt mondtad, hogy vissza akartál lopni valamit, ami mindig is a családodé volt.
Clea megvonta a vállát.
- Hazudtam. Nem tudtam, bízhatom-e benned.
- Most már bízol?
- Nem adtál okot az ellenkezőjére. - A lány úgy fürkészte Jordan arcát, mintha árulkodó jelet keresne rajta. Valamit, ami arra utal, hogy ő súlyos hibát követett el. Aztán elmosolyodott. Bájosan és szinte már csábosan. - Nagyon kedves voltál velem. Igazi úriemberként viselkedtél.
A férfi folytatta a járkálást. Már nem értette, miért akarta elhinni ezt a hajmeresztő történetet.
- Miért vagy ilyen dühös? Őszinte voltam hozzád - mondta Clea.
- Az voltál?
- Igen. - A lány kerülte Jordan pillantását. - Minden igaz, amit a belgáról, arról az elsüllyedt hajóról és a tőrről mondtam. És az is, hogy veszélyben vagyok - tette hozzá halkan.
Erre ékes bizonyíték a bomba, gondolta Jordan. Tudta, hogy jó éjszakát kellene kívánnia, mégsem ezt tette. Inkább lehajolt a lányhoz, és csókot lehelt a homlokára, ő azonban riadtan elhúzódott tőle.
- Itt biztonságban vagy - nyugtatta meg a férfi.
- Hiszek neked, bár nem tudnám megmondani, miért.
- Azért, mert úri becsületszavamat adom rá.
Jordan mosolyogva lekapcsolta a lámpát, és a szobájába indult. Amíg senki nem tudja, hogy a lány itt van, semmi rossz nem történhet vele.

4. FEJEZET
Clea megvárta, hogy elcsendesedjen a ház, aztán felkelt az ágyból. Még mindig fájt a feje, és szédült is, mégis az ajtóhoz lépett, majd résnyire nyitotta. A folyosó végén égett egy lámpa, mellette pedig telefont látott. Odaosont, felvette a kagylót, és Tony brüsszeli számát tárcsázta. Mindenképpen beszélnie kell vele, Tavistockék pedig nem fognak tönkremenni egy távolsági hívástól.
Tony a negyedik csöngés után jelentkezett.
- Clea?
- Bajba kerültem - suttogta a lány. - Valahogy rám találhattak.
- Hol vagy most?
- Biztonságban. E percben legalábbis. Elkapták Delanceyt. Kórházban van, és valószínűleg nem marad életben.
- Tessék? Hogyan...
- Autóbombával. Figyelj, azt hiszem, egyelőre nem juthatok hozzá a tőrhöz. Rendőrök figyelik a házát.
Sokáig nem jött válasz, és Clea már kezdte azt hinni, hogy megszakadt a vonal.
- Mit akarsz tenni? - kérdezte végül Tony.
- Még nem tudom. - Clea idegesen körbenézett, mert valahonnan nyikorgást hallott. Egy öreg házban ez természetes, nyugtatta meg magát gondolatban. - Ha engem megtaláltak, téged is megtalálhatnak. Tűnj el Brüsszelből!
- Mondanom kell neked valamit...
Clea megpördült a tengelye körül, amikor az egyik hálószobából zaj szűrődött ki. Valaki ébren van! Gyorsan letette a telefont, visszasietett a szobájába, és fülét a csukott ajtóra tapasztotta. Odakint csend volt, és ettől megkönnyebbült kicsit. A kulcsot azért elfordította a zárban. A biztonság kedvéért még egy székkel is kitámasztotta a kilincset, aztán visszabújt az ágyba.
Fejfájása múlóban volt. Ha reggelre jól fogja érezni magát, elhagyja Chetwyndet és „alámerül", mielőtt még Van Weldon emberei a nyomára akadhatnának. Eddig szerencséje volt, de erre nem építhet.
Másként fogja levágatni a haját, és barnára festeti. Szemüveget is visel majd, és úgy talán eljuthat Londonba. Ha elhagyja Angliát, talán Van Weldont sem foga tovább érdekelni, és még szép öregkort is megérhet.

Tony a helyére dobta a telefonkagylót.
- Egyszerűen letette - közölte Archie MacLoaddal, az Interpol hadnagyával. - Nem tudtam kiszedni belőle.
- Talán ennyi is elég volt.
- Úgy hallottam, nagyon fél. A fenébe is, nem fújhatnák le a dolgot?
- Még nem. Többre van szükségünk. De már nem tart sokáig.
- És ezt maga honnan tudja?
- Van Weldon a sarkában van. Nemsokára újra lecsap majd.
Archie MacLoad cigarettát vett elő, és az öngyújtójához ütögette. Mindig ezt csinálta. Tony már az összes szokását ismerte, és az idegeire ment a pasas. Csakhogy MacLoad mindent tud róla, a börtönben töltött éveiről. Ha nem működik együtt vele, az Interpol gondoskodni fog róla, hogy Európa összes műkereskedője értesüljön a múltjáról. Az pedig tönkretenné. Nincs más választása, részt kell vennie ebben az eszelős akcióban. És csak imádkozhat Clea életéért.
Victor Van Weldon nem mutatta ki, mennyire felizgatta Simon Trott bejelentése, hogy elveszítették a nőt.
- Hogy történhetett meg? - kérdezte fagyos nyugalommal.
- A robbanás után kórházba szállították. Onnan meglépett, és nyomtalanul eltűnt.
- Megsebesült?
- Agyrázkódást kapott.
- Akkor nem juthatott messzire. Kerítsék elő!
Clea nem akart ilyen sokáig aludni. Az agyrázkódás azonban megviselte, az ágy puha és kényelmes volt, ő pedig biztonságban érezte magát. Olyan biztonságban, amilyenben hetek óta nem. Amikor végül felkelt, a nap már magasan járt, és sajgó fejfájásából csak tompa zúgás maradt. Még élek, állapította meg csodálkozva.
Körülötte már ébredezett a ház. Padlódeszkák nyikorogtak, víz zubogott a vezetékekben. Elkésett azzal, hogy észrevétlenül eltűnhessen innen. Néhány óráig még a vendéget fogja játszani. Aztán feltűnés nélkül meglép, és elgyalogol a vasútállomásra. Pár mérföldnél nem lehet messzebbre. Annyit biztosan meg tud tenni.
Körülnézett a szobában. Koszos és szakadozott ruhája egy szék karfáján feküdt. Harisnyája elrongyolódott, bezzeg a körömcipője, amelytől annyit szenvedett, sértetlen maradt. Inkább mezítláb vág neki az útnak, semmint még egyszer felvegye! Vagy papucsban? A komód alatt felfedezett egy párat. Rózsaszínű és bolyhos. A szekrényben pedig selyemköntöst talált. Felvette, belebújt a papucsba, és elvette a széket az ajtó elől. Nesztelenül kilépett a folyosóra, és lement a földszintre.
Az elébe táruló kép akár egy előkelő társasági magazinban is megjelenhetett volna. A család reggelinél ült a teraszon. Futórózsa virágzott a mellvéden, mögötte ápolt gyep terült el, amelyet avar borította park vett körül. Az asztalnál pedig nem akármilyen emberek ültek. Ott volt a címlaplány-szépségű, fekete hajú Beryl, akinek a vállát karcsú és sportos vőlegénye karolta át.
És ott ült Jordan is. Nem látszott meg rajta, milyen éjszaka van mögötte. Elegáns volt, mint mindig, és tökéletesen oldottnak tűnt. Szőke haja ezüstösen ragyogott a reggeli nap fényében, tweedzakója tökéletesen feszült széles vállán. Clea az üvegajtón keresztül nézegette őket, és meglepte, mennyire tökéletesek. Ez itt egy másik világ. Olyan világ, amelyet ő nem ismerhetett meg, és amelyhez soha nem is fog tartozni. Éppen meg akart fordulni, hogy visszamenjen az emeletre, amikor Jordan felkelt, utánaszólt és intett neki, hogy menjen ki hozzájuk. Szökési tervéről egyelőre tehát le kellett tennie. Lesimította a köntösét, és kilépett a teraszra.
Jordan figyelmesen széket húzott ki neki.
- Éppen fel akartam menni hozzád. Jobban vagy?
Clea idegesen babrálta magán a köntöst.
- A holmim tönkrement, és nem tudtam, mit vegyek fel...
- Semmi gond. Mi itt nem adunk a formaságokra.
Na persze: Beryl kasmírpulóvert és lovaglónadrágot viselt, Jordan pedig tweed-öltönyt. Clea leült. Jordan kávét tett elé, aztán kolbászkákat és rántottát szedett neki egy tányérra, ő pedig közben a kezét nézegette. A férfi ujjai hosszúak és vékonyak voltak. Egy arisztokrata keze, állapította meg magában Clea, és egyszeriben emlékezetébe ötlött, hogyan védte és támogatta őt ez a kéz az országút szélén.
Clea gépiesen felvette a villát, és magán érezte a többiek pillantását, miközben bekapta az első falatot.
- Akartam vinni magának ruhát, de zárva találtam a szobáját - mondta Beryl.
- Széket tettem a kilincs alá.
- Ó! - mosolyodott el Beryl.
- Régi szokásom - magyarázta a lány sietve. - Tudják, egyszerűen nem bízom a zárakban. Könnyen el lehet bánni velük.
- Igazán? - kérdezte Beryl mulatva.
Clea elpirult, és tányérjára szegezte a tekintetét. Miket hordok én itt össze! - gondolta, és összerezzent, amikor Jordan megfogta a kezét.
- Mindent elmondtam nekik, Diana - vallotta be.
Clea feléje fordult.
- Mindent elmondtál? Úgy érted... arról...?
- Mindent. A megismerkedésünk körülményeiről, az ellened elkövetett merényletekről. El kellett mondanom. Csak úgy segíthetnek, ha mindent tudnak.
- Higgye el, komolyan segíteni akarunk - jelentette ki Beryl. - Ugyanúgy bízhat bennünk, ahogyan Jordanben.
Clea keze remegni kezdett, mire gyorsan az ölébe ejtette. Arra kérnek, hogy bízzam bennük, pedig én nem mondtam igazat, gondolta leverten.
- Vannak lehetőségeink, hogy a hasznodra lehessünk. Kapcsolataink a titkosszolgálatnál - mondta Jordan nyomatékkal. - Ha segítségre szorulsz...
Clea csábítónak találta az ajánlatot. Hetek óta úton volt már, szállodából szállodába költözött. Sohasem tudta előre, mikor és hová kell megint továbbállnia. Elege volt a menekülésből, odáig azonban nem jutott el, hogy mások kezébe helyezze a sorsát. Még Jordanébe sem.
- Csak egyetlen szívességet kérek maguktól - válaszolta csendesen. - Szeretnék eljutni a következő vasútállomásra. És... - nézett le nevetve a papucsára - néhány ruhadarabra is szükségem lenne.
Beryl felállt.
- Az megoldható - mondta, és megrángatta a vőlegénye zakóujját. - Gyere, Richard! Túrjuk fel a szekrényemet!
Clea kettesben maradt Jordannel. Pár pillanatig egyikük sem szólalt meg. A fákon galambok búgtak, a nap elé felhő úszott, és elhalványodtak az őszi lombok színei.
- Szóval elhagysz bennünket - mondta végül Jordan.
- Igen.
- Hová mész innen? - kérdezte a férfi.
- Londonba. Be kellett látnom, hogy egyedül semmire sem megyek itt. Majd a... társaim folytatják a kutatást.
- És te mihez kezdesz?
Clea elmosolyodott.
- Elvállalok egy könnyebb esetet, ahol nem robbantanak fel autókat.
- Diana, ha bármiben a segítségedre lehetek...
Találkozott a tekintetük, és Jordan szeme többről árulkodott. Clea-nek le kellett küzdenie a kísértést, hogy mindent elmondjon neki, mert azzal őt is veszélybe sodorná. Végül megrázta a fejét.
- A munkatársaim értik a dolgukat, és számíthatok rájuk. De azért köszönöm.
A férfi kurtán bólintott, aztán másra terelte a szót.
A szürke öltönyös férfi a peronon ült egy padon, újságot lapozgatott, és fölötte szemmel tartotta a negyed egyes londoni vonatra váró utasokat. Egyszer csak meglátta Clea Rice-t. A mosdóból lépett ki, és tyúklábmintás kosztümöt viselt, amely nagy volt rá. Haját szinte teljesen elrejtette a fejkendő, csak néhány vörös tincse kandikált ki alóla. Ez és a mozgása azonban elárulta. Idegesen körbe-körbenézegetett, és gondosan távol maradt a peron szélétől.
A férfi hóna alatt feltűnés nélkül megérintette automata revolverét. Nem, nem itt és most. Úgy döntött, hagyja, hogy a nő felszálljon a vonatra, és majd követi. Ha a lány leszáll, talán jobb alkalom is kínálkozik, gondolta. Elővette a jegyét, és elvegyült a várakozók között.
Clea Rice tehát a negyed egyes vonattal Londonba megy. Fényes nappal. Ez nem túl okos tőle, gondolta Charles Ogilvie, miközben a jegypénztárnál mögötte állt a sorban. Chetwyndtől idáig gyerekjáték volt követnie. Jordan Tavistock pezsgőszínű Jaguarját nehéz lenne másik kocsival összetéveszteni.
Ogilvie megváltotta a jegyét, és követte Clea-t a peronra, ahol a lány azonnal eltűnt a mosdóban. Ő megállt és várt. Szeme sarkából szemügyre vette az embereket, amíg fel nem fedezett egy szürke öltönyös férfit, aki újságot szorított a hóna alá, és ő ismerősnek találta. De hol látta már?
A kórházban! Tegnap este. Éppen újságot vett az előcsarnokban. Most pedig felszállt a negyed egyes londonira, közvetlenül Clea Rice mögött. Ogilvie vérében felszökött az adrenalin. Hamarosan történni fog valami. Talán nem itt, de még a vonalon, esetleg a következő állomáson. Clea Rice tarkójához pisztolycső nyomódik, és úgy hal meg, hogy nem is látja a gyilkosát.
Ogilvie előrébb tolakodott. Zakóját kigombolta, hogy hónaljtokjából bármikor előránthassa a revolverét, és tekintetét a férfira szegezte. Ha szükség esetén nem cselekszik villámgyorsan, Clea Rice elveszett. Tudta, hogy csak egy esélye van. Másodikat nem kap.

Miközben begördült a vonat, Clea a markába zárta a vonatjegyet, mintha csak talizmánt szorongatott volna. Eszébe jutott, mi történt vele a földalattin, és előreengedte a többieket. Soha többé nem fog a peron szélére állni!
A vonat megállt, az utasok felszálltak előtte. Ő is éppen a lépcsőre tette a lábát, amikor megragadták a karját, és visszahúzták a peronra. Megfordult, a támadója arcába akart karmolni, de keze még az utolsó pillanatban megállt a levegőben.
- Jordan? - kérdezte elképedve.
A férfi átfogta a csuklóját.
- Tűnjünk el innen!
- Mit jelentsen ez?
- Majd később megmagyarázom. Most gyere!
- Fel akarok szállni... - kezdte Clea, de Jordan egyszerűen magával vonszolta.
A lány ki akarta rántani magát a kezéből, ő azonban átkarolta a vállát, és magához szorította.
- Figyelj! - suttogta. - Valaki követett bennünket. Chetwyndtől egészen idáig. Nem szállhatsz vonatra.
Clea szó nélkül bólintott, és továbbindult. Egyszer csak, mintha a semmiből bukkant volna föl, egy férfi jelent meg előttük. Tucatarca volt, és nem is azzal, hanem a kezében tartott pisztollyal vonta magára Clea rémült tekintetét.
Mielőtt eldördült az első lövés, valaki jobbra lökte őt. Jordan volt az. A lány a szeme sarkából látta, ahogy felemelte a kezét, és nagyot taszított rajta. Ő megtántorodott, és térdre zuhant. Az ütéstől azonnal visszatért a fejfájása, és olyan erős volt, hogy pár pillanatra minden elmosódott előtte.
Az emberek sikoltozni és rémülten lökdösődni kezdtek körülötte. Nagy nehezen feltápászkodott, és tekintetével a támadót kereste. Jordan előtte állt, de a válla fölött meglátta a revolveres férfit. Éppen felemelte a fegyverét, és célzott. A dörrenés fülsiketítő volt.
Clea összerezzent, de nem érzett ütést, sem fájdalmat. Legnagyobb elképedésére csak azt tudta, hogy még mindig életben van. A merénylő arcára is értetlenség ült ki. A mellkasára meredt, oda, ahol az ingén egyre nagyobb lett a vérfolt. Aztán megingott és összecsuklott.
- El innen! - bömbölte egy hang valahol Clea mellett.
Arra fordult, és tekintete egy másik férfira esett. Nála is revolver volt, és heves mozdulatokkal jelezte neki, hogy menjen el innen. A szürke öltönyös közben hörögve és szitkozódva mászni kezdett négykézláb a peronon. Pisztolyát még mindig a kezében tartotta.
Jordan vállon ragadta Clea-t, és ő végre felocsúdott a dermedtségéből. Lába megint engedelmeskedett az akaratának, és futni kezdett. Minden egyes lépésnél úgy érezte, hogy újabb szöget vertek sajgó fejébe. Hallotta, hogy Jordan ott lohol mögötte. Végül elérték a szerelvény végét, leugrottak a sínre, és felkapaszkodtak a szemközti peronra.
Clea ért fel elsőként. Megfordult, és lenyújtotta a kezét Jordannek, hogy felsegítse.
- Ne várj rám! - zihálta a férfi, miután mind a ketten fent voltak. - Rohanj tovább... a parkolóba...
- Muszáj megvárnom téged. Nálad van a kocsikulcs!
A Jaguar a kihajtó közelében állt. Jordan odadobta Clea-nek a kulcsát.
- Vezess te! - mondta.
A lány ellenkezés nélkül beült a kormány mögé. Másodpercek múlva csikorgó gumikkal már ki is lőtt a parkolóból. Száz métert sem tettek még meg, amikor velük szemben két szirénázó rendőrautó száguldott a vasútállomás felé.
Clea a visszapillantó tükörbe nézett. Úgy látta, megmenekültek.
- Azt mondtad, valaki követett bennünket Chetwyndtől. Honnan tudtad?
- Jó darabig egy fekete MG jött mögöttünk. Ám aztán eltűnt, és azt hittem, hogy tévedtem.
- Mégis visszafordultál, és eljöttél értem.
- Amikor kihajtottam a parkolóból, megint megjelent. Éppen leparkolt. Akkor már biztos voltam abban, hogy... - Jordan fintort vágott. - Megmagyaráznád végre, mi a fene folyik itt?
- Valaki meg akart ölni bennünket.
- Vettem észre. Ki volt az a férfi?
- A neve érdekel? - Clea a fejét rázta. - Azt nem tudom.
- És a másik? Aki megmentette az életünket?
- Az ő nevét sem ismerem, de... - Clea habozott. - Azt hiszem, őt már láttam. Londonban, a földalattin.
- Ő az őrangyalod?
- Most te is láttad, úgyhogy nem lehet angyal.
Clea megint belenézett a visszapillantóba. Még mindig nem jött utánuk kocsi. És most hová? - tépelődött.
- Chetwyndbe nem mehetünk vissza - mondta Jordan, mintha olvasott volna a gondolataiban. - Ott fognak keresni bennünket.
- Te hazamehetsz.
- Ebben én nem vagyok ennyire biztos.
- Nem rád vadásznak.
- Elárulnád, kikről beszélsz?
- Ugyanazokról, akik felrobbantották Guy Delancey autóját.
- Közük van ahhoz a titokzatos belgához? Vagy az is csak mese volt?
- Ez az igazság. Nagyjából.
Jordan felnyögött.
- Nagyjából?
Clea oldalról odapillantott rá, és a férfi arcáról feszültséget olvasott le. Ugyanúgy retteg, mint én, gondolta.
- Azt hiszem, megérdemlem, hogy a teljes igazságot megismerjem - mondta Jordan.
- Később. - Clea beletaposott a gázba. - Előbb el akarok húzni innen. Majd ha Londonban leszünk...
- Londonban? - A férfi a fejét csóválta. - Ne képzeld, hogy az olyan könnyű lesz! Ha ezek az emberek valóban olyan veszélyesek, ahogy mondod, az összes utat figyelni fogják.
Egy pezsgőszínű Jaguar pedig szinte kiszúrná a szemüket, gondolta Clea. Meg kell szabadulnia ettől a kocsitól. És Jordantól is, hogy ne sodorja őt is életveszélybe. Azt nem akarná.
- Mindjárt elérünk egy keresztúthoz - mondta Jordan. - Fordulj rá!
- Hová vezet? Londonba?
- Nem. Egy falusi fogadóhoz. Ismerem a tulajdonosát. Pajta is van. Ott elrejthetjük az autómat.
- És hogy jutok el Londonba?
- Sehogy. Meghúzzuk magunkat, és kitaláljuk, mit tegyünk.
- Tovább kell mennünk! - ellenkezett Clea. - Akár gyalog is, ha nincs más megoldás. A feltétlenül szükségesnél egy percig sem maradok tovább...
- Nekem viszont, tartok tőle, hogy maradnom kell - dörmögte Jordan.
Clea megint odapillantott rá, és attól, amit látott, majdnem félrerántotta a kormányt. A férfi széthúzta a zakóját. Alatta véres volt az ing.
- Jézusom! Eddig miért hallgattál róla?
- Nem vészes.
- Ezt meg hogyan sikerült megállapítanod?
- Még élek, nem igaz? - válaszolta Jordan.
- Pompás! - Clea olyan hirtelen fordult meg, hogy a Jaguar egy pillanatra kifarolt. - Kórházba viszlek.
- Ne! - tette a kezére a kezét Jordan. - Ott azonnal elkapnak téged.
- Hagyjam, hogy elvérezz?
- Már nem vérzik a sebem. - Jordan lenézett magára. A vörös folt közben nagyobb lett. - Hogy is mondják mindig a krimikben? A golyó csak húst ért.
- És ha nem? Ha belső vérzésed van?
- Akkor majd szólok. Ebben biztos lehetsz - tette hozzá a férfi suta mosollyal. - Alapjában véve gyáva alak vagyok.
Gyáva alak? - gondolta Clea. Jordan Tavistock minden, csak nem gyáva.
- Menj a fogadóhoz! - makacskodott a férfi. - Ha rosszabbodna az állapotom, még mindig hívhatok orvost.
Clea vonakodva megfordult. A bokrok határolta út elkeskenyedett, és végül egy kaviccsal felszórt parkolóba torkollt, amelynek a túloldalán a Munstead fogadó épülete állt. Clea kiszállt, és kisegítette a kocsiból Jordant.
- Nem kell támogatnod - mondta a férfi. - Az feltűnő lenne.
- Elájulhatsz.
- Olyan kínos helyzetbe soha nem hoznám magam - állította Jordan, aztán saját erejéből felment a lépcsőn.
Egy idősebb férfi nyitott ajtót nekik.
- Akármi legyek, ha ez nem az ifjú Mr. Tavistock! - mondta örömmel.
Jordan elmosolyodott.
- Jó napot, Munstead! Van szabad szobája?
- Barátoknak mindig. - A férfi oldalra lépett. - Chetwyndben telt ház van?
- Nos, a szoba nekem és a hölgynek lesz.
- Magának és a... - A fogadós meglepetten nézett Jordanre, aztán elvigyorodott. - Bizalmas a dolog? - Munstead cinkosán kacsintott. - Értettem, uram.
Clea fel nem foghatta, hogyan tud Jordan sebesülten ilyen könnyedén cseverészni. Miközben az öregúr előkereste a szobakulcsot, ő udvariasan Mrs. Munstead hogyléte, a gyerekek és a kert felől érdeklődött. Más körülmények között Clea élvezte volna az isten háta mögötti fogadó romantikus hangulatát, most azonban csak azt akarta, hogy Jordan mielőbb ágyba kerüljön, ő pedig megnézhesse a sebét.
Miután a fogadós kiment a szobájukból, szelíd erőszakkal lenyomta Jordant az ágyra. Kibújtatta a zakójából, kigombolta az ingét, és óvatosan széthúzta, mert a megszáradt vér a férfi bőréhez tapasztotta az anyagot. Amint meglátta a sebet, Clea megkönnyebbülten felsóhajtott.
- Csak súrolhatott a golyó - mondta. - Szerencséd volt.
Jordan homlokráncolva lenézett a mellkasára.
- Inkább a sors rendelése lehetett, mint szerencse. Add ide a zakómat, légy szíves!
Clea teljesítette a férfi kérését. A tweedzakó jobb oldalán könnyű volt megtalálni a golyó ütötte lyukat. Jordan benyúlt a belső zsebbe, és a láncánál fogva egy zsebórát húzott elő. Aranyfedele csúnyán behorpadt.
- Segítő kezet nyújtottak a túlvilágról - mondta Jordan, és kinyitva odanyújtotta Clea-nek az órát. A fedél belső oldalába a Bernard Tavistock nevet vésték bele. - Apámé volt - magyarázta a férfi. - A halálakor örököltem meg. A jelek szerint még mindig vigyáz rám.
- Ha így van, mindig hordd magaddal! - Clea visszaadta a zsebórát. - Hogy a következő golyót is felfoghassa.
- Remélem, nem lesz következő. Ez az egy sem volt túl kellemes.
Clea kiment a fürdőszobába, megnedvesített egy törülközőt, aztán megtisztította vele Jordan sebét. Feje közben egészen közel volt az övéhez, még meleg leheletét is az arcán érezte. Minden akaraterejét mozgósítania kellett, hogy csak a sebre összpontosítson.
- Észre sem vettem, hogy eltaláltak - mondta.
- Az első lövés volt. Gyakorlatilag beleugrottam.
- Beleugrottál? Engem löktél félre, te bolond!
A férfi felnevetett.
- A lovagiasság nem mindig nyeri el méltó jutalmát.
Clea hirtelen két keze közé fogta Jordan arcát, és megcsókolta.
- Látod, tévedtél - suttogta. - A lovagiasságot nagyon is díjazzák.
- Ha így van, talán legközelebb is megéri majd.
- Inkább tegyél le róla! Egyszer még lovagiasság, másodszor viszont már ostobaság.
Clea még mindig ajkán érezte a férfi ajkának ízét, miközben folytatta a sebe ellátását. Az utolsó megszáradt vérfoltot is letörölte, aztán felegyenesedett.
- Mivel kössük be?
- A kocsimban van elsősegélydoboz.
- Kimegyek érte.
- Egyúttal a kocsit is vidd be a pajtába!
Clea kilépett a szabadba, és mélyeket lélegzett. Végre sikerült összeszednie magát. Elrejtette a Jaguart, kivette az elsősegélydobozt, és mélyen beszívta a szénaillatú levegőt. Nem engedhetem meg, még Jordannek sem, hogy elvonja a figyelmemet, emlékeztette magát.
- A kocsi bent van a pajtában - jelentette, miután visszament a szobába.
A férfi az ablaknál állt, és nem válaszolt. Hirtelen hangulatváltozását Clea érthetetlennek találta.
- Mi történt? - kérdezte aggódva.
- Telefonáltam Chetwyndbe.
- Miért?
- Hogy elmondjam, mi történt.
- Jobb volna, ha nem tudnák. És biztonságosabb is.
- Kiben bízhatnék, ha nem a saját családomban? - kérdezte Jordan mérgesen. Indulatossága megdöbbentette Clea-t.
- Irigylem a jóhiszeműségedet - mondta, aztán leült az ágyra, és kinyitotta az elsősegélyládát. - Gyere ide, hadd kössem be a sebedet!
A férfi leült mellé. Mindketten hallgattak, miközben Clea ellátta a sebet. Valami megváltozott közöttük, és ő úgy sejtette, hogy ennek a chetwyndi hívás lehet az oka. Megkérdezni azonban nem merte róla Jordant, mert attól tartott, hogy azzal végképp mindent elrontana.
Így aztán hallgatott, és elszántan küzdött a rémülete ellen. Elveszítette Jordant? Vagy még ennél is rosszabb a helyzet? Most már ő is ellene van?
- Richard úton van ide - szólalt meg végül a férfi.
Clea, aki éppen feltette az utolsó ragtapaszt, döbbenten meredt rá.
- Elárultad neki, hol vagyunk?
- Meg kellett tennem. Mondani akar nekem valamit.
- Telefonon nem beszélhettétek volna meg?
- Nem. A szemembe kell mondania. - Jordan habozott kicsit. - Rólad van szó. - Megtudta! - gondolta Clea rémülten, és gyűlölte magát a múltjáért.
- Mit mondott Richard? - kérdezte halkan.
- Csak annyit, hogy nem voltál egészen őszinte... a kiléteddel kapcsolatban.
- Hogyan... - Clea megköszörülte a torkát. - Hogyan jött rá?
- Az ujjlenyomatokból.
- Miféle ujjlenyomatokból?
- A pólómeccsen otthagytad a poharad a büfésátorban. - Kellett hozzá egy-két pillanat, hogy Clea felfogja, amit hallott.
- Te pedig... 
Jordan bólintott.
- Magammal vittem a poharat. A Scotland Yard adatbázisában nem szerepelt az ujjlenyomatod, ezért megkértem Richardot, hogy küldje el Amerikába. Ott már megtalálták.
Clea felpattant.
- Én megbíztam benned!
- Nem akartam fájdalmat okozni neked.
- Ó, nem, csak szaglásztál utánam!
- Mi mást tehettem volna? Meg kellett tudnom az igazságot.
- Miért olyan fontos neked, hogy ki vagyok?
- Biztos akartam lenni abban, hogy hihetek neked.
- Vagyis be akartad bizonyítani, hogy hazudtam.
- És? Bebizonyítottam? 
Clea nevetve ingatta a fejét.
- Erre számítottál?
- Magam sem tudom, mire számítottam.
- Netán arra, hogy elvarázsolt királykisasszony leszek? Most pedig csalódott vagy, mert kiderült, hogy királykisasszony nincs, csak varangyos béka. Hiába szeretnék, nem szabadulhatok a múltamtól. Úgy kísér, mint az árnyékom.
Clea lehajtotta a fejét. Kis ideig a szőnyeg virágmintáját nézegette, aztán felsóhajtott.
- Mindenesetre köszönöm a segítségedet. Velem egyetlen férfi sem viselkedett még úriemberként. Azt hittem... Abban reménykedtem... - kezdte újra, de most sem fejezte be a mondatot, hanem csak az ajtóhoz indult.
- Hová készülsz?
- Londonba.
Jordan három nagy lépéssel ott termett mellette.
- Nem mehetsz el.
- Élnem kell tovább az életemet.
- Mégis meddig? Mi lesz a következő pályaudvaron?
- Még egy golyót akarsz kapni?
A férfi megfogta Clea karját, és magához húzta.
- Nem tudom, mit akarok... Ezt itt viszont... meg kell tennem - suttogta, és szájára tapasztotta a száját.
Olyan hangosan ziháltak, hogy nem hallották meg a lépcsőn felfelé tartó lépteket. Csak akkor rebbentek szét, amikor kopogtatás zavarta meg őket.
- Ki az? - kiáltott ki Jordan.
- Én vagyok.
A férfi kinyitotta az ajtót. A folyosón Richard Wolf állt. Futó pillantást vetett Clea kipirult arcára és Jordan meztelen mellkasára, de semmit sem szólt, csak belépett a szobába, és becsukta maga mögött az ajtót. A lány csak most vette észre, hogy hóna alatt egy mappát tart.
- Nem követtek? - kérdezte Jordan.
- Nem.
Richard olyan fagyosan nézett Clea-re, hogy ő a legszívesebben elbújt volna egy egérlyukban. Mindent tud, gondolta kétségbeesetten. Abban a mappában az ő múltja van. Hogy ki és mi volt. Hogyan fogadja majd Jordan az igazságot? Dühösen? Csalódottan? Viszolygással? - találgatta.
Leverten odament az ágyhoz, és lerogyott rá. Lehajtotta a fejét, hogy ne lássa a férfiak arcát, amikor azok róla beszélnek. Csak ül majd itt, mindent bevall, aztán pedig elmegy. Jordan most már egészen biztosan nem fogja visszatartani. Éppen ellenkezőleg, boldog lesz, hogy megszabadul tőle.
- Nem Diana Lamb a neve - kezdte Richard -, hanem Clea Rice.
Jordan odapillantott a leeresztett vállal, csüggedten ülő nőre, aki egy szót sem szólt. Nem az a tetterős Diana... vagyis Clea volt, akinek ő eddig ismerte.
Richard átnyújtotta Jordannek a mappát.
- Egy órája kaptam faxon New Yorkból. Az ujjlenyomata szerepel a massachusettsi rendőrség nyilvántartásában. A többi már gyerekjáték volt.
Jordan felcsapta a mappát. Az első oldal egy körözés szemcsés fénymásolata volt, amelyen három fénykép is szerepelt, egy szemből, kettő pedig profilból. Élességükön a faxolás tovább rontott, de a fiatal Clea-t így is fel lehetett ismerni. Nem mosolygott, hanem zavarodottságról árulkodó szemmel és összeszorított szájjal nézett a kamerába. Haja a vállára omlott, és valószínűleg szőke volt.
- Három éve elítélték egy bűnöző rejtegetéséért és bizonyíték megsemmisítéséért - folytatta Richard. - Tíz hónapot ült a massachusettsi állami börtönben, és jó magaviseletéért korábban szabadult.
Jordan a nőre nézett.
- Igaz ez?
Clea keserűen felnevetett.
- Igen.
Jordan visszafordult Richardhoz.
- Ki volt az a bűnöző?
- Walter Rice-nak hívják. Még mindig börtönben van.
- Rice? A rokona?
- A nagybátyám - szólt közbe Clea.
- Miért ítélték el?
- Betörésért. Csalásért. Orgazdaságért. - Clea a vállát vonogatta. - Walter bácsi mögött hosszú és változatos pályafutás áll.
- És abban ön is részt vett - tette hozzá Richard szárazon.
Clea felszegte a fejét.
- Ez nem igaz!
- Nem? És mi van a fiatalkorúként elkövetett bűncselekményeivel? Tizenkét évesen lopott ékszereket akart zálogba tenni. Tizennégy évesen az unokafivérével fél tucat házba tört be Beacon Hillben.
- Még gyerek voltam! Nem tudtam, mit teszek!
- Mégis mit hitt, mit tesz? - kérdezte Richard.
- Azt, amire Walter bácsi megkért. Bármi volt is az. - Clea megint lesütötte a szemét. - Ő viselte gondunkat. Nála nőttem fel. Hármasban éltünk. Tony, az unokabátyám, a bácsikám meg én. A betörések számomra csak játékot jelentettek. Bátorságpróbát. Nem a pénz miatt tettem. Az engem sohasem érdekelt - tette hozzá, és felemelte a fejét. - A kalandvágy hajtott.
- Az nem is érdekelt, hogy helyes vagy helytelen-e, amit teszel? - kérdezte Jordan.
- Ezért hagytam abba. Tizennyolc évesen elköltöztem Walter bácsitól, és nyolc éven át törvénytisztelő polgár voltam. Esküszöm, hogy így volt!
- A nagybátyja viszont nem hagyott fel a bűnözéssel. A rendőrség szerint betörések tucatjait követte el Boston villanegyedében. Sebesültek szerencsére nem voltak - . mondta Richard, és szigorú pillantást vetett Clea-re.
- Walter bácsi senkit sem bántana! Még fegyvere sincs. És csak azoktól lopott, akiknek bőven volt mit a tejbe aprítaniuk.
- Természetesen. Csak oda tört be, ahová érdemes volt.
Clea a kezére szegezte a tekintetét. Lebukott bűnöző, gondolta Jordan, ha nem is tűnik annak. Őt viszont kezdettől fogva rászedte. Többé nem hihet a szemének, és nem hallgathat az ösztöneire. Ezzel a nővel kapcsolatban legalábbis nem.
Figyelmét megint a mappára fordította. A következő lap egy újságcikk fénymásolata volt. Walter Rice-ról szólt, aki Bostonban kétes hírnévre tett szert. Clea igazat mondott. A nagybátyja senkit sem sebesített meg. A betörései helyszínén ráadásul mindig hátrahagyott egy szál vörös rózsát. Így kért bocsánatot az áldozataitól.
Egy éber tulajdonos aztán meglepte, és golyót eresztett a karjába. Két nappal később Waltert letartóztatták az unokahúga lakásán. Nem csoda, hogy ilyen szakszerűen látta el a sebemet, gondolta Jordan. Van benne gyakorlata...
- Mi van azzal a Tonyval? - kérdezte.
- Ő hat évet ült - válaszolta Richard. - Most Európában él, és lopott régiségekkel kereskedik.
- Tonyt hagyjátok ki ebből! Ő régóta tiszta - jelentette ki Clea. - Engem már elítéltetek. Ehhez nincs mit hozzátenni.
- Nagyon is sok van - mondta Jordan. - Ki az, aki meg akar ölni téged, és kis híján engem lőtt le?
- Ha elmegyek innen, neked többé nem kell tartanod tőle.
- Kitől?
- Attól a férfitól, akiről meséltem neked. A belgától.
- Miféle belgától? - akarta tudni Richard.
- Van Weldonnak hívják - felelte Clea. - Mindenütt vannak emberei.
Egy darabig mind a hárman hallgattak.
- Victor Van Weldon? - kérdezte aztán Richard.
Clea összerezzent, és rémülten nézett vissza rá.
- Maga... ismeri?
- Nem, csak hallottam már a nevét. Nemrégiben. - Richard a homlokát ráncolta. - Beszéltem a rendőrökkel a vasútállomáson lelőtt férfiról.
- Arról az emberről, aki meg akart ölni bennünket? - kérdezte Jordan.
Richard bólintott.
- Egy bizonyos George Fraser. Angol, és Londonban élt. A rendőrség még keresi a hozzátartozóit, de azt már kiderítették, hol dolgozott. A Van Weldon Hajózási Vállalatnál.
Clea a név hallatára megborzongott, aztán felállt, és az ablakhoz lépett.
- Mi van azzal, aki lelőtte Frasert? - kérdezte Jordan.
- Ő eltűnt a helyszínről.
- Az őrangyalom - suttogta Clea. - Miért menekült el?
- Ezt talán inkább magának kellene elmondania nekünk.
- Tudom, miért akarnak megölni. Azt viszont nem, miért akarja valaki, hogy életben maradjak.
Jordan odament Clea-hez, és a vállára tette a kezét.
- Miért akar téged Victor Van Weldon holtan látni?
- Mert tudom, mi történt a Max Havelaarral.
- Hogy miért süllyedt el?
Clea bólintott.
- Biztosítási csalás volt. Az a hajó semmi értékeset nem szállított. A legénységet pedig egyszerűen lemészárolták.
- Ezt te honnan tudod?
- Onnan, hogy ott voltam. - Clea visszafordult Jordan felé. Sápadt arcában még nagyobbnak tűnt rémült szeme. - A Max Havelaar fedélzetén voltam, mielőtt elnyelte a tenger.
5. FEJEZET
Clea elmesélte, hogyan került a hajóra.
- Tony valóban régiségeket értékesít, de törvényesen üzletel. Tavaly autóbalesetet szenvedett, azóta tolószékben ül, ezért engem kért meg, hogy repüljek el Nápolyba - mondta, aztán kinézett az ablakon. - Ott megismerkedtem két tengerésszel, Carlóval és Giovannival...
Egyikük első tiszt, a másik pedig navigációs tiszt volt egy hajón, amely éppen a kikötőben tartózkodott. Giovanni Tony barátja volt, ezért a két olasz tisztelettudóan viselkedett vele.
- Több estét is együtt töltöttünk - folytatta a lány halkan. - Nagyon édesek voltak, és... udvariasak. Mintha az öcséim lettek volna. Ezért is örültem, amikor felajánlották, hogy elvisznek Belgiumba a hajójukon.
- Utasként? - kérdezte Jordan.
- Inkább potyautasként - válaszolta Clea. - A kapitány nem ellenezte, csak azt kötötte ki, hogy nem jöhetek fel a fedélzetre, amíg ki nem futunk a kikötőből. Nem akart összetűzést a tulajdonossal.
- Bíztál bennük?
- Igen. - Clea szomorúan elmosolyodott. - Jó kalandnak ígérkezett az út. Mindent pontosan megterveztünk. Megbeszéltük, hogy én fogok főzni a nyolcfős legénységre. Hely volt bőven. A rakomány mindössze néhány ládából állt. Műkincseket szállítottak egy brüsszeli árverésre. Késő este felcsempésztek a fedélzetre, és a raktérben vártam, hogy kifussunk. Giovanni teát és kekszet hozott nekem.
- Az a hajó volt a Max Havelaar? - kérdezte Richard.
Clea nagyot nyelt.
- Igen. Régi hajó, csupa rozsda. Nem is értettem, hogy egy ilyen nagy hajó miért csak pár ládát szállít. Aztán elolvastam az egyikre ragasztott szállítólevelet, és rájöttem, hogy a ládák vagyonokat rejtenek.
- A tulajdonos nevét is feltüntették?
- Igen. Van Weldon cége volt az. Kíváncsi lettem, bele akartam nézni a ládákba, de le voltak szögelve. Az egyiken azonban volt egy rés, és a lyukon keresztül bele tudtam világítani. Nem akartam hinni a szememnek.
- Mi volt benne?
- Kövek. A láda aljában csak kövek feküdtek.
Clea a férfiak felé fordult, azok pedig zavarodottan meredtek rá.
- Beszélt erről a legénység tagjaival? - kérdezte végül Richard.
- Csak Giovannival. Kinevetett, és azt mondta, hogy ez nem lehet igaz. Ők úgy tudták, értékes árut szállítanak. A berakodást a cég végezte.
- Aztán mi történt?
- Ragaszkodtam hozzá, hogy beszélhessek Vicenzóval, a kapitánnyal. De ő is csak kinevetett, és egyébként is nagyon elfoglalt volt éppen. Szardínia déli partjához közeledtünk, és figyelnie kellett a többi hajóra. Azt azért megígérte, hogy később majd foglalkozik a dologgal. Miután elhagytuk Szardíniát, lejöttek velem a raktérbe. Kinyitottak egy ládát, de a fűrészpor és a régi újságok alatt nem találtak benne mást, mint köveket.
- Akkor végre már hitt neked a kapitány?
- Természetesen. Úgy döntött, kapcsolatba lép Nápollyal. Elindultunk a hajóhídra. Éppen felértünk, amikor felrobbant a gépház.
Richard és Jordan mogorván hallgatott, miközben Clea beszámolt a Max Havelaar utolsó perceiről. A robbanás okozta rémület közepette megfeledkeztek a kövekről. Giovanni még gyorsan leadott egy S. O. S. jelzést, de a tűz már szétterjedt, ezért gyorsan leeresztették a mentőcsónakot, és leugrottak a sötét Földközi-tengerbe.
- Nagyon hideg volt a víz - folytatta Clea. - Mire felúsztam a felszínre, a Havelaar lángokban állt. Carlo és a fedélzetmester már a csónakban állt, és éppen Vicenzót húzták be magukhoz. Giovanni még a vízben volt. Én mindig is jól úsztam, ezért úgy gondoltam, várok, amíg mindenki a csónakban lesz.
Clea akkor rossz álomnak érezte, ami történt. Nem félt. Akkor még nem.
- Tudtam, hogy csak két tengeri mérföldre van a part. Reggelre ott lettünk volna. Miután a többiek mind a csónakban voltak, én is odaúsztam, hogy felhúzzanak, amikor motorzajt hallottunk.
- Egy másik hajó volt az? - kérdezte Jordan.
- Igen. A férfiak a mentőcsónakban kiabálni és integetni kezdtek. Egy fényszóró megtalált bennünket. Valaki angolul lekiabált nekünk, és megmondta a hajójuk nevét. Cosimának hívták. Giovanni éppen lenyúlt értem, és megfogta a kezem... - Clea egy pillanatra elhallgatott. - Ebben a pillanatban a Cosimáról tüzelni kezdtek ránk.
- Egy mentőcsónakra? - kiáltott fel Jordan szörnyülködve.
- Először fel sem fogtam, mi történik. Hallottam a férfiak kiáltásait, aztán Giovanni elengedte a kezem. Láttam, hogy összecsuklik, és üveges szemmel mered rám. Csak akkor értettem meg, hogy lőnek ránk, amikor valaki bezuhant mellém a vízbe. Vicenzo volt az.
- Te hogy menekültél meg?
- Lebuktam, és hogy minél messzebb kerüljek a fényszóró sugarától, egészen addig a víz alatt úsztam, amíg már szét akart robbanni a tüdőm. Akkor felúsztam egy pillanatra, hogy levegőt vegyek. Azt hiszem, lőttek rám, de nem követtek. Egész éjjel úsztam, és végül kiértem a partra.
Clea lehajtotta a fejét.
- Mindenkit megöltek - suttogta. - Giovannit. A kapitányt. Hat védtelen embert egy mentőcsónakban. Nem sejtették, hogy egy szemtanú életben maradt.
Jordan és Richard egy hangot sem tudott kinyögni a döbbenettől.
- Hajnalban értem el a szárazföldet, átfagyva és elcsigázottan. Mégis azonnal a rendőrségre mentem. - Clea a fejét csóválta. - Hiba volt.
- Miért? - kérdezte Jordan csendesen.
- Egy kis rendőrőrsöt találtam, és ott mindent elmeséltem. Egy hátsó szobában kellett várnom, amíg ellenőrizték az állításaimat. Felhívhatták Van Weldon cégét, és három óra múlva megérkezett az egyik embere. Az ajtón keresztül hallottam a hangját. - Clea már reszketett. - Megismertem, és tudtam, hogy veszélyben vagyok: Annak a férfinak a hangja volt, aki a Cosimáról lekiabált nekünk.
- Azt akarod mondani, hogy a gyilkosok Van Weldonnak dolgoztak?
Clea bólintott.
- Kimásztam az ablakon. Azóta menekülök. Később kiderítettem, hogy a Cosima a Van Weldon Hajózási Vállalat tulajdona. Elsüllyesztették a Havelaart, és legyilkolták a legénységét.
- Aztán bezsebelték a biztosítási díjat - mondta Richard. - A hajóért és a műkincsekért.
- Amelyek nem is voltak ott a Havelaaron, és most valószínűleg egyesével értékesítik őket a feketepiacon.
- Melyik cégnél voltak biztosítva?
- A Lloyd's-nál, Londonban. Ott azonban nem hittek nekem. Nem csoda, miután megtudták, hogy börtönben ültem. - Clea nagy sóhajjal leereszkedett az ágyra. - Szóltam Tonynak, hogy rejtőzzön el, mert rajta keresztül is megpróbálhatnak eljutni hozzám. Brüsszelben bujkál, de nem segíthet nekem, mert tolókocsihoz van kötve, így magamra vagyok utalva.
Egy ideig feszült csend volt a szobában. Amikor Clea végül összeszedte a bátorságát, hogy felnézzen, Jordan a homlokát ráncolta, Richard Wolf pedig kétkedő arcot vágott.
- Nem hisz nekem, Mr. Wolf?
- Előbb ellenőrizni akarom a tényeket- felelte a férfi, aztán Jordanhez fordult. - Válthatnánk odakint néhány szót? - kérdezte.
Jordan követte. Az ablakból Clea látta, hogy a kerten át Richard kocsijához sétálnak. Nem sokkal később ő beszállt és elhajtott, Jordan pedig visszaindult a házba.
- Sajnálom - mondta neki Clea, miután belépett a szobába. - Nem akartalak belerángatni ebbe az egészbe. És a családodat sem. Menj haza! Valahogy majd eljutok Londonba.
- Nem gondolod, hogy ahhoz már késő?
- Veled semmi sem fog történni. Te nem vagy érdekes Van Weldon számára.
- De igen.
- Micsoda?
- Richard épp most mondta el, hogy idefelé jövet követte valaki, de sikerült leráznia. Chetwyndet pedig megfigyelés alatt tartják.
Clea hevesen dobogó szívvel járkálni kezdett. Van Weldon tudja, hogy kapcsolatba került Tavistockékkal. Csak idő kérdése, hogy rátaláljon. És ahogy ismeri, az az ember soha nem fogja feladni.
- Most mi lesz? - kérdezte, és megállt. - Mit tervez a te Mr. Wolfod?
- Tapintatosan érdeklődni fog itt-ott. Beszél a Lloyd's embereivel.
- És mi addig mit teszünk?
- Itt várunk. Richard holnap reggel majd telefonál.
Clea félrefordult. Holnap reggelre én már nem leszek itt, gondolta eltökélten.
Victor Van Weldonnak megint rohama volt, és ezúttal egészen komoly. Arca falfehér lett, szája kékeslilára színeződött.
- Hogy lehet ez? - zihálta. - Azt mondta nekem, hogy ura a helyzetnek, és a nő nem léphet meg.
- Egy férfi beleköpött a levesünkbe - válaszolta Simon Trott. - Mindent tönkretett. Mi pedig elveszítettük egy emberünket.
- Egy családot is említett. Tavistockékat. Velük mi van?
- Miattuk nem aggódom.
- És mi aggasztja?
Trott habozott.
- Az Interpol. Nagyon úgy fest, hogy a nő felkeltette az érdeklődésüket.
Van Weldon köhögési rohamot kapott. Amikor megint szabályosan tudott lélegezni, dühös pillantást vetett Trottra.
- Mindent elbarmolt.
- Semmi sincs a zsaruk kezében. Az emberünk meghalt, és nem beszélhet.
- Clea Rice viszont igen - mondta Van Weldon metsző hangon.
- A nyomára fogunk jutni.
- Hogyan?
- A kapcsolatunk Buckinghamshire-ben...
Van Weldon megvetően felhorkant.
- Az túlságosan kockázatos. Szakítsa meg a kapcsolatot! Nem tűrök meg közöttünk árulókat.
Trott bólintott. Pontosan tudta, mit jelent ez. És csak remélhette, hogy egy napon Van Weldon nem akarja majd vele is megszakítani a kapcsolatot...
Már sötét volt, amikor Richard megérkezett Chetwyndbe. A ház előtt ismeretlen kocsit látott. Kiszállt a sajátjából, és körbejárta a Saabot, de semmit sem fedezett fel benne, amiből a tulajdonosára következtethetett volna.
Davis, az inas a bejáratnál fogadta, és lesegítette a kabátját.
- Látogatója van, Mr. Wolf.
- Ki az?
- Egy bizonyos Mr. Archibald MacLoad. A könyvtárszobában várja.
Amikor Richard belépett az ajtón, az idegen az egyik könyvespolc előtt állt, és egy bőrbe kötött kötetet tanulmányozott.
- Mr. MacLoad? Richard Wolf vagyok.
- Tudom. Éppen most beszéltem telefonon egy régi kollégájával. Claude Daumier-val, a francia titkosszolgálattól. Biztosított arról, hogy nyíltan beszélhetek magával. - MacLoad visszadugta a helyére a könyvet. - Az Interpolnál dolgozom.
- Miről van szó?
- Úgy gondoljuk, hogy veszélyben vannak. Szeretném megakadályozni, hogy bárkinek is baja essék. Ezért arra kérem, mondja meg, hol tartózkodik Clea Rice.
Richard nem mutatta ki a nyugtalanságát.
- Clea Rice?
- Tudom, hogy ismeri ezt a nevet. Ellenőriztette az ujjlenyomatait, és másolatot kért a bűnügyi nyilvántartásban szereplő adatokról. Az amerikai hatóságok tájékoztattak bennünket.
Richard most már elhitte, hogy a férfi valóban az Interpolnál van, de továbbra is elővigyázatos maradt.
- Mielőtt bármit mondanék magának - válaszolta, és leült a kandallóhoz -, szeretném magától hallani a tényeket.
- Clea Rice-ról?
- Nem. Victor Van Weldonról.
- Utána elmondja, hol találom Miss Rice-t?
- Mit akar tőle?
- Legfőbb ideje, hogy kivonjuk a forgalomból.
Richard összeráncolta a homlokát.
- Le akarja tartóztatni?
- Távolról sem. Éppen elég sokáig volt veszélyben miattunk. Védőőrizetbe akarjuk venni. A saját érdekében.

Finoman szemerkélt az eső, amikor Clea kilépett a fogadóból. Éjfél is elmúlt már, a többi szállóvendég rég nyugovóra tért. Ő egy teljes órán át feküdt ébren Jordan mellett, amíg egészen biztos lett abban, hogy a férfi mélyen alszik. Délutáni lelepleződése óta feszült volt közöttük a hangulat, és mindketten az ágy szélére húzódtak. Jordan úriember, ő pedig egykori elítélt. Két külön világban élnek. Úgy lesz a legjobb, ha ő most elmegy.
Clea mozdulatlanná dermedt, mert a ház mögött megnyikordult a kiskapu. Feszülten fülelt, de nem hallott mást, csak az esőcseppek halk kopogását a leveleken és távolból egy kutya ugatását. Szorosabbra húzta magán a dzsekijét, és elindult az úton. Felmerült benne, hogy talán az út mellett kellene mennie, a bokrok takarásában, ott azonban túl nagy volt a sár, és ilyenkor, éjnek évadján egyébként is aligha jár erre autó.
Egyszer csak egy alak jelent meg előtte a sötétben.
- Szólhattál volna, hogy elmész - mondta Jordan.
Clea megkönnyebbülten felsóhajtott.
- Igaz. De visszatartottál volna, én viszont nem engedhetem meg magamnak, hogy maradjak. Csak egy lépéssel vannak mögöttem.
- Velem nagyobb biztonságban vagy, mint nélkülem.
- Nem. Egyedül veszélytelenebb. Mindkettőnknek. Talán mégis sikerül életben maradnom.
- Hogyan? Örökké menekülni fogsz? Milyen élet lenne az?
- Mindenesetre élet lenne.
- És mi lesz Van Weldonnal? Ússza meg, hogy embereket ölt?
- Én mindent megpróbáltam, és mire mentem vele? Kész, feladom. Ő nyert, én pedig eltűnök.
Clea megfordult, és továbbindult. Jordan követte. Miután megritkult a bozótos, a férfi berántotta Clea-t két bokor közé, a nedves fűre. Másodpercek múlva egy autó hajtott el mellettük. A motorzaj lassanként elhalkult. Csend lett. Nem csapódott kocsiajtó, és hangok sem hallatszottak.
- Gondolod, hogy továbbmentek? - kérdezte Clea.
- Nem. Ez zsákutca. Csak a fogadóhoz vezet.
- Mit akarhatnak ott?
- Lesnek. Várnak.
Ránk, gondolta Clea. Felpattant, és futni kezdett a mezőn, bár nem tudta, hová. Csak el akart kerülni a Munstead fogadótól. Olyan messzire, amennyire csak lehet. A saját hangos zihálásától nem hallotta Jordant. Csak akkor vette észre, hogy ott van mellette, amikor megbotlott és térdre zuhant. A férfi felhúzta a földről.
- Ne ess pánikba! Nem követnek bennünket - mondta elfúló hangon.
A lány kiszabadította magát a kezéből, és botladozva továbbindult.
- Clea, várj!
- Menj haza, Jordan!
- Komolyan azt hiszed, hogy Van Weldon lemond rólad? - kérdezte a férfi kétségbeesetten. - Üldözni fog, Clea. Bárhova mész is, mindig a hátad mögé kell nézned. Te vagy az, aki eltiporhatod őt. Feltéve, hogy nem ő teszi meg veled.
A lány megállt, és a férfi felé fordult. Arcát csak sötét foltnak látta az éjszakai égbolt ezüstszürke felhői előtt.
- Akár védekezem, akár feladom, elvesztem - mondta, és elsírta magát. - Annyira félek! És megfagyok - fonta maga köré a karját.
Jordan azonnal magához ölelte. Mindketten vizesek voltak, és reszkettek, de Clea még nedves ruháikon keresztül is érezte a férfi melegét. Jordan két keze közé fogta az arcát, s csókja elűzte a hideget és a félelmét.
- Tudom, hol tölthetjük az éjszakát - mondta végül a férfi halkan. - Messzire kell elgyalogolnunk, de az a hely meleg és száraz.
- Biztonságos?
- Igen. - Jordan újra megcsókolta a lányt. - Bízz bennem!
A férfi megfogta a kezét.
- Átvágunk a mezőn, aztán még három-négy mérföldet kell mennünk. Bírni fogod?
Clea a fogadó előtt álló kocsiban ülő férfiakra gondolt. A fegyvereikre és bennük a golyókra, amelyeket neki szánnak.
- Bírni fogom - válaszolta, és eltökélten elindult.
Jordan felkapcsolt egy lámpát, és végignézett Clea-n.
- Szent ég! - csúszott ki a száján, amikor megérintette az arcát. - Jéggé fagytál.
- Rakj tüzet! Kérlek - suttogta a lány.
- Az sokáig tartana.
Jordan behúzta magával a lányt a fürdőszobába, kibújtatta csöpögő dzsekijéből, majd megnyitotta a zuhanyt. Az erdei ház régi barátjáé volt, és úgy jutottak be, hogy egyszerűen beütötte az egyik ablakot.
- Mindjárt felmelegszel - mondta, miközben ledobta a földre a dzsekit, aztán lehúzta a cipzárt Clea szoknyáján.
Ő túlságosan fázott ahhoz, hogy tiltakozzon. A víz már gőzölgött. Jordan ellenőrizte, nem túl forró-e, aztán gyengéden betolta alá a lányt, akin már csak fehérnemű volt. Reszketése csak sokára szűnt meg, de lassanként átmelegedett.
- Jól vagy?
Mielőtt Clea válaszolhatott volna, Jordan elhúzta a zuhanyfüggönyt. Mindketten hallgattak. Az átázott alsónemű a lány testére tapadt, de a férfi csak a szemébe nézett. Végül ő felemelte a kezét, és megérintette Jordan arcát. Éppen csak az ujjai hegyével, ám ennyi is elég volt ahhoz, hogy leomoljon közöttük a fal. Lehúzta magához a férfi fejét, és a szájára tapasztotta a száját. Szeméből a gőzfelhőn át kiolvasta a vágyat, amely azóta lüktetett közöttük, hogy először találkoztak. Odasimult hozzá, majd kéjesen és kicsit diadalmasan felsóhajtott, amikor megérezte Jordan testének a válaszát.
- A ruhád - suttogta a lány.
Jordan kibújt az ingéből, és ledobta a földre, miközben Clea a nadrágja övével bajlódott. Valahogy sikerült elzárniuk a vizet, és átgázolniuk elázott holmijukon. A hálószoba felé menet az összes ruhájuktól megszabadultak.
A szobában hideg volt, így gyorsan bemásztak a takaró alá. Összebújva feküdtek, miközben testük felmelegítette az ágyneműt. Clea megfeledkezett a hidegről, amikor Jordan szája rátalált a mellére, és addig izgatta a bimbóját, amíg az már-már fájdalmasan kemény lett.
A lány a férfi fölé hajolt, és szenvedélyesen viszonozta szerelmes játékát. A férfi végül felnyögött, megragadta Clea vállát, és átfordult vele, hogy ő kerüljön felülre. Tekintetük egymásba fonódott, és Jordan gyengéden tenyerébe zárta a lány arcát, amikor belésiklott. Akkor is a szemébe nézett, amikor ő kéjesen felsikoltott. Lassan, óvatosan mozgott benne. Légzése felgyorsult, és mindketten tudták, hogy nem csak a testük válik eggyé.
Clea csak akkor hunyta le a szemét, s adta át magát maradéktalanul a kéjnek, amikor megérezte, hogy vágya megállíthatatlanul fokozódik, és beteljesülés után kiált. Torkából halk sikoly tört fel, egyszerre idegen és csodás hang, amely azonnal elvegyült a férfi nyögésével. Clea teste ívbe feszült, aztán vágya Jordanével együtt kielégülésre talált. Fejét kimerülten és boldogan a férfi vállára hajtotta, és könny szökött a szemébe, amikor az belecsókolt nedves hajába.
Clea hunyorogva félrefordult, de Jordan az álla alá nyúlt, és maga felé fordította az arcát.
- Nem ismerek nálad bámulatra méltóbb nőt.
A lány nagyot nyelt.
- Én már csak ilyen vagyok. Mindig tudok meglepetésekkel szolgálni.
- És örömöt okozni. Soha nem tudom, mire számíthatok tőled. És ez lassanként elveszi az eszemet.
A férfi finoman harapdálni kezdte Clea ajkát, és addig csókolta, amíg megérezte, hogy újra fellobban benne a vágy. A lány a testük közé tolta a kezét.
- Te is csupa meglepetés vagy - dünnyögte.
- Nem, nem. Én teljesen... - Jordan kéjesen felsóhajtott. - Teljesen átlagos vagyok - mondta.
Clea szája elindult lefelé a nyakán.
- Igazán?
- Egyesek talán... - a férfi hátravetette a fejét, és felnyögött - átkozottul kiszámíthatónak mondanának.
- Az néha még jó is - suttogta a lány.
Jordan légzése felgyorsult.
- Clea... várj! Tudnom kell valamit. Miért sírtál?
- Nem sírtam.
- De, az előbb.
A lány a férfira nézett, és mindent elraktározott az emlékezetében, amit látott. Ahogy a fény Jordan kócos haján játszott. Szempilláját, amely árnyékot vetett az arcára. Nyugodt és átható tekintetét... Úgy fürkészte az arcát, mintha rejtélyes és kiismerhetetlen teremtménnyel lenne dolga.
- Arra gondoltam, hogy te egészen más vagy, mint azok a férfiak, akiket eddig ismertem - mondta Clea halkan.
- Így már érthető, hogy sírtál.
Clea felnevetett, és játékosan meglegyintette Jordant.
- Szamár! Úgy értettem, hogy azok a férfiak, akiket előtted ismertem, mindig meg akartak szerezni valamit. Csak azon járt az eszük, hogyan kaphatják meg.
- Mint Walter bácsikád?
- Igen, mint Walter bácsikám. - A múltja említése egy csapásra elrontotta Clea örömét. Elhúzódott Jordantól, felült, és átkulcsolta a térdét. - Kínosan érzem magam attól, hogy a rokonom - vallotta be csendesen.
Most Jordan nevetett fel.
- Nekem is kínos a rokonságom.
- De közülük senki nincs börtönben.
- Pillanatnyilag nincs.
A férfi megfogta Clea kezét, és nem szólalt meg, csak őt hallgatta.
- Nyolc évig tisztességes életet éltem. Aztán egyszer csak ott állt az ajtóm előtt Walter bácsi. Vérzett a karja, és én nem küldhettem el. Kórházba nem akart menni, így a nyakamon maradt. Elégettem a ruháit, a tolvaj kulcsait pedig egy kukába dobtam a város másik végén. Aztán megjöttek a rendőrök. - A lány megvonta a vállát. - Furcsa, de ennek ellenére sem gyűlöltem meg őt. Annyira... szeretetreméltó.
Jordan csókot lehelt Clea kezére.
- Hány egykori börtöntöltelékkel szeretkeztél már? - kérdezte a lány.
- Bevallom, te vagy az első.
- Gondoltam, hogy a tisztességes hölgyeket részesíted előnyben.
A férfi összeráncolta a homlokát.
- A tisztességes hölgyek unalmasak. Maga pedig, kedves Miss Rice, minden, csak nem unalmas.
Clea elnevette magát.
- Köszönöm a bókot, Mr. Tavistock.
- Ami pedig hírhedt Walter bácsikádat illeti - suttogta Jordan, miközben magára húzta a lányt -, a rokonod, úgyhogy biztosan van jó oldala is.
Clea elmosolyodott.
- Megnyerő ember - mondta. - A nők ellenállhatatlannak tartják...
Jordan szenvedélyesen megcsókolta Clea-t.
- Ó, igen - dörmögte, és a lány combja közé dugta a kezét.
A lány azonnal elveszett. Akarta a férfit, szüksége volt rá, és mindent megadott neki, ő pedig gyengéden elvette, amit csak kínált. Utána, amikor kimerülten elaludt, feje Clea vállán nyugodott.

Amikor felébredt, Jordan először Clea illatát érezte meg, aztán a haja csiklandozását az arcán. Kinyitotta a szemét, és addig nézegette, amíg nem tudott tovább ellenállni neki, és megcsókolta. A lány összerezzent, és riadtan felült.
- Semmi baj. Csak én vagyok - nyugtatta meg a férfi.
Clea egy darabig úgy meredt rá, mintha nem ismerte volna meg, aztán megcsóválta a fejét.
- Nem aludtam igazán jól - mondta, és az ablakra nézett. - Keresni fognak bennünket. Nem maradhatunk itt.
- Menekülés helyett a hatóságokhoz is fordulhatnánk.
- Egyszer már nem hittek nekem. Akkor most miért tennék? - kérdezte Clea.
- A Kasmír Csillaga segítene rajtad.
- Nem tudtam megszerezni.
- Delanceynél van.
Clea a fejét rázta.
- Van Weldon időközben beláthatta, hogy hibát követett el, amikor ilyen gyorsan eladta a tőrt. Az emberei megpróbálják majd visszaszerezni.
- És ha nem? Talán még ott van Delancey házában, és ránk vár.
- Ránk?
- Igen, ránk. - Jordan elmosolyodott. - Gratulálok! Új bűntársad van.
Clea járkálni kezdett .
- Betörhetnék hozzá még egyszer, de sejtelmem sincs, hol tartja a tőrt. Időre lenne szükségem.
- Együtt feleannyi idő alatt végeznénk.
- És kétszer olyan gyorsan elkapnának bennünket - dünnyögte a lány, aztán kiment.
Jordan követte a konyhába. Clea ollót keresett a fiókokban. Miután talált egyet, a férfi kezébe nyomta.
- Rajta!
A férfi előbb az ollóra meredt, aztán a lány gyönyörű hajára. Nem akarta megtenni, de tudta, hogy nincs más lehetősége. Sajnálkozva kezébe vett egy vörös tincset, és már az illata az előző éjszakát juttatta eszébe. Azt, ahogyan Clea alatta mozgott. Olyan volt, mint mindig: vad, érzéki, kiszámíthatatlan. És ez őt előbb vagy utóbb az őrületbe fogja kergetni.
Jordan hunyorogva elhessegette a nyugtalanító képeket, és elkezdte rövidre nyírni a lány haját.

A lábnyomok a mezőn át nyugati irányba vezettek egy útig. A betonon azonban már semmit sem lehetett kivenni. Archie MacLoad elkáromkodta magát.
- Ez a nő ravasz, mint a róka.
- Az embereinek védőőrizetbe kellene venniük, ehelyett azonban megint bujkálásra kényszerítették - mondta Richard. - Jordan pedig nem fog jelentkezni nálam. Valószínűleg úgy gondolja, hogy Van Weldon figyeltet engem... Én legalábbis ezt tenném a helyében.
- Hogyan találjuk meg őket?
- Sehogy. - Richard beült a kocsijába. - És abban is csak reménykedhetünk, hogy Van Weldon sem talál rájuk.
MacLoad a nyitott ablakon behajolt az autóba.
- Guy Delancey ma reggel meghalt.
- Tudom.
- Azt is megtudtuk, hogy Van Weldon időközben kétmillióra emelte a Clea Rice fejére kitűzött vérdíjat. Legkésőbb huszonnégy órán belül csak úgy nyüzsögnek majd itt a hivatásos bérgyilkosok. Ha a nyomára jutnak, a lánynak semmi esélye nem lesz velük szemben. És Tavistocknak sem.

Jordanék a sövény mögött várták Guy Delancey kertjében, hogy a házban kialudjanak a fények. A rádióból értesültek Guy haláláról, ám komornyikja ennek ellenére is tartotta magát szokásos időrendjéhez. Az öreg Whitmore-nak hamarosan az új tulajdonos kívánságaihoz kell majd alkalmazkodnia.
Az ablaka végre elsötétült.
- Hol megyünk be? - kérdezte Jordan.
Clea felnézett a házra. A múltkor a teraszajtót választotta, de a földszinten időközben nyilván kicserélték már a zárakat.
- Az emeleten - válaszolta. - Delancey hálószobájának a balkonján át.
- Én is oda másztam fel.
- Ha neked sikerült, akkor gyerekjáték lesz.
- Jól van, sértegesd csak a társadat!
Clea a férfira nézett. Szőke haját sapka takarta, arcát pedig fekete festék.
- Biztos, hogy meg tudod csinálni? - kérdezte tőle.
- Ha valami balul üt ki, te ne várj rám, csak fuss el, Clea!
- Ne mondj ilyeneket! Balszerencsét okoz.
- Ez majd szerencsét hoz - suttogta Jordan, mielőtt magához húzta és megcsókolta a lányt.
Aztán visszafordult a ház felé.
- Itt az idő!
A nedves pázsiton keresztül az erkély alá osontak. Kis ideig vártak, de a csendben csak a szél zörgette az őszi faleveleket.
- Én megyek először - mondta Jordan.
Mielőtt Clea tiltakozhatott volna, már mászni is kezdett. Súlya alatt megreccsent a vadszőlő rácsozata. A lány összerezzent, de mivel semmi sem történt, ő is felkapaszkodott, és átlépett a balkonra.
Jordan megpróbálta elfordítani az ajtógombot.
- Zárva van.
- Állj félre! - mondta Clea, és a zárra irányította a zseblámpája fényét. - 1920-ban készülhetett. Nagyjából annyi idős lehet, mint a ház. Remélem, nem rozsdásodott be - dünnyögte, aztán egy fogóval és egy hajlított dróttal munkához látott. Elégedetten elmosolyodott, amikor kiugrott a zárnyelv. - Minden csak jó szerszám kérdése.
- Ezt megjegyzem magamnak - felelte Jordan szárazon.
A szobában semmi sem változott azóta, hogy Clea itt járt. Az íróasztalt és a komódot a múltkor már átkutatta.
- Tiéd a ruhásszekrény - mondta Jordannek. - Enyémek az éjjeliszekrények.
Azonnal nekifogtak a keresésnek. Clea-t egészen lefoglalta a kutatás, és már csak akkor figyelt fel arra, hogy a folyosón megreccsennek a padlódeszkák, amikor Jordan sziszegéssel figyelmeztette. A következő pillanatban kivágódott az ajtó, és felgyulladt a mennyezeti lámpa.
Clea az ágy mellett guggolt, és hunyorogva meredt a fejére szegeződő sörétes puska csövére.

6. FEJEZET
Whitmore kezében remegett a puska.
- Jöjjön elő az ágy mögül, hogy lássam! Rajta, mozogjon!
Clea lassan felegyenesedett, és az öreg komornyik szeme elkerekedett.
- De hát maga csak egy nő!
- Csak? - Clea megbántott pillantást vétett az öregre, és erősen remélte, hogy a puskája nem fog véletlenül elsülni.
A komornyik a nő feketére mázolt arcát fürkészte.
- Mintha már hallottam volna a hangját. Ismerem magát?
Clea a fejét rázta.
- Hát persze! - Whitmore szorosabban megmarkolta a fegyverét. - Egyszer itt járt szegény Mr. Delanceynél.
- Ugye nem fog lelőni?
- Megvárjuk a rendőrséget. Már kihívtam őket. Nemsokára itt lesznek.
A rendőrség! Csak azt ne! Valahogy el kell venniük az öregfiútól a puskát!
Szeme sarkából Clea látta, hogy Jordan azt mutatja neki, csalja el balra a komornyikot.
- Jöjjön ki az ágy mögül! - parancsolta Whitmore.
A lány engedelmesen átmászott az ágy túlsó oldalára, és balra húzódott. A komornyik utánafordult, és most már háttal állt Jordannek.
- Nem az vagyok, akinek gondol - mondta Clea.
- Azt állítja, hogy nem közönséges tolvaj?
Jordan a komornyik mögé lopódzott. Kezében egy bokszeralsót tartott, és szemlátomást azt készült az öreg fejére húzni. Clea tudta, hogy el kell terelnie Whitmore figyelmét, és térdre vetette magát.
- Kérem, ne adjon át a rendőröknek! - könyörgött. - Nem akarok börtönbe kerülni.
- Erre korábban kellett volna gondolnia - morogta a komornyik, de mintha elbizonytalanodott volna.
- Csak a kétségbeesés vitt rá a betörésre. Enni kell adnom a gyerekeimnek. Nem láttam más megoldást...
Clea elsírta magát. Whitmore elképedten meredt rá, és puskája csövét közben elfordította a fejéről. Jordan kihasználta a pillanatot, és az öreg fejére húzta a bokszer-alsót. Lövés dördült, de Clea még időben oldalra vetődött. Mire felpattant, Jordan már lefogta az öreget. A puska a földön feküdt. Clea felkapta és bedobta a szekrénybe.
- Ne bántsanak! - A komornyik hangja tompán szólt az alsónadrág alól, amelyet kis piros szívek díszítettek. Delanceynek sajátságos ízlése lehetett. - Kérem, ne! - könyörgött az öreg.
Clea összekötötte a kezét Guy egyik selyem nyakkendőjével, aztán az ágyra lökte.
- Maradjon nyugton, akkor talán életben hagyjuk.
- Talán? - kérdezett vissza Whitmore remegve.
- Mondja meg, hol vannak Delancey fegyverei!
- Miféle fegyverei?
- Antik kardok. Tőrök. Hol vannak?
- Tűnjünk el innen! - sziszegte Jordan.
Clea tudomást sem vett róla.
- Az ágy alatt - nyögte a komornyik.
Clea és Jordan egyszerre térdelt le. A rózsafa ágykeret alatt semmi sem volt, csak a szőnyeg és egy-két porcica.
- Menjünk! - sürgette Jordan.
- Várj!
Clea keskeny rést fedezett fel az ágy hosszanti oldalán. Végigtapogatta, és hirtelen egy titkos rekesz tűnt elő. A vert arany kardhüvelyeken drágakövek ragyogtak, és a damaszkuszi pengéken megcsillant a lámpa fénye. A tőrök a hátsó sarokban feküdtek. Clea azonnal tudta, hogy a hat mestermű közül melyik a Kasmír Csillaga. Elárulta a markolatát díszítő zafírkő.
- Ez volt minden büszkesége - sopánkodott Whitmore. - És maguk most ellopják.
- Csak egyet viszek el - válaszolta Clea, miközben kivette a Kasmír Csillagát. - Ehhez egyébként is törvénytelen úton jutott hozzá.
Odakintről már hangos szirénázás hallatszott be hozzájuk.
- Menjünk! - mondta újra Jordan.
Clea felugrott és kiszaladt a balkonra. Jordannel egymás után ereszkedtek le a rácson, aztán a gyepen át a szomszédos erdőbe futottak. Éppen csak eltűntek a fák között, amikor a rendőrautó csikorgó gumikkal megállt a ház előtt.
Clea arcába ágak csapódtak, izmai felháborodottan tiltakoztak, ő azonban rohant tovább. Háta mögött az izgatott kiabálás elárulta, hogy üldözőbe vették őket.
- A francba! - szitkozódott, amikor megbotlott egy nagy fa gyökerében.
- Bírod?
- Van más választásom?
Jordan a válla fölött hátrapillantott a házra és az üldözőikre.
- Van egy ötletem - mondta, aztán kézen fogta Clea-t, és átvágott vele egy tisztáson. Előttük egy erdei ház fényei tűntek fel. - Bízzunk benne, hogy nincs kutyájuk!
- Mire készülsz?
- Csak egy kis lopásra. Kezdek belejönni.
- Mit akarsz lopni? Autót?
- Nem egészen. - Jordan elmosolyodott. - Bicikliket.
A rendőr lehalkította a hangját.
- Jelentkezem, ha megtudok valamit - mondta a rossz arcú férfinak.
Simon Trott borítékot húzott elő a zakója zsebéből. Ötfontosok voltak benne, nem igazán sok pénz, arra azonban elég, hogy a fiatal rendőr családjának egy időre gondtalan életet biztosítson.
A két férfi egymás után hagyta el a szálloda bárját. A rendőr idegesen körbenézett, aztán eltűnt a sötétben. Trott visszament a szobájába, és felhívta Victor Van Weldont.
- Egy-két órája még itt voltak a környéken - tájékoztatta a főnökét. - Betörtek Delancey házába.
- Megszerezték a tőrt?
- Igen. Most valószínűleg úton vannak Londonba.
Clea Rice már bizonyára ünnepel, és azt hiszi, hogy vége a játéknak. Mert megkaparintotta a tőrt, amelyet Kasmír Csillagának neveznek.
De téved. És nem is kicsit.

A nagyvárosi forgalom lármája mély álomból ébresztette fel Clea-t. A hátára fordult, és összehúzott szemmel a függönyrésen át beszűrődő fénybe nézett.
Wolverton vasútállomásán az éjszaka órákat vártak a hajnali négyes londoni vonatra. Már reggel hat volt, amikor megérkeztek ebbe az ócska szállodába. Levetkőztek, és kimerülten bezuhantak az ágyba.
Clea benyúlt a matrac alá, és megkönnyebbülten felsóhajtott, amint keze a csomaghoz ért, amelyet oda rejtett el. A Kasmír Csillaga még mindig ott volt.
Gyorsan felkelt, és kiment a fürdőszobába. Zuhanyozás után szemügyre vette a haját, amely most éppen mogyoróbarna volt, és közben düh fogta el. Igaz, ő nem ifjú hölgy, nem tartozik a jobb körökhöz, viszont okos, céltudatos, és legfőképpen két lábbal áll a földön. Mit kezdene egy úriemberrel? Nem illene bele a világába, és ő sem az övébe. Ebben a szállodai szobában azonban, ahol elvékonyodott a szőnyeg, és rongyosak a törülközők, kis időre semmi sem választja el őket egymástól, és megteremthetik a maguk külön kis világát.
Clea visszabújt az ágyba Jordan mellé.
- Ez az ébresztőm? - dünnyögte a férfi álmosan.
Válaszként Clea benyúlt a takaró alá, és végigsimított a férfi testén.
- Ha ezt ébresztőnek szántad - nyögött fel Jordan -, akkor hatásos volt.
- Ideje, hogy felkelj, hétalvó - felelte Clea nevetve.
El akart fordulni, de a férfi megfogta a karját.
- Mi lesz a folytatással? - Clea tekintete Jordan takarójára vándorolt. - Végül is te vagy felelős érte...
A lány a férfi fölé gördült, és csípőjéhez dörzsölte a csípőjét. Jordan két kézzel megfogta a derekát, magához szorította, és nem sokkal később már csak a nevét suttogta.
Anthony Vauxhall alacsony és elképesztően szenvtelen férfi volt. Jordan akkor ismerte meg, amikor a szülei halála után tisztáznia kellett néhány biztosítási kérdést. Most, délután négy óra tájban az ő irodájában ültek a Lloyd's of London biztosítótársaság székházában, a Lime Streeten. Jordan és Clea előtte ruhákat vásárolt, majd ettek valamit, de sikerült ideérniük a munkaidő vége előtt.
Most azonban úgy tűnt, hogy feleslegesen fáradtak. Clea szavait Vauxhall ugyanis kétkedőn fogadta, és szemlátomást nem tudta, higgyen-e neki.
- Meg kell értenie a helyzetemet, Miss Rice - mondta, és lesimította a nyakkendőjét. - A Van Weldon Hajózási Vállalat az egyik legrégebbi ügyfelünk. Ha Mr. Van Weldont csalással vádolnánk, az... nos...
Vauxhall félbehagyta a mondatot, és zavartan köhécselt.
- Talán nem értette jól Miss Rice-t - mondta Jordan éles hangon. - Ott volt, és mindent a saját szemével látott. A Max Havelaar nem balesetet szenvedett. Szándékosan süllyesztették el.
- Még ha ez igaz is, honnan tudhatjuk, hogy Mr. Van Weldon a felelős a történtekért?
- Nem kellene komolyabban vennie az állításainkat, Mr. Vauxhall? Elvégre több millió dollárról van szó.
A tisztviselő habozott kicsit, aztán nagy levegőt vett.
- A telefonhívásuk után azonnal kikértem a főnököm véleményét. Ő vezeti a vizsgálati osztályunkat, és már hallott erről a szóbeszédről. Azt tanácsolta, vegyem figyelembe, hogy... milyen forrásból származik.
A forrás nyilván Clea-t jelentette. A büntetett előéletét. A megjegyzés szíven ütötte a lányt, bár ezt nem mutatta ki, Jordan mégis érezte rajta. Azóta, hogy hosszú, égővörös tincseinek nyomuk veszett, még szebbnek találta a lányt. Látta már szőkének is, vörösnek is, és úgy is tetszett neki, de barnán minden korábbinál jobban elbűvölte. Talán azért, mert ez a rövid haj nem vonta el a figyelmet az arcáról, és jobban illett az egyéniségéhez.
Az is lehet persze, hogy Clea haja, a megjelenése már nem igazán fontos neki, mert a legjobb úton jár afelé, hogy beleszeressen. Vauxhall viselkedése is talán ezért bosszantja ennyire.
- Kétségbe vonja Miss Rice szavahihetőségét? - kérdezte fagyosan.
- Nem... ugyanakkor... - hebegte a biztosító embere.
- Akkor mit von kétségbe?
- Ezt az egész történetet... Komolyan, Mr. Tavistock! Merénylet a tengeren? Egy felrobbantott hajó?
- Ott voltam a fedélzetén - ismételte el Clea. - Miért nem akar hinni nekem?
- A főnököm ellenőrizte az állításait, Miss Rice. A spanyol rendőrség szinte kizártnak tartja, hogy idegenkezűségről lett volna szó. Baleset történt. A Havelaar pedig túl mélyen fekszik a tengerben ahhoz, hogy kiemelhessék. Nincs bizonyíték a szándékos robbantásra.
Jordan elbűvölve nézte Clea-t, aki mindvégig megőrizte a nyugalmát. Csak a szeme villant meg diadalmasan, miközben most elővette azt a kendőbe csavart tárgyat, amelyet tizenhat órája kincsként őrzött.
- Ez talán majd megváltoztatja a véleményét - mondta Vauxhallnak.
- Mi ez?
- A bizonyíték.
Amint Vauxhall meglátta a drágakövekkel kirakott hüvelyt, a szeme elkerekedett. Clea előhúzta a tőrt, és úgy tette le az asztalra, hogy a hegye a férfi felé mutatott.
- Kasmír Csillaga néven ismerik. A 17. században készült. A markolatán a drágakő természetes kék indiai zafír. A leírását megtalálhatja a dokumentumai között. Része annak a gyűjteménynek, amelyre Van Weldon maguknál kötött biztosítást. Egy hónapja ez a tőr állítólag úton volt Nápolyból Brüsszelbe egy hajón, amelyet véletlenül ugyancsak maguknál biztosítottak. A Max Havelaar nevű hajón.
Vauxhall előbb Jordanre, aztán Clea-re nézett.
- De hiszen ez azt jelentené...
- Ennek a tőrnek a tenger fenekén kellene feküdnie, de nincs ott. Nincs, mert soha nem volt a Havelaar fedélzetén. Gondosan elrejtették, aztán pedig a feketepiacon eladták egy angol férfinak.
- És hogy került magához?
- Elloptam.
Vauxhall döbbenten meredt Clea-re, mielőtt lenyomta a főnöki telefonja gombját.
- Kisasszony - szólt ki a titkárnőjének -, legyen szíves, kérje meg Mr. Jacobsot, hogy jöjjön át hozzám, és hozza magával a nagyítóját!
- Máris!
- A Van Weldon-aktát is kérem. Szükségem van egy Kasmír Csillaga néven ismert antik tőr leírására. - Vauxhall hátradőlt, és aggodalmas pillantást vetett Clea-re. - Az ügy egészen új megvilágításba került. Egyedül Mr. Van Weldon gyűjteményének a biztosítási összege mintegy tizenötmillió dollár. Ez itt azonban - mutatott a tőrre - megkérdőjelezi ügyfelünk igényének jogosságát.
Jordan oldalról Clea-re nézett. Vége! Végre vége ennek a rémálomnak, olvasta ki a szeméből, és megfogta a kezét. Nedves és hideg volt, mintha a lány félne. Túl feszült volt ahhoz, hogy elmosolyodjon, de ujjait azért az övéire fonta. Ha túl leszünk ezen, ünnepelni fogunk, gondolta Jordan. Kiveszünk egy szállodai lakosztályt, a szobapincérrel hozatunk magunknak enni- meg innivalót, és az egész napot az ágyban töltjük...
A titkárnő behozta főnökének a kért anyagot, aztán Mr. Jacobs is megérkezett, és alapos vizsgálatnak vetette alá a tőrt. Vauxhall elébe tette az aktába lefűzött fényképet. Jacobs összehasonlította a zafírt a tőrön és a fotón.
- Igen, megegyezik. Remek munka - dünnyögte.
- Nem gondolja, hogy értesítenünk kellene a hatóságokat? - kérdezte Jordan. Vauxhall bólintott, és felemelte a telefont.
- Victor Van Weldon nehezen fogja tudni megmagyarázni, hogyan került elő hirtelen a Kasmír Csillaga.
Jacobs felemelte a fejét.
- A Kasmír Csillaga? De hát ez nem az! - mondta. Egy pillanatig síri csend lett az irodában.
- Hogyhogy nem az? - kérdezte végül Vauxhall.
- Ez a kő szintetikus. Valószínűleg Verneuil-módszerrel készült korund. Nem teljesen értéktelen, de nem természetes zafír. Ez itt nem a Kasmír Csillaga.
Clea elsápadt, és döbbenten meredt a tőrre.
- Én... ezt nem értem.
- Nem lehet, hogy téved? - kérdezte Jordan.
- Nem - felelte Jacobs. - Egészen biztos, hogy utánzattal van dolgunk.
- Még egy szakvéleményt kérek.
- Semmi akadálya. Több kiváló szakértőt is ajánlhatok maguknak.
- Nem, majd mi keresünk egyet - jelentette ki Jordan. Jacobs sértett ábrázattal elébe tolta a tőrt.
- Természetesen jogukban áll - mondta, aztán felállt, és az ajtóhoz indult.
- Mr. Jacobs! - szólt utána Vauxhall. - A Kasmír Csillagát mi biztosítottuk. Nem kellene az ügy tisztázásáig megőrzésre itt tartanunk ezt a tőrt?
- Nem látok rá okot - felelte Jacobs. - Tartsák csak meg a hamisítványukat!

Az ékszerüzletben, amelynek tulajdonosa éppen a tőrt vette vizsgálat alá, Jordan odahajolt Clea füléhez.
- Légy szíves, menj hátra, és kérdezd meg az ékszerészt, van-e még egy kijárat!
- Miért?
- Látod azt az embert a megállóban? - Közvetlenül az üzlet előtt egy barna öltönyös férfi állt, aki újra meg újra megnézte az óráját. - Aligha a buszra vár. Már kettőt is elengedett.
Clea lassan hátrament a műhelybe. Herr Schuster, akinek néhány éve Jordan nagybátyja segített elszökni Kelet-Berlinből, a munkapadjánál ült.
- Attól tartok, az eredmény csalódást fog okozni. A természetes zafír...
- Van hátsó kijárat?
- Hogyan, kérem? 
Jordan is bement Clea után.
- Egy férfi követ bennünket. Észrevétlenül ki kell jutnunk innen. 
Az ékszerész ijedten felugrott.
- Jöjjenek velem! - Egy beépített szekrényhez lépett, kinyitotta, félretolta a benne lógó poros köpenyeket, és egy reteszre mutatott a hátsó falon. - Ez az ajtó egy kis mellékutcára nyílik. A következő sarok már a South Molton Street. Óhajtják, hogy rendőrt hívjak?
- Nem, köszönjük - válaszolta Jordan.
- Magukkal viszik a tőrt?
- Nem eredeti?
Herr Schuster sajnálkozva ingatta a fejét.
- A kő szintetikus korund.
- Akkor tartsa meg emlékbe, de senkinek se mutassa meg!
Az üzletből csilingelés jelezte, hogy valaki belépett az ajtón.
- Siessenek! - mondta az ékszerész.
Jordan behúzta Clea-t a beépített szekrénybe, és a sötétben kitapogatta a reteszt. Amint kiléptek a túloldalon, futásnak eredtek, és meg sem álltak a földalatti Bond Street-i megállójáig.
- Nem adja fel - mondta Clea, amikor már a Tottenham Court Road felé tartó szerelvényen ültek. - Hadd folytassam egyedül, Jordan! Miért tennéd te is kockára az életedet?
A férfi eleresztette a kérdést a füle mellett.
- Veronica Cairncross - dünnyögte tűnődőn.
- Mi van vele?
- Esküdni mernék, hogy az ő keze van a dologban. Évek óta ismerem. Szeret költekezni, és nyakig ül az adósságban. Lehet, hogy nem látott más kiutat.
- De hát Delancey gyűjtő volt! Nem vett volna hamisítványt - vetette ellen Clea.
- Így van.
- Vagyis valaki később cserélte ki az eredetit hamisítványra?
- Valaki, akinek alkalma nyílt rá - mondta Jordan. - Aki közel állt Guyhoz.
- Veronica - suttogta Clea.
- A férjével egy londoni házuk is van. Hét közben többnyire itt tartózkodnak.
Clea a homlokát ráncolta.
- Mit tervezel? Látom rajtad, hogy már kész a terved.
Jordan futó pillantást vetett Clea hajára.
- Vennünk kell neked egy parókát.
Van Weldon várta a hívást, és azonnal felkapta a kagylót.
- Itt vannak Londonban - mondta Simon Trott. - Látták őket, amikor elhagyták a Lloyd's székházát.
- Vége az ügynek?
A vonalban kis időre csend lett.
- Sajnos nincs. Az emberünk a Brook Streetnél elveszítette őket. Egy ékszerüzletben. A tulajdonos semmiről sem akart tudni.
Van Weldon mellkasába fájdalom hasított. Levegő után kapkodott, és a pokolba kívánta Clea Rice-t. Az a nő olyan, mintha tüske lenne a körme alatt. Tüske, amelyet nem lehet kihúzni, és egyre mélyebbre fúrja magát.
- Szóval eljutott a biztosítóhoz - mondta Van Weldon. - Nála volt a tőr?
- Igen. Alighanem egy világ omlott össze benne, amikor megtudta, hogy hamisítvány.
- A valódi hol van?
- Biztos helyen. Nekem legalábbis ezt mondták, és én elhiszem.
- Az a Cairncross nevű nő majdnem a vesztünket okozta. Büntetést érdemel.
- Egyetértek - felelte Trott ügybuzgón. - Mire gondol?
- Kellemetlenségre - válaszolta Van Weldon.
Veronica Cairncross megbízhatatlan. És ostoba is, ha azt képzeli, hogy rászedheti őt.
- Én vegyem a kezembe Mrs. Cairncross ügyét? - kérdezte Trott.
- Várjon vele! Előbb tudja meg, hogy valóban biztos helyen van-e a gyűjtemény. Még ebben a hónapban a piacra kell kerülnie. Hongkongban vagy Tokióban nagyon jól eladhatjuk. Indítsa útnak!
- Mikor?
- A Villafjord holnap fut be Portsmouth kikötőjébe. Én is rajta leszek.
Trott megrémült. Lehet, hogy Van Weldon elégedetlen vele?
- El... eljön oda?
- Személyesen intézem a behajózást - felelte Van Weldon. - Elvárom, hogy addigra találják meg Clea Rice-t.

Veronica Cairncross negyed tizenkettőkor kilépett londoni házukból, taxiba ült, és a Sloane Streetre vitette magát, ahol egy csinos kis kávéházban megebédelt. Utána elsétált a Brompton Streetre, fehérneműt vásárolt, és fél tucat cipőt is felpróbált.
Clea mindvégig biztos távolságból figyelte, bár egyre értelmetlenebbnek találta a dolgot. Veronica később a Harrodsba ment, parfümöket szagolgatott, selyemsálakat és márkás kézitáskákat nézegetett. Két óra múlva bevásárlótáskákkal megrakodva került elő, és leintett egy taxit. Clea előtt ugyanebben a pillanatban egy másik taxi fékezett. Jordan már a hátsó ülésen ült.
- Kövessük azt a taxit!
A sofőr, egy vigyorgó indiai, akit Jordan egész napra alkalmazott, nem tévesztette szem elől Veronicát. Két kocsival a nőé mögött maradt, és ez egészen Kensingtonig így ment.
- Most meg hová megy? - sóhajtotta Clea.
- Az biztos, hogy nem haza.
Pár perc múlva a másik taxi egy gyárépület előtt állt meg, és Veronica kiszállt.
- Hát persze! - dörmögte Jordan. - A kekszek.
- Tessék?
- Ez itt a férje cége. A Cairncross Kekszgyár - mutatott Jordan a cégtáblára. - Sir Oliverhez jött.
- Ebben semmi gyanús nincs - mondta Clea csalódottan, és hátradőlt az ülésen.
- A cég nemzedékek óta a család tulajdonában van, és udvari szállítói címet is kapott. A Cairncross kekszeket az egész világon árusítják. Azon tépelődöm, vajon melyik cég szállítja a ládáikat, és mi lehet bennük valójában.
- Fegyverek? - Clea a fejét rázta. - Szerintem Veronica jár görbe utakon, Oliver pedig csak megcsalt férj. Vagy szerinted ő árul egy gyékényen Van Weldonnal, és nem a felesége?
- Miért ne lehetnének mind a ketten?
- Már jön is ki - figyelmeztette őket a sofőrjük.
Veronica megint taxiba szállt.
- Kövessem? - kérdezte az indiai.
- Igen. Ne tévessze szem elől!
Veronica ezúttal a Regent's Parkhoz vitette magát, és a Chester Terrace-on át a teázóhoz indult.
- Remélem, most nem fog megint két óráig tartani - mondta Clea. Parókáját másikra, barnára és vállig érőre cserélte, mielőtt kiszállt. - Milyen vagyok?
- Ellenállhatatlan.
Clea behajolt az ablakon, és megcsókolta Jordant.
- Te is - mondta mosolyogva, aztán követte Veronicát.
A rózsakertben megvárta, hogy belépjen a teaházba, majd ő is bement utána. Két asztallal távolabb, neki háttal ült le. Hallotta, hogy egy kis kanna dardzsiling teát és süteményt rendelt. Ez legalább egy óra lesz, gondolta Clea, és feltűnés nélkül átnézett a Cumberland Terrace-ra, ahol Jordan ült egy padon, az újságja mögé bújva.
Clea egy csésze Earl Greyt és vízitormás szendvicseket kért a pincértől. Éppen megkapta a teáját, amikor az asztala mellett egy férfi ment el. Magas volt, széles vállú, és még szőkébb, mint Jordan. Pontosan az a típus, akitől Veronica szájában összefuthat a nyál. Clea bosszúsan arra gondolt, hogy alighanem még egy órát rostokolhat majd itt, miközben Veronica szép szemeket mereszt a legújabb hódolójára.
- Elkésett, Mr. Trott - méltatlankodott a szépasszony. - Már rendeltem.
Clea szájához emelte a csészéjét, de keze megállt a levegőben, amint meghallotta a férfi hangját.
- Nincs időm teázásra. Csak azért jöttem, hogy megerősítsem a megállapodásunkat.
Többet nem mondott, de Clea-nek ennyi is elég volt. Tudta, hol hallotta már ezt a hangot. A Földközi-tengeren, nem sokkal a Havelaar elsüllyedése és a golyózápor kezdete előtt.
Uralkodnia kellett magán, hogy ne rohanjon ki a teaházból. Tudta azonban, hogy nem szabad felhívnia magára a férfi figyelmét. Így aztán ülve maradt, és görcsösen markolta az abroszt, miközben vad iramban vert a szíve.
Veronica hanyagul szívta a cigarettáját. Teljesen nyugodtnak tűnt, és ez Trott számára csak azt bizonyította, hogy a nő végtelenül ostoba. Nyilván azt hiszi, hogy a férje nélkülözhetetlen. Ők viszont már rég megtalálták Oliver Cairncross utódját.
Veronica kifújta a füstöt, és közönyösen nézett a vele szemközt ülő férfira.
- A szállítmány teljes. Semmi sem hiányzik. Ezt ígértem magának, vagy nem?
- Mr. Van Weldon nem boldog.
- Miért? Mert néhány hétre kölcsönvettem az egyik kis kincsét? - Az asszony mosolyogva ingatta a fejét. - Már visszavittem a tőrt.
- Ne itt! - szólt közbe Trott éles hangon, és az asztalon egy újságot tolt a nő elé. - Bekereteztem, amit tudnia kell. Elvárjuk, hogy időre ott legyen a szállítmány.
- Kívánsága számomra parancs, felség! - felelte Veronica gúnyosan, rezzenéstelen nyugalommal.
Trott felállt.
- Mi lesz az ellenszolgáltatással? - szólt rá az asszony. - A rengeteg fáradságért.
- Megkapják. Amint biztosak leszünk abban, hogy hiánytalan az áru.
Clea a csészéje fölé hajolt, hogy eltakarja az arcát. Miután a férfi elment mellette, óvatosan hátralesett a válla fölött. Veronica az újságot lapozgatta. Amint megtalálta, amit keresett, kitépte az oldalt, és a táskájába gyűrte. Aztán pénzt dobott az asztalra, és elhagyta a teázót.
Clea-nek előbb bátorságot kellett gyűjtenie, hogy utána tudjon indulni. Amikor kilépett az ajtón, Veronica már a park szélénél járt. Hogy beérje, megszaporázta a lépteit, de remegni kezdett a lába, és elhagyta az ereje. Jordan megláthatta, hogy nincs jól, mert odasietett hozzá, és védelmezőn átkarolta a derekát.
- Nem maradhatunk itt - suttogta Clea. - El kell rejtőznünk...
- Mi történt?
- Ő volt az! Az az ember a Cosimáról! - Clea ijedten körbenézett, nem látja-e valahol a szőke férfit. - Megismertem a hangját. A vízből hallottam, a mentőcsónak mellől. Ő... - Clea arcán könnycseppek gördültek végig. - Ő adott parancsot az embereinek, hogy lőjenek ránk.
- Az a férfi, akivel Veronica az előbb találkozott? - kérdezte Jordan. - Biztos vagy ebben?
- Igen. Ezt a hangot soha nem fogom elfelejteni.
Jordan gyorsan körbenézett.
- Üljünk be a taxiba! - mondta sürgető hangon.
- Várj még!
Clea visszasietett a teaházba, és elvette az újságot arról az asztalról, amelyiknél Veronica ült.
- Ez mi?
- Az a férfi hozta Veronicának, és ő kitépett belőle egy oldalt. Tudni akarom, mi volt rajta.
Visszamentek a taxijukhoz, és beszálltak.
- Induljon! - utasította Jordan a sofőrt. - És rázza le a követőinket!
Az indiai szélesen elvigyorodott.
- Izgalmas napom van - mondta vigyorogva, aztán gázt adott.
Clea hátradőlt az ülésen, és Jordan a vállára terítette a zakóját.
- Hallottad, miről beszéltek? - kérdezte.
- Nem, mert majdnem suttogtak. Én pedig nagyon féltem - felelte Clea, de aztán mégis eszébe jutott valami. - Veronica Mr. Trottnak szólította azt a férfit.
- Trottnak? Biztos ez?
Clea bólintott.
- Igen. Egészen biztos.
- Mi van az újsággal?
Clea széthajtotta a lapot. Jordan megnézte rajta a dátumot, aztán megütögette a taxis vállát.
- Nincs véletlenül magánál egy mai Times?
- De, van - válaszolta a sofőr, és hátranyújtotta az újságot.
- Veronica a harmincötödik és a harminchatodik oldalt tépte ki - mondta Clea.
Jordan fellapozta a harmincötödiket.
- Itt Manchester nyomornegyedeiről írnak. A másik cikk az írországi lótenyésztésről szól.
- Nézd meg a másikat!
A férfi továbbhajtott az újságban.
- Botrány egy reklámügynökségben. Romló halászati eredmények. És... azok a hajók, amelyek ma érkeznek Portsmouthba, vagy ma futnak ki onnan. Ez lesz az! Ha Van Weldon valamelyik hajója a kikötőben van, akkor szállítmányt hoz, vagy...
- ...ott rakodják be - fejezte be Clea a mondatot. - Telefonálnunk kell Portsmouthba.
A taxi megállt a szállodájuk előtt, és a lány kiugrott a kocsiból. Jordan kifizette a taxist, aztán ő is besietett a szállodába. Amikor felért a szobájukba, Clea éppen letette a telefont, és diadalmas arccal feléje fordult.
- A Villafjord, a Van Weldon Hajózási Társaság hajója délután ötkor köt ki, és éjféltájt újra kifut.
- Hívom a rendőrséget - mondta Jordan, de Clea megfogta a kezét.
- Ne!
- De hát most tetten érhetjük Van Weldont!
- Tévedhetünk is. Ha minden rendben van a szállítmánnyal, csak kinevettetjük magunkat. Nem vonhatjuk be a rendőrséget, amíg nem tudjuk biztosan, mit rakodnak be.
- Ahhoz viszont... - Jordan félbehagyta a mondatot. - Ugye ezt nem gondolod komolyan?
Clea nem válaszolt, csak sokatmondóan mosolygott.

- Azt képzeled, hogy felsétálhatsz arra a hajóra, és belenézhetsz a ládákba? - kérdezte Jordan, és megint a telefonkagylóért nyúlt.
- Ne tedd! Én vagyok az, aki mindent elveszíthet.
- Igen, tudom, de mind a ketten fáradtak vagyunk, és könnyen hibázhatunk. Értesítsük a rendőröket! Ők majd intézkednek, mi pedig utána élhetjük tovább az életünket. A normális életünket, ha érted, mire gondolok - mondta a férfi.
- Én is haza akarok menni. Unom a szállodákat, az idegen ágyakat, a parókákat. Éppen ezért kell az én módszeremmel a dolog végére járnunk. Csak úgy sikerülhet.
- A te módszered túlságosan kockázatos. A rendőrség...
- Nem bízom a rendőrségben! - szólt közbe Clea felindultan. - Azért vagyok még életben, mert csakis magamban bízom, senki másban.
- Bennem is megbízhatsz - mondta Jordan csendesen.
A lány felnevetett.
- A bajban, drágám, mindenki csak önmagára számíthat. Ezt soha ne felejtsd el! Senkiben sem bízhatsz meg. Még bennem sem.
- Én bízom benned.
- Akkor bolond vagy!
- Miért? Mert börtönben voltál? Mert régebben hibákat követtél el? - A férfi átkarolta Clea vállát. - Megijeszt, hogy hiszek benned?
- Senkinek sem szeretnék csalódást okozni.
- Nem is fogsz - felelte Jordan, és megcsókolta.
A lány viszonozta a csókot, akkor is, ha nem akarta. Tudta, hogy ők ketten nem válhatnak majd el szépen. Szakításuk keserű lesz, fájdalmas és elkerülhetetlen.
- Most is bízom benned, és abban, hogy megteszed, amire kérlek - mondta a férfi, miután elváltak egymástól. - Itt maradsz ebben a szobában, és minden egyebet átengedsz nekem.
- De én...
Jordan a lány szájára tette az ujját, hogy elhallgattassa.
- Ne ellenkezz! Itt maradsz, és megvársz. Értjük egymást?
Clea kicsit még habozott.
- Jól van - válaszolta végül nagy sóhajjal.
Jordan mosolyogva megcsókolta, és ő visszamosolygott rá. Mosolya azonban elhalt, miközben az ablakból figyelte a szállodából kilépő férfit. Amikor megfordult, meglátta, hogy az egyik szék hátán lóg Jordan zakója. Hirtelen ötlettől vezérelve belenyúlt, és kivette belőle az arany zsebórát. Felcsapta a fedelét, és elolvasta a belevésett nevet. Bernard Tavistock.
Előbb vagy utóbb mindennek vége lesz közöttünk. Miért ne legyen akkor inkább már most vége? - gondolta. Ha elviszi ezt az órát, amely nagyon sokat jelent Jordannek, minden hidat feléget maga mögött. A férfi még örülni is fog, hogy megszabadult egy büntetett előéletű nőtől, aki azóta sem hagyott fel a lopással.
Clea eltette az órát. Egyszer majd talán visszaküldi. Ha már készen áll rá. Amikor majd úgy tud gondolni Jordanre, hogy közben nem szakad meg a szíve.

7. FEJEZET
Richard Wolf éppen Brüsszellel beszélt telefonon. Hallotta, hogy csöngettek, de csak akkor fejezte be a beszélgetést, amikor Davis, az inas tapintatos kopogtatás után belépett hozzá a dolgozószobába.
- Elnézést a zavarásért, Mr. Wolf, de egy külföldi úr mindenképpen beszélni óhajt magával.
- Külföldi?
- Indiai... azt hiszem. - Az inas a kezével kört írt le a feje körül. - Szikh lehet, ha jól sejtem. Turbánja van.
Richard követte Davist a bejárati ajtóhoz. Odakint egy kellemes megjelenésű, ápolt szakállat viselő férfi állt.
- Mr. Wolf?
- Igen.
- Taxit rendelt.
- Attól tartok, ez valami tévedés - mondta Richard.
A szikh szó nélkül egy borítékot nyújtott át neki. Semmi más nem volt benne, csak egy arany mandzsettagomb, amelybe a J. C. T. betűket gravírozták bele: Jordan nevének a kezdőbetűit.
- Igen, persze - bólintott Richard. - Egészen elfelejtettem, hogy fontos találkozóm van. Csak gyorsan hozom az aktatáskámat. Egy pillanat, és jövök.
Miközben a taxis az ajtóban várt, Richard visszasietett a dolgozószobába. Hóna alá csatolta kilenc milliméteres automata revolverét, aztán egy üres aktatáskával a kezében kiment. Az indiai a taxihoz vezette.
- Hová megyünk? - kérdezte Richard, miután elindultak.
- A Harrodshoz. Maga fél órát ott tölt, aztán visszaül a taximba. Az áruház előtt fogom várni.
- És utána mi lesz?
Az indiai belevigyorgott a visszapillantó tükörbe.
- Azt nem tudom. Én csak a sofőr vagyok. Egyébként követnek bennünket.
- Látom - válaszolta Richard.
Az előkelő áruháznál kiszállt, és odabent azzal ütötte el az időt, hogy Berylnek sálat, Connecticutban élő apjának pedig nyakkendőt vásárolt. Fél óra múlva kilépett az utcára, átment a túlsó oldalra, és visszaült az ismerős taxiba.
- Balszerencsés voltam - mondta a sofőrnek. - Egész idő alatt figyeltek. Van menekülési terv?
- Természetesen - válaszolta egy hang, amelyet Richard jól ismert.
A visszapillantó tükörben megnézte magának a sofőrt. Szakálla volt, és turbánt viselt, de a mosolygós barna szeme Jordané volt.
- Nem rossz - dicsérte meg Richard, aztán hátrapillantott.
Az a kocsi még mindig mögöttük volt.
- Látom - mondta Jordan.
- Clea Rice hol van?
- Biztonságban. A helyzet viszont kiéleződött. Segítségre van szükségünk.
- Most már az Interpol is bekapcsolódott, Jordan. Van Weldon fejét akarják. Ők majd vigyáznak a nőre. Hetekig követték. Egészen addig, amíg ti ketten le nem ráztátok őket.
- Veronica Van Weldonnak dolgozik. És talán Oliver is - mondta Jordan.
Richard elképedten nézett rá.
- Van Weldon keze mindenhová elér. Rajtad, Berylen és Hugh bácsin kívül senkiben sem bízhatok.
- Hugh mozgósította a régi kapcsolatait, MacLoad pedig alig várja, hogy elkaphassa Van Weldont.
- Ki az a MacLoad? - kérdezte Jordan.
- Interpol. Az ő egyik embere mentette meg az életeteket a vasútállomáson.
Jordan kis ideig szótlanul vezetett a sűrű forgalomban.
- Beszélek Clea-vel - mondta végül. - Találkozzunk egy óra múlva, vagyis fél kilenckor a Sloane Square metrómegállónál!
- Értesítem Hugh bácsit.
Befordultak abba az utcába, ahol Tavistockék elegáns városi háza állt. Követőik még mindig mögöttük voltak.
- Még valamit tudnod kell, Richard - mondta Jordan, amikor megállt a járda mellett.
- Igen?
- Portsmouthba ma délután befut egy hajó. A Villafjord.
- Van Weldon a tulajdonosa?
- Igen. Az éjszaka tovább is indul, és úgy sejtem, előtte rakományt vesz fel. Jó volna, ha a rendőrség bejelentés nélkül átvizsgálná.
- Mi lesz a rakomány?
- Jókora meglepetés.
Richard kiszállt, komótosan fizetett, aztán bement. Nem lepte meg, hogy követői a ház előtt maradtak, bár Jordan már elhajtott. Tudta, hogy őt fogják figyelni. Egy taxisofőr nem érdekli őket.

Jordan megállt a szálloda közelében, de kis ideig még nem szállt ki a taxiból. Miután biztos lehetett abban, hogy nem követték, bement az előcsarnokba.
Clea-nek meg kell tanulnia bízni bennem, gondolta, bár tudta, hogy ehhez sok időre lesz szüksége. A gyerekkora miatt elveszítette a bizalmát az emberekben.
Jordan csak most döbbent rá, hogy a jövőjében helyet szán a lánynak. Mondatait hetek óta nem úgy kezdi gondolatban, hogy én, hanem úgy, hogy mi.
Bízz bennem! - ismételte meg némán, amikor belépett az ajtón. A szobájuk azonban üres volt.
A Cairncross Kekszgyár kerítése meglepően magas volt, és még szögesdrót is védte. Mitől félthetik ennyire a kekszeiket? Az egerek támadásaitól? - futott át Clea fején a gyanakvó kérdés. Azért jött el ide, London szélére, mert úgy gondolta, itt lehet az a szállítmány, amelyet az este fognak berakodni Van Weldon hajójára. Az pedig senkinek sem szúr szemet, ha eggyel több teherautó van.
Ravasz vagy, Van Weldon, gondolta Clea, de én most előtted járok egy lépéssel. És a rendőrség előtt is. Mire Jordan és a többiek kiérnek a kikötőbe, Van Weldont talán már figyelmeztetik. Ő pedig ennek akarja elejét venni. Itt és most.
A biztonsági őr körjáratai között mindig hét perc telt el. Clea megvárta, hogy az egyenruhás eltűnjön a sarok mögött, aztán előbújt a rejtekhelyéről. A kerítés nem okozott gondot neki, mert szerencsére hozott magával drótvágót. Átbújt a lyukon, és a raktárház oldalához rohant.
Amint meglátta a modern zárat, már nem volt biztos abban, hogy hét perc alatt sikerül majd elbánnia vele. Munkához látott, és olyan erősen összpontosított, hogy majdnem késve vette észre a visszatérő őrt. Rémült tekintete a lefolyócsőre esett. Nem tudta, el fogja-e bírni őt, de nem volt más választása. Villámgyorsan felkapaszkodott rajta, aztán a szellőzőkürtők mögött odalopódzott a tetőre nyíló ajtóhoz. Ennek a zárjával két perc alatt boldogult.
A sötétben leosont egy keskeny lépcsőn, majd egy ajtón, amelyet nyitva talált, belépett a kivilágított raktárcsarnokba. Előtte, végtelenül hosszú sorokban, egymásra rakott ládák álltak. Clea feszítővasat húzott elő, és találomra kinyitotta az egyiket. Orrát frissen sütött keksz illata csapta meg. A ládában nem volt semmi más, csak a Cairncross jól ismert emblémáját viselő dobozok.
Clea tudta, hogy soha nem végezne, ha az összes ládát át akarná kutatni. Zavarodottan körbenézett, és tekintete egy szárnyas ajtóra esett a hátsó falon. Odasietett, és meglátta, hogy mögötte a helyiségnek nincs ablaka. Iroda tehát nem lehet.
Ezt a zárat is feltörte. Becsukta maga mögött az ajtót, kitapogatta a kapcsolót, és felgyújtotta a villanyt. Ez a helyiség is Cairncross Kekszgyár, London feliratot viselő ládákkal volt tele. Némelyik olyan nagy volt, hogy egy ember is elfért volna benne.
Clea felfeszítette az egyik tetejét. Fűrészporral töltötték ki, ám amikor lenyúlt a mélyére, ujjai valamilyen kemény tárgyhoz, értek. A láda alján egy márványszobor feküdt. Clea remegő kézzel elővette a fényképezőgépét, három felvételt készített a fején babérkoszorút viselő ifjú görögről, aztán visszacsukta a tetőt, majd még egy ládát kinyitott.
Hirtelen mozdulatlanná dermedt, mert odakintről motorzaj ütötte meg a fülét. Amikor a tolókapu is csikorogva kinyílt, lekapcsolta a villanyt, és résnyire nyitotta az ajtót. Látta, hogy éppen teherautó tolat a rakodórámpához, a raktáron keresztül pedig a szőke férfi és Veronica tart feléje. Zseblámpája fényét sietve körbejáratta a helyiségen, de nem talált másik kijáratot. Nem volt hová elrejtőznie, hacsaknem...
Már a közeledők hangját is hallotta. Felkapta a hátizsákját, bemászott a ládába, és magára húzta a tetőt. Pár pillanat múlva felgyulladt a villany.
- Amint látja, minden itt van - mondta Veronica. - Megbízik bennem, Mr. Trott, vagy bele kíván nézni a ládákba?
- Arra most nincs idő.
- Mikor kapom meg a fizetségemet?
- Már megkapta.
- Ez meg mit akar jelenteni? - kérdezte Veronica felháborodottan.
- Eladta a Kasmír Csillagát. Érje be annyival, amennyit azért kapott!
- De hát ez az egész az én ötletem volt! Csak azért, mert pár hétre kölcsönvettem azt az átkozott tőrt... - Veronica félbehagyta a mondatot, és halkan felsikoltott. - Mit akar azzal a fegyverrel? Ezt nem teheti! - mondta, és éles fejhangon felnevetett. - Szüksége van ránk!
- Már nincs - felelte Trott.
Egymás után három lövés dördült. Clea összerezzent, szájára tapasztotta a kezét, és úgy érezte, megfullad a ládában. Aztán kétségbeesett zokogás hallatszott be hozzá. Veronica tehát nem halt meg.
- Ez most csak egy kis figyelmeztetés volt, Mrs. Cairncross. Legközelebb már nem maga mellé fogok lőni - mondta Trott, aztán kiszólt a munkásoknak: - Ide, emberek! Rakják fel a kocsira ezeket a ládákat! Először a nagyokat!
Clea visszafojtotta a lélegzetét, amikor a láda megdőlt vele, ő pedig az oldalfal és egy bronz férfitorzó közé szorult.
- Ez rohadt nehéz! Mi a fene van benne? - méltatlankodott az egyik munkás.
- Az nem a maguk dolga.
A rakodók üggyel-bajjal a teherautóra emelték a súlyos ládát. Clea csak most mert levegőt venni. Hallotta, hogy a rámpán nagy a jövés-menés, és nem tudta, meg merje-e kockáztatni a szökést. A döntést azonban kivették a kezéből. A ládájára a munkások egy másikat tettek. Csapdába esett.
Hamarosan elindult vele a teherautó. Szerencsére talált a ládán egy kis lyukat. Rátapasztotta a száját, és mélyeket lélegzett, amíg a rémülete úgy-ahogy lecsillapodott.
Combjába valami kemény tárgy nyomódott. Nagy nehezen sikerült belenyúlnia a nadrágja zsebébe, és kitapogatta, mi az. Jordan órája volt. Időközben biztosan észrevette, hogy ellopta tőle. Alighanem gyűlölettel gondol rá, és ez jól is van így. Nekik nem lehet közös jövőjük. Nincs, ami áthidalhatná a világuk között tátongó szakadékot.
Mire a teherautó végre megállt vele, testileg és lelkileg is összetört.
A többi láda után az övét is felemelte egy emelővillás targonca, majd nem valami finoman letette. Amikor csend lett körülötte, megpróbálta felemelni a tetőt, a többi láda súlya azonban a helyükre nyomta benne a szögeket. A feszítővas szerencsére ott volt a hátizsákjában. Nem könnyen, de végül azért sikerrel járt, és kidughatta a fejét a ládából.
Egy raktárban volt. Orrát dízelolaj szaga csapta meg. Körülötte ott állt a többi láda, de egy teremtett lelket sem látott. Előmászott, majd odaosont egy vasajtóhoz, és vigyázva, hogy ne csapjon zajt, kinyitotta. Keskeny folyosóra látott rá. A forduló mögött két férfi nevetgélt.
Clea talpa alatt hirtelen megmozdult a padló, és valahol a közelben motor zúgott fel. Megkapaszkodott a falban, és pillantása egy tűzoltókészülékre esett, amelynek oldaláról a Villafjord feliratot olvasta le, és rémülten rádöbbent, hogy fogságba esett. A mély dübörgésből és a falak remegéséből azt is kitalálta, hogy Van Weldon hajója kifutott vele a kikötőből.

MacLoad és a rendőrök már ott voltak a rakparton, amikor Jordan megérkezett Hugh bácsikájával és Richarddal.
- Elkéstünk - fogadta őket MacLoad. - Úgy volt, hogy a Villafjord éjfél körül fut ki.
- Hol az a hajó?
- Épp ez a bökkenő - válaszolta az Interpol embere szárazon. - Úgy tűnik, hogy húsz perce elindult.
- De még csak fél tíz van!
MacLoad leverten ingatta a fejét.
- Változtattak a terveiken.
Jordan a sötét kikötőöböl felé fordult. A víz felől fújó hideg szél sót fújt a bőrére.
Clea odakint van! Érzem, hogy ott van, egyedül, gondolta, aztán megint MacLoad-ra nézett.
- Meg kell állítania a hajót.
- A nyílt tengeren? Az komoly erők bevetését igényelné. És nekünk még csak bizonyítékunk sincs.
- A fedélzeten majd találnak.
- Túl nagy lenne a kockázat. Ha bizonyítékok nélkül lépek fel Van Weldon ellen, az ügyvédei a nyomozás megszüntetését fogják követelni. Várnunk kell, amíg a Villafjord kiköt Nápolyban. Ott majd az olasz rendőrök felmehetnek a fedélzetre, ha rá tudjuk beszélni őket.
- Addigra már késő lesz! Ez az egyetlen esélye, MacLoad. Ha le akarja leplezni Van Weldont, most tegye meg!
MacLoad kérdőn nézett Hugh-ra.
- Maga mit gondol, Lord Lovat?
- Kérnünk kell egy-két helikoptert a haditengerészettől - mondta Jordan bácsikája tűnődve, és felpillantott az égre. - Rossz idő van, ami megnehezítheti a dolgunkat.
- A Villafjord már nemzetközi vizeken lesz, mire elérjük - vetette ellen MacLoad. - Ott nincs jogunk az átkutatására.
- Jogunk talán nem lesz rá, lehetőségünk viszont igen - válaszolta Jordan.
- Azt képzeli, kedvesen meghívnak majd bennünket, hogy nézzünk körül a hajójukon?
- Észre sem fogják venni, hogy kutatunk náluk. - Jordan a nagybátyjához fordult. - Helikopterre lesz szükségem, és néhány önkéntesre a haditengerészettől a bevetéshez.
Hugh aggodalmasan ingatta a fejét.
- Tisztában vagy azzal, hogy nem kaphatsz hivatalos támogatást?
- Igen.
- Ha baj ütne be... Te vagy az egyetlen unokaöcsém!
- Éppen ezért meg tudom csinálni. Ugye ezt akartad mondani?
Jordan mosolyogva megszorította a nagybátyja kezét, ő pedig nagyot sóhajtott.
- Rendkívüli nő lehet az a Clea Rice.
- Bemutatom neked - ígérte Jordan, és megint kinézett a sötét vízre. - Azonnal, amint lehoztam arról az átkozott hajóról.

A folyosón beszélgető férfiak hangja egyre távolabbról hallatszott, aztán teljesen elhalt. Clea tudta, hogy biztonságos rejtekhelyet kell találnia, mielőtt még kikötne a hajó, mert valamikor ellenőrizni fogják a ládák tartalmát, és ő akkor már nem lehet a raktárban.
Lázasan törte a fejét, hogy hol találhatna olyan helyet, ahol nem lephetik meg. A mentőcsónak! - ötlött hirtelen az eszébe. Egyszer látott egy filmet, amelyben valaki ott bújt el. Amíg nincs vészhelyzet, ott biztonságban lesz.
A hálófülkében talált egy sötétkék dzsekit és egy fekete sapkát. Felvette őket, aztán végigosont a folyosón, amíg egy feljáróhoz nem ért. Odafent viharos szél süvített, és felcsapta a fedélzetre a tajtékos vizet. A sötétben három férfi körvonalait lehetett kivenni. Ketten egy rakodónyílást zártak be éppen, a harmadik pedig távcsővel a tengert kémlelte. Clea-t egyikük sem vette észre. A két mentőcsónakot hamar meglátta. A hajó jobb oldalán feküdtek, és ponyvával takarták le őket. A belsejük tehát száraz lehet.
Clea összehúzta magán a túlságosan nagy dzsekit, és lassan a csónakokhoz indult.
Simon Trott a parancsnoki hídon állt, és feszülten nézegette a Villafjord előtt tomboló tengert. Victor Van Weldont viszont szemlátomást nem aggasztotta az időjárás. Teljes nyugalommal ült a kerekes székében, miközben a csöveken át oxigén ment sziszegve az orrába.
- Rosszabb is lesz még? - kérdezte Trott.
- Sokkal nem - válaszolta a kapitány. - A Villafjord nagyobb viharokat is kibírt már. De ha óhajtják, visszafordulhatunk Portsmouthba.
- Nem, azt nem tehetjük - szólt közbe Van Weldon, és köhögés tört rá.
A hídon mindenki diszkréten félrefordult, amikor az öregember a zsebkendőjébe köpött. Trott is elkapta róla a tekintetét, és a fedélzeten a viharral küzdő három férfit figyelte. Közben egy negyedik alakot is felfedezett. A jobb oldali hajókorlátba kapaszkodva az orr felé tartott. Végül az egyik mentőcsónaknál állt meg, és nekilátott, hogy leszedje róla a ponyvát.
- Ki az ott? - kérdezte Trott éles hangon. - A mentőcsónaknál!
A kapitány a homlokát ráncolta.
- Nem ismerem.
Trott az ajtóhoz sietett. Mire kilépett a fedélzetre, automata revolverét már kibiztosítva tartotta a kezében. Az ismeretlen közben eltűnt, a szél azonban szabadon lengette a mentőcsónak ponyvájának egyik sarkát. Trott az egészet felhajtotta, és az összegörnyedve fekvő alakra szegezte a fegyverét.
- Akármi legyek, ha ez itt nem Miss Clea Rice - mondta, és szélesen elvigyorodott.

Trott lenézett Clea-re.
- Még egyszer megkérdezem - mondta egyedül van?
- Katonai búvárok csapata jött velem.
A férfi újra ütött, és Clea úgy érezte, mindjárt szétrobban a feje.
- Hol van Jordan Tavistock? - kérdezte Trott.
- Nem tudom.
- Itt, a fedélzeten?
- Nem.
Trott felvette az asztalról Jordan arany zsebóráját, és felcsapta a fedelét.
- Bernard Tavistock - olvasta hangosan, aztán a lányra nézett. - Nem is sejti, hol lehet?
- Mondtam már, hogy nem tudom.
A férfi Clea orra alá nyomta az órát.
- Ezt honnan szerezte?
- Elloptam.
Trott ökölcsapása nem érte felkészületlenül a nőt, mégis elakadt tőle a lélegzete. Kábán nézte, hogy álláról vér csöpög a szőnyegre. Végre egyszer igazat mondtam, ő mégsem hisz nekem, gondolta.
- Még mindig együtt dolgoznak? - kérdezte Trott.
- Nem. Elhagytam.
Trott odafordult Van Weldonhoz.
- Továbbra is veszélyesnek tartom Tavistockot. Tűzzön ki rá vérdíjat!
Clea felkapta a fejét.
- Ne! Neki ehhez semmi köze!
- Miért voltak együtt?
A lány megvonta a vállát.
- Élvezetből.
- És én ezt higgyem is el magának?
- Miért ne hihetné? - kérdezett vissza Clea dacosan.
- Ezzel semmire sem megyünk - szólt közbe Van Weldon. - Dobják a tengerbe!
- Előbb meg akarom tudni, mit akartak ezek ketten Tavistockkal... - Trott félbehagyta a mondatot, mert berregni kezdett előtte a telefon, és lenyomta rajta a villogó gombot. - Igen, kapitány?
- Van egy kis gondunk, Mr. Trott. A brit haditengerészet hajója szorosan a sarkunkban van. Engedélyt kérnek arra, hogy feljöhessenek a fedélzetre.
- Milyen indokkal?
- Azt állítják, hogy a Portsmouthból kifutott összes hajót átkutatják az IRA egyik terroristája után. Úgy gondolják, a mi legénységünk tagjának adta ki magát.
- Engedély megtagadva - jelentette ki Van Weldon nyugodtan.
- Helikoptereik is vannak - jelentette a kapitány. - És egy másik hajó is irányt vett felénk.
- Kívül vagyunk a tizenkét tengeri mérföldes zónán. - Van Weldon elmosolyodott. - Nincs joguk arra, hogy feltartóztassanak bennünket.
- Maga tudja, uram - felelte a kapitány -, én mégis azt javaslom, adja meg az engedélyt. Valószínűleg csak egy pillantást akarnak vetni a legénységre. Rutinszerű eljárás.
Trott és a főnöke összenézett, aztán Van Weldon bólintott.
- Mindenkit küldjön fel a fedélzetre, hadd nézzék meg őket a britek! - utasította Trott a kapitányt. - Többről azonban szó sem lehet.
- Igenis, uram!
- Nekünk is fel kell mennünk - fordult Trott a főnökéhez. - Ami pedig Miss Rice-t illeti...
- Neki várnia kell - szólt közbe Van Weldon, és kerekes székével a kabinjához tartozó lifthez gördült. - Találkozunk a hídon! - mondta még, mielőtt becsukódott mögötte az ajtó.
Trott szorosabbra húzta Clea kötelékeit, ragtapaszt nyomott a szájára, aztán követte a főnökét.
Jordan mélyebben arcába húzta a fekete sapkát.
- Húsz percet adjanak nekem! - kérte.
A kölcsönkapott tengerész-egyenruha vállban kicsit szorította, és az is szokatlan volt számára, hogy hónaljtokban fegyvert viselt, de csak így vehetett részt az akcióban. A bevetési csapatot rajta kívül hét tengerésztiszt alkotta. Kétkedő arcuk nem hagyott kétséget afelől, hogy nem szívesen visznek magukkal egy amatőrt.
Jordan azonban nem törődött velük, és csak az alattuk úszó Villafjordra összpontosított. Amint a helikopter föléje ereszkedett, a többiekkel együtt ő is leereszkedett a kötélen, a pilóta pedig azonnal felemelte a gépet.
Jordan elvegyült a bevetési csapat tagjai között, és félrefordult, amikor egy szőke férfi lépett oda hozzájuk.
- Tobias sorhajóhadnagy, Brit Királyi Haditengerészet - mutatkozott be neki a rangidős tiszt. - Már jeleztük maguknak a látogatásunkat.
- Simon Trott, a Weldon Társaság alelnöke. Miben lehetünk a segítségére, hadnagy?
- A fedélzeten tartózkodókat kívánjuk ellenőrizni.
- Semmi akadálya. Már összegyűltek - mutatott Trott a hajóhídra vezető lépcső aljában állókra.
- Mindenki itt van?
- A kapitány és Mr. Van Weldon kivételével. Ők a hídon tartózkodnak.
- Odalent senki sincs?
- Nincs, uram.
Tobias hadnagy bólintott.
- Kezdjük!
Trott előrement. Miközben a tengerésztisztek követték, Jordan hátramaradt, és az első adandó alkalommal észrevétlenül eltűnt egy lejáróban. Mivel mindenki fent volt a fedélzeten, nem kellett attól tartania, hogy idelent bárkivel is találkozni fog. Végigsietett az első folyosón, az összes kabinba benézett, és hangosan Clea-t szólongatta. A legénységi és a tiszti szállást, az étkezdét és a konyhát is ellenőrizte, de a lány egyikben sem volt.
Menet közben elhaladt egy raktár mellett, amelyben úgy tucatnyi különböző méretű láda állt. Az egyiknek félrecsúszott a fedele, és Jordan belenézett. Egy gondosan becsomagolt bronz szoborfej volt benne, meg egy női kesztyű. Ránézésre ötös méretű lehetett.
Jordan körbenézett.
- Clea?
Választ nem kapott, és gyorsan továbbindult. A húsz percnek, amelyet kért, a fele már eltelt, s még a rakodótereket és a gépházat is át kellett vizsgálnia. Odakint egyre hangosabb lett a tompa zúgás. A helikopter nemsokára újra leereszkedik.
Jordan tekintete egy mahagóniajtóra esett, amelyen a Privát felirat állt. Megpróbálta elfordítani a gombját, de zárva volt, ezért csak bedörömbölt rajta, és hangosan Clea-t szólította, válasz azonban ezúttal sem jött.
A lány hallotta a dörömbölést, és Jordan hangját is. Ne menj el! Itt vagyok! - akarta kiáltani, de hangja a ragtapasztól nem volt több fojtott nyöszörgésnél. Rángatni kezdte a kötelékeit, azok azonban nem engedtek. Végső kétségbeesésében kirúgta maga alól a széket, amely vele együtt feldőlt. Fejét beverte az asztal szélébe, és kábultan feküdt a padlón. A világ elsötétült előtte, de elszántan küzdött az ájulás ellen.
Valahonnan mintha tompa puffanásokat hallott volna. Kinyitotta a szemét, és lassanként eloszlott előtte a sötétség. Már ki tudta venni a bútorokat, és a fejét is sikerült felemelnie. Látta, hogy az ajtó szilánkokra törik az ütésektől. Ezeket hallotta az előbb puffanásoknak. Valaki szekercével lyukat ütött a fán, aztán bedugta rajta a kezét, és elfordította az ajtónyitó gombot.
Aztán egyszer csak Jordan lépett oda hozzá.
- Hála istennek! - tört ki a férfiból.
Óvatosan leválasztotta Clea szájáról a ragtapaszt, és levágta róla a köteleket. Ő mindezt csak figyelte, mert zsibbadt karja teljesen érzéketlen volt. Azt viszont már érezte, hogy Jordan a karjába zárta, a haját simogatta, miközben újra meg újra a nevét suttogta. Ajkát is az ajkára tapasztotta, de azonnal elvált tőle, amikor halk zümmögést hallott.
- Már csak egy percünk van - mondta. - Tudsz járni?
- Én... nem hiszem. A lábam...
- Akkor majd viszlek - mondta a férfi, és ölbe kapta.
- Hogy jutunk ki a hajóról? - kérdezte Clea.
- Ugyanúgy, ahogy idejöttem. A haditengerészet helikopterén - válaszolta Jordan.
Befordult a folyosó sarkán, de hirtelen megállt, mintha földbe gyökerezett volna a lába.
- Attól tartok, Mr. Tavistock - mondta Simon Trott -, hogy le fogják késni a járatukat.

8. FEJEZET
Clea érezte, hogy Jordan karja szorosabban a testére fonódik. A hirtelen beállt csendben még a szívverését is hallani vélte.
Trott rájuk irányította a revolverét.
- Tegye le! - parancsolta, és a lány felé biccentett.
- Nem tud járni - felelte Jordan. - A fejét is beütötte.
- Jól van, akkor majd maga beviszi.
- Hová?
Trott a fegyverével a folyosó végére mutatott.
- Oda!
A pisztolycső fenyegetése nem hagyott választási lehetőséget Jordannek. Megfordult, és Clea-vel a karján bement a ládákkal teli raktárba.
- A kommandó tudja, hogy a fedélzeten vagyok mondta. Nélkülem nem fognak elmenni.
- Gondolja? - Trott diadalmasan elmosolyodott, amikor a hajóablakon át behallatszott hozzájuk a felemelkedő helikopter zúgása. - Az urak távoznak. Maga pedig éppen most lett nem létező személy, Mr. Tavistock. Azt állítják, hogy soha nem járt a hajónkon. És erősen kétlem, hogy a brit haditengerészet az ellenkezőjét állítja majd - tette hozzá, aztán egy ládára bökött a revolverével. - Az ott elég nagy lesz kettőjüknek. Végre megint együtt lehetnek.
Clea kitalálta, mit tervez velük Trott. A ládával együtt a tengerbe fogják dobni őket, hogy megfulladjanak. A rémülettől levegőt is alig kapott.
Jordan hangja viszont meglepően nyugodt volt, amikor megszólalt.
- Nápolyban várni fogják magukat - mondta. - Az Interpol és az olasz rendőrség. Ugye nem képzeli, hogy mindent megúszhat, ha a tengerbe dobat egy ládát?
- Tudjuk, hol és kit kell megkennünk. Évek óta sikerrel tesszük, és ez most is így lesz.
- Erre én azért nem vennék mérget a maga helyében. Kedveli a szűk és sötét helyeket? Mert nemsokára egy ilyen helyre kerül, és élete végéig ott is marad.
- Elég ebből! - sziszegte Trott. - Tegye le a nőt, és vegye le a láda tetejét! - Odadobott a férfinak egy feszítővasat. - És semmi rossz mozdulat!
Jordan letette a földre Clea-t, lehajolt hozzá, ő pedig kiolvasta a szeméből, hogy valamit az értésére akar adni. Amikor a férfi dzsekije kicsit szétnyílt, meglátta a hónalj-tokját, és most már tudta, mit jelentett az előbb a pillantása. Fegyvere van!
Trott nem láthatta, hogy Jordan előhúzta a revolverét, és odacsúsztatta Clea-nek.
- Hagyja fekve, és nyissa ki végre azt a rohadt ládát! - parancsolta Trott.
Jordan a lány füléhez hajolt.
- Takarlak - súgta neki. - A mellére célozz!
Clea elszörnyedve meredt rá.
- Nem... arra én... képtelen vagyok - hebegte.
A férfi megmarkolta a vállát.
- Tedd meg!
Tekintetük egymásba fonódott, és Clea tudta, hogy soha nem fogja elfelejteni azt, amit Jordan most némán üzent neki: Élned kell. Mindkettőnkért!
- Rajta, feszítse már le azt a tetőt! - kiáltotta Trott.
Clea a revolver ravaszára tette az ujját. Soha senkire nem lőtt még. Tudta, hogy ha az első próbálkozással nem teszi harcképtelenné Trottot, ellenfelük egy egész tárat fog Jordanbe ereszteni.
- Úgy látom, Tavistock, szüksége van egy kis nógatásra - mondta Trott, aztán lövés dördült.
Clea érezte, hogy Jordan összerándul, és hallotta fájdalmas kiáltását. Amikor meglátta, hogy combján vér ütötte át a nadrágot, mérhetetlen düh fogta el, és nem habozott tovább. Két kézzel megmarkolta a revolvert, célzott és lőtt.
A golyó Trott mellkasába fúródott. A férfi megtántorodott, s miközben térdre rogyott, elejtette a fegyverét. Kétségbeesett kísérletet tett arra, hogy felvegye, de a keze nem engedelmeskedett az akaratának. Kinyújtott karja még egyszer megrándult, de aztán már csak mozdulatlanul feküdt a földön.
- Fuss! - zihálta Jordan.
- Nem hagylak itt - felelte Clea.
- Nem tudok lábra állni. A combom...
- Hallgass! - kiáltotta a lány, és felvette Trott elejtett revolverét. - A hajóról úgysem juthatunk le. Meg kellett hallaniuk a lövéseket, és mindjárt itt lesznek. Akkor már fogadjuk őket együtt! - tette hozzá, és visszakuporodott Jordan mellé.
A férfi gyengéden két keze közé fogta az arcát, és megcsókolta. Utána Clea sírva az ölébe hajtotta a fejét. Végünk, gondolta, amikor dübörgő lépteket hallott odakintről.
- Szeretlek, Jordan! - suttogta.
Egyszeriben végtelen nyugalom szállta meg. Felemelte a revolvert, a bejáratra szegezte... de nem sütötte el. Helyette döbbenten meredt egy tengerész-egyenruhás férfira, aki mögött még három másik lépett be a raktérbe. Egyikük Richard Wolf volt.
- Hívják vissza a helikoptert! - kiáltotta, amint meglátta Jordant. - Orvost is hozzon!
- Intézkedem - felelte az egyik tiszt, és elsietett.
Clea lassan leengedte a revolvert, de elengedni még mindig nem merte. Úgy érezte, az az egyetlen támasza.
- Kérem szépen - mondta neki Richard, és csodálatról árulkodó mosollyal a fegyverért nyúlt. - Jó kislány - bólintott elismerően, miután megkapta.
Negyedóra múlva megérkezett a helikopter az orvossal és az egészségügyi személyzettel. Clea addigra már lábra tudott állni. Pokolian fájt a feje, de nem engedte, hogy megvizsgálják. Jordan mellett maradt, miközben a férfinak infúziót kötöttek be, majd hordágyra szíjazták. Akkor sem mozdult el mellőle, amikor a teherlifttel felvitték a fedélzetre.
Clea csak akkor értette meg, hogy el kell szakadnia a férfitól, amikor a hordágyat beemelték a helikopterbe, őt viszont megállította az egyik tengerésztiszt. Megrémült, ellökte magától a tisztet, és Jordan után akart rohanni, de Richard Wolf erősen megmarkolta a karját.
- Engedjen el! - kiáltotta Clea.
- Jordant kórházba viszik. Ott majd megfelelő ellátásban részesítik.
- Mellette akarok maradni! Szüksége van rám!
Richard átkarolta a lány vállát.
- Nemsokára láthatja. ígérem. Most viszont itt van szükségünk magára. Mindent el kell mondania. Van Weldonról és erről a hajóról.
A rotor zúgása minden hangot elnyomott. Clea a sötétben az egyre kisebbnek tűnő helikopter után nézett. Aztán elült a zaj, és már csak a szél süvítését lehetett hallani.
- Miss Rice?
Clea könnyes szemmel Richardra nézett.
- Mindent elmesélek, Mr. Wolf - mondta, és önkéntelenül elmosolyodott. - És még őszinte is leszek.

Clea még két napig nem láthatta Jordant. Csak annyit tudott róla, hogy sok vért vesztett, a műtétje azonban jól sikerült. Többet nem mondtak neki.
Őt Richard Wolf a belügyminisztérium egyik biztonságos házába vitte, valahová London mellé. A bejáratot három férfi őrizte, és Clea úgy érezte magát, mintha börtönbe zárták volna. Wolf közölte vele, hogy egészen addig veszélyben lesz, amíg az alvilágban híre nem megy Van Weldon letartóztatásának. Addig pedig távol fogják tartani Jordantól.
Clea azonban sejtette, hogy nem ez a valódi ok. Nem lepte meg, hogy Jordan arisztokrata családja nem kér belőle, és érvényre is juttatják az akaratukat. Az viszont cseppet sem volt ínyére, hogy őt is korlátozták a szabadságában. Két napig még úgy-ahogy türelemmel viselte az elzártságot. A kertben sétálgatott, kedvetlenül folyóiratokat lapozgatott, ám aztán betelt nála a pohár. Fogta a hátizsákját, és kilépett a házból.
- Elmegyek - közölte az elképedt őrrel.
- Attól tartok, nem teheti.
- Mégis hogy fog megakadályozni benne? Hátba lő?
- Parancsba kaptam, hogy gondoskodjam a biztonságáról. Nem távozhat.
- Akkor most jól nyissa ki a szemét!
Clea éppen ki akarta nyitni a kertkaput, amikor egy fekete limuzin gördült a bejárat elé. Miután megállt, a sofőr kiugrott belőle, és kinyitotta a hátsó ajtót egy idősebb úrnak. Testes volt, majdnem teljesen kopasz, méret után készült öltönyét azonban hanyag eleganciával viselte. Egy pillanatig szótlanul méregette Clea-t.
- Szóval maga az a nő - mondta aztán.
A lány hűvös nyugalommal állta a fürkésző pillantást.
- És maga kicsoda?
A férfi kezet nyújtott neki.
- Hugh Tavistock vagyok. Jordan nagybátyja.
Clea szó nélkül elfogadta az idős úr jobbját. Szorítása meglepően erős volt, akárcsak az unokaöccséé.
- Sok mindenről kell beszélnünk egymással, Miss Rice - mondta Hugh. - Beszállna, kérem?
- Éppen távozni készültem.
- Nem óhajtja látni?
- Mármint... Jordant?
Hugh Tavistock bólintott.
- Hosszú lesz az út. Közben megismerhetnénk egymást. Én már hallottam magáról egyet-mást.
Clea beszállt a limuzinba. Mindketten hallgattak, miközben elsuhant mellettük az őszies táj.
- Az unokaöcsém a jelek szerint erősen vonzódik magához - kezdte végül Hugh.
- Ő nagyon jó ember - válaszolta Clea, de nem nézett a férfira. - Nem okozok nehézséget maguknak, Lord Lovat. Nincsenek elvárásaim. Csak azt szeretném - folytatta, és kinézett az ablakon -, hogy Jordan boldog legyen. Akkor is, ha ahhoz nekem el kell tűnnöm az életéből.
- Szereti őt.
Hugh nem kérdezett, hanem megállapítást tett. Clea most már nem tudta visszatartani a könnyeit.
- Az unokaöcsémbe mások is beleszerettek már - folytatta a férfi -, de ők mind másmilyenek voltak. Maga egészen különleges nő, Miss Rice. Tisztában van azzal, hogy majdnem egyedül sikerült ártalmatlanná tennie Victor Van Weldont és lelepleznie egy nemzetközi fegyvercsempész-hálózatot?
Clea megvonta a vállát, mintha mindez a legkevésbé sem érdekelné. És e percben valóban nem is érdekelte. Csak fél füllel hallgatta Hugh Tavistockot, miközben az elmesélte, mi minden történt a Villafjord elfogása után. Letartóztatták Veronica és Oliver Cairncrosst. Alaposabban megvizsgálták a Max Havelaar elsüllyedésének körülményeit. A Cairncross Kekszgyár raktáraiban föld-levegő rakétákat találtak...
Hugh azt is hozzátette még, hogy Victor Van Weldon aligha fogja megélni a bírósági tárgyalását, aztán Clea-re nézett.
- Mindnyájunknak óriási szolgálatot tett, Miss Rice.
- Nagyon fáradt vagyok, Lord Lovat. Egyszerűen csak haza szeretnék menni.
- Amerikába?
Clea újra vállat vont.
- Az a hazám. Vagyis az volt valamikor... Már nem is tudom.
- Mi lesz Jordannel? Azt hittem, szereti őt.
- Éppen maga mondta az előbb, hogy nem én vagyok az első, aki beleszeretett az unokaöccsébe - felelte Clea.
- De maga az első, akinek az érzéseit viszonozza.
A lány homloka ráncba szaladt, de hallgatott.
- Két napja az én egyébként kezes bárány unokaöcsém egyszerűen elviselhetetlen. Terrorizálja az orvosokat és a nővéreket, kétszer is kitépte az infúziót, és eltulajdonította egy másik beteg tolószékét. Eddig azt mondtuk neki, hogy azért nem találkozhatnak, mert annak túl nagy lenne a kockázata. Most azonban, hogy maga már nincs életveszélyben... Adja vissza Jordan jókedvét!
Clea keserűen felnevetett.
- Kemény lehet ez magának, Lord Lovat. Az unokaöccse és egy magamfajta nő...
- A legjobb társaságba kerülne - felelte az idős férfi.
- Ezt nem értem.
- Mi, Tavistockok mindig is előszeretettel választottunk magunknak társat a köreinken kívül. Az őseim feleségei között voltak piaci kofák és kurtizánok, sőt több amerikai is.
- Maga... befogadna engem a családba?
- Ez nem rajtam múlik, Miss Rice, hanem Jordanen. Csak az a fontos, hogy ő boldog legyen.
Nem sokkal később megérkeztek a kórházhoz.
A lány higgadtan lépett be a szobába, ám ott azonnal elveszítette fáradságos munkával magára erőltetett nyugalmát. Jordan mankókra támaszkodva állt az ablaknál. Amikor lassan megfordult, kis híján elvesztette az egyensúlyát, a szemét mégsem vette le Clea-ről. Ő oda szeretett volna menni hozzá, de félt a közelségétől. A férfi arcát fürkészte, de nem találta meg rajta azt, amit keresett.
- Látni akartalak - szólalt meg végül Jordan.
- Mondta a nagybátyád. - Clea elmosolyodott. - Van Weldon már nem árthat nekünk. Visszatérhetünk a régi életünkhöz.
- Te azt akarod?
- Mi mást tehetnék?
- Velem maradhatnál.
Clea kitért a férfi pillantása elől.
- Maradjak? Úgy érted... Angliában?
- Úgy értem, ahogy mondtam. Velem. Mindegy, hogy hol.
- Komolyan ezt akarod, Jordan? - kérdezte a lány csendesen. - Azt sem tudod, ki vagyok.
- De, tudom.
- Hazudtam neked. Sokszor.
- Tudom, de végül elmondtad az igazságot.
- Csak akkor, amikor már nem volt más választásom. Börtönben ültem, Jordan! Bűnözőcsaládból származom. Lehet, hogy a gyerekeim is hajlamosak lesznek a bűnözésre.
- Komoly erőpróba egy apának. Én pedig szeretem az embert próbáló feladatokat.
- És ez? - Clea előhúzta a hátizsákjából az arany zsebórát, és láncánál fogva meghimbálta a férfi előtt. - Elloptam tőled, hogy megértessem veled, ostoba voltál, amikor megbíztál bennem.
- Nem, Clea - válaszolta Jordan szelíden. - Nem ezért loptad el.
- Hanem miért?
- Mert félsz tőlem. Megijeszt, hogy szeretlek, és az is, hogy te is szeretsz engem. Attól tartasz, utolér a múltad, és mindent tönkretesz.
- Jó, igazad van - válaszolta Clea. - De nem mondhatod, hogy alaptalanok a félelmeim. Nem akarlak áltatni. És neked sem kellene áltatnod magad.
- Tudom, ki vagy, és azt is, mekkora szerencse, hogy rád találtam.
- Szerencse? - Clea keserűen felnevetett. - Tolvaj vagyok! - lengette meg újra a zsebórát. - Megloptalak!
A férfi átfogta a csuklóját.
- Semmi mást nem loptál el tőlem, csak a szívemet.
A lány szótlanul meredt Jordanre. Ő megsimogatta az arcát, és letörölte a szeméből kibuggyant első könnycseppet.
- Erőszakkal nem tarthatlak magam mellett. Akkor sem, ha szívesen megtenném... Én mindenesetre meghoztam a döntésemet. Most rajtad a sor.
Könnyein át Clea aggódást olvasott ki Jordan szeméből. No meg reménykedést.
- Nagyon-nagyon szeretnék hinni neked - suttogta.
- Úgy is lesz. Talán nem ma, és nem is holnap, de valamikor egészen biztosan. Hinni fogsz bennem... és önmagadban. - A férfi megcsókolta a lányt. - Akkor majd örökre véget ér számodra a menekülés - tette hozzá utána.
Clea megindultan nézett rá. Azt hiszem, annak máris vége, gondolta, mielőtt átkulcsolta Jordan nyakát, és szájára tapasztotta az ajkát.
Amikor véget ért a csók, a férfi arcán annak a tolvajnak a mosolyát látta, aki elrabolta az ő szívét.
Hát jó, legyen az övé örökre!
